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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it for
future reference.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision. ® When the
appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a risk, even when the appliance

is switched off.  For additional protection, we advise you to
install a residual current device (RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD must have a rated residual
operating current not higher than 30mA. Ask your installer for
advice.  WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water (Fig. 1). ® The
supply cord cannot be replaced. If the supply cord is damaged,
you must have the appliance replaced by Philips, a service center
authorized by Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.  WARNING: Do not use this appliance near
water. ® Always unplug the appliance after use. ® Do not pull

on the supply cord after using. Always unplug the appliance by
holding the plug.  Before you connect the appliance, ensure that
the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
power voltage. ® Do not use the appliance for any other purpose
than described in the user manual. « Do not use the appliance on
artificial hair. ¢ When the appliance is connected to the power,
never leave it unattended. ¢ Never use any accessories or parts
from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid. ¢ Do not wind the supply cord around the
appliance. » Wait until the appliance has cooled down before you
store it. « Do not operate the appliance with wet hands. ¢ Always
return the appliance to a service center authorized by Philips

for examination or repair. Repair by unqualified people could
cause an extremely hazardous situation for the user. ¢ Do not
connect the appliance with a plug adapter. If really necessary,
only use a certified plug adapter. ¢ If the appliance overheats, it
switches off automatically. Unplug the appliance and let it cool
down for a few minutes. Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure they are not blocked by fluff,
hair,etc. « Do not insert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock.  Never block the air grilles.  Pay full attention
when using the appliance since it could be extremely hot. Only
hold the handle as other parts are hot and avoid contact with
the skin.  Avoid the supply cord from coming into contact with
the hot parts of the appliance. ¢ Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing) when it is hot. ® Keep the
heating plate/barrel clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products. ® The heating plate/barrel has
coating. This coating might slowly wear away over time. However,
this does not affect the performance of the appliance. ¢ If the
appliance is used on color-treated hair, the heating plate/barrel
may be stained. ¢ Do not rinse the appliance/brushes under

the tap. ® Do not activate brush rotation switch without any
attachment attached.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

® This symbol means that electrical products shall not be disposed of with

normal household waste (Fig. 2). ® Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products.

Overview
Brush release button
Rotation speed switch (| -LOW, || -HIGH )
Integrated temperature and airflow switch
Rotation direction buttons
Handle
Hanging loop
Bristle retraction knob
Retractable bristle brush
50mm mixed bristle brush
30mm mixed bristle brush
Protection cap for mixed bristle brush

Use the Airstyler

We recommend that you practice the appliance using Low rotation speed (@)
for 2 to 3 times so that you can get used to how the rotation works.
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Note

e Always let the appliance and attachments cool down before you connect
or disconnect the attachments.

« To prevent excessive pulling of hairs, the appliance is provided with a
security feature. If the pressure of your hair on the brush exceeds a certain
limit, the rotation slows down.

1 Choose the brush attachment that best fit your desired hairstyle and snap it
onto the styler.

Styling result Attachment

Create loose curls Retractable bristle brush ()

Suitable to add volume, body and

movement for longer hair-length 50mm mixed bristle brush (®)

Create versatile style 30mm mixed bristle brush ((G9))

2 Comb through your hair and divide them into small sections.
3 Select the desired setting to switch on the appliance (3®)):

. R Caring+ temperature with powerful airflow to set your style.

. High temperature with strong airflow for fast drying.

e :Warm temperature with gentle airflow to protect damp hair from
becoming too dry.

o 0:0ff.

— Theion function is automatically activated when the appliance is switched
on. The function provides additional shine and reduces frizz.

Styling Tips

« The brush attachments work the best when hair is 80% dry.

e Itis recommended to use LOW SPEED setting when styling with
retractable bristle brush.

o Take smaller hair strand for more defined result.

« To avoid hair from tangling, try instead to have short stops when using the
rotation buttons to ensure hair is nicely rolled onto the barrel.

o Afterstyling, apply hair spray to your hair to fix the style for long lasting
results.

After use:

1 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

2 Clean the appliance and attachments with a damp cloth. Remove hairs and
dust from the brush attachment with your fingers but never insert metal
objects into the appliance for cleaning.

4 Support

For all product support such as frequently asked questions, please visit
www.philips.com/support.
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1 Elija el accesorio de cepillo més adecuado para el peinado deseado e
insértelo en el perfilador.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte

af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og opbevar
den til senere brug.

¢ Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad
ikke bern lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse

ma ikke foretages af barn uden opsyn. e Hvis du anvender
apparatet i badevaerelset, skal du traekke stikket ud efter brug,

da vand udger en risiko, selvom apparatet er slukket. ¢ Som en
ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at installationen

til badevaerelset er forsynet med et HFI-relee. der ikke overstiger
30mA. Kontakt eventuelt en el-installater. ¢ ADVARSEL: Brug ikke
dette apparat i neerheden af badekar, brusere, bassiner eller andre
beholdere, der indeholder vand (fig. 1). ® Forsyningsledningen
kan ikke udskiftes. Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
du have apparatet udskiftet af Philips, et servicecenter autoriseret
af Philips eller lignende kvalificerede personer for at undga

en fare. ¢« ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i naerheden af
vand. ¢ Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet. e Traek
ikke i forsyningsledningen efter brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikket. ® For du tilslutter
apparatet, skal du sikre dig, at den spaending, der er angivet pa
apparatet, svarer til den lokale spaending. ¢ Brug ikke apparatet til
andre formal end de beskrevne i brugervejledningen. e Brug ikke
apparatet pa kunstigt har. e Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.  Brug aldrig tilbehor eller

dele fra andre fabrikanter eller tilbeher/dele, som ikke specifikt

er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sddan type tilbehor
eller dele, annulleres garantien. ¢ Vikl ikke forsyningsledningen
rundt om apparatet. ® Leeg aldrig apparatet vaek, for det er helt
afkalet. o Betjen ikke apparatet med vade haender. ¢ Indlever altid
apparatet til et servicecenter godkendt af Philips for undersegelse
eller reparation. Reparation udfert af ikke-kvalificerede personer
kan forarsage ekstremt farlige situationer for brugeren. e Tilslut
ikke apparatet med en stikadapter. Tilslut ikke apparatet med

en stikadapter. ¢ Hvis apparatet bliver overophedet, slukker det
automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkele i et par minutter. For du teender apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af fnug,

har osv. e Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette
kan give elektrisk stad. ¢ Blokér aldrig luftgitrene.  Veer meget
opmaerksom, nar du bruger apparatet, da det kan veere meget
varmt. Hold kun i handtaget, da de gvrige dele er varme, og
undgad kontakt med huden. e Forsyningsledningen ma ikke
komme i kontakt med apparatets varme dele. ® Daek aldrig
apparatet til (f.eks. handklaeder eller tgj), nar det er varmt.  Hold
varmepladen/-tromlen ren og fri for stev og stylingprodukter
sasom mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen med
stylingprodukter. e Varmepladen-/tromlen har belzegning. Denne
belaegning slides muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.  Hvis apparatet bruges pa farvebehandlet
har, kan varmepladen/-tromlen veere plettet. ¢ Skyl ikke apparatet/
baorsterne under vandhanen. e Bersterotationskontakten ma ikke
aktiveres, uden at tilbehgret er sat pa.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler
angadende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

® Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald (fig. 2). ® Felg den nationale lovgivning om
seerskilt indsamling af elektriske produkter.

2 Oversigt

(®  Udleserknap til berste

(@) Rotationshastighedskontakt ( | -LAV, || -H@J )
(3 Integreret temperatur- og luftstramsknap
(@  Rotationsretningsknapper

& Greb

(® Ophangningskrog

@  Knap til indtraekning af berstehar
Borste med indtraekkelige pigge

(® 50 mm-borste med blandede borstehar

30 mm borste med blandede borstehar

@)  Beskyttelseskappe til berste med blandede berstehar
3

Brug airstyleren

Vi anbefaler, at du ever dig pa at bruge apparatet ved Lav rotationshastighed
(@) 2 til 3 gange, sa du kan veenne dig til rotationsfunktionen.

Bemaerk

« Lad altid apparatet og dets tilbeher kole af, for du tilslutter eller fijerner
tilbeheoret.

« For at forhindre, at der traekkes for meget i haret, udstyres apparatet med
en sikkerhedsfunktion. Hvis hérets tryk pé& bersten overstiger en bestemt
graense, nedsaettes rotationshastigheden.

1 Veelg det barstetilbeher, der bedst passer til den frisure, du ensker, og seet
det pa styleren.

Stylingresultat Tilbehor

Lav lgse kroller Borste med indtraekkelige pigge ((®))

Beregnet til at give haret
fylde, loft og bevaegelse til
en laengere harleengde

50 mm berste med blandede bmstehér(@)

30 mm borste med blandede berstehar (10))
2 Reddit har, og del det op i sma harlokker.
3 Velg den onskede indstilling til at tzende apparatet ((3) ):
. R Plejende+ temperatur med kraftfuld luftstrem til at style haret.
. Hoj temperatur med steerk luftstrom til hurtig terring.
« & :Varm temperatur med moderat luftstrem til at forhindre fugtigt hari
at blive alt for tort.
o 0:0ff.
— lon-funktionen er automatisk aktiveret, nar apparatet taendes. Funktionen
giver yderligere glans og reducerer krusning.

Skab alsidige stilarter

Stylingtip

« Borstetilbehoret fungerer bedst, nar haret er 80 % tort.

« Detanbefales at bruge indstillingen LAV HASTIGHED under stylingen
med borsten med indtraekkelige pigge.

« Tagfat om en mindre harlok for at fa et mere defineret resultat.

e Foratundga, at haret filtrer, ber du i stedet for preve at stoppe kortvarigt
op undervejs under brug af rotationsknapperne for at sikre, at haret er
rullet fint op pa cylinderen.

o Efter styling skal du anvende harspray i haret for at seette frisuren, sa du
opnar langtidsholdbare resultater.

Efter brug:

1 Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det koler ned.

2 Renger apparatet og tilbeheret med en fugtig klud. Fjern har og stev fra
borstetilbehgret med dine fingre, men indszet aldrig metalgenstande i
apparatet for rengering.

4 Support

For produktsupport, sasom ofte stillede spargsmal, kan du besage www.philips.
com/support.

Herzlichen Gluckwunsch zu threm Kauf und willkommen bei Philips! Um den
Service von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig!

Lesen Sie vor Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
und bewahren Sie sie fur die Zukunft auf.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden
oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht

von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden. e« Wenn

das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie
nach dem Gebrauch den Netzstecker. Die Nahe zum Wasser
stellt ein Risiko dar, selbst wenn das Gerat abgeschaltet

ist. ® Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusétzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennausldsestrom von
maximal 30 mA verfiigen. Bei Fragen wenden Sie sich an lhren
Installateur. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie das Gerat nicht

in der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser (Abb. 1).  Das Netzkabel kann
nicht ersetzt werden. Ist das Netzkabel defekt, muss das Gerat
von Philips, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder

einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie
dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser. e Ziehen Sie nach
jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. ® Ziehen Sie
nach der Verwendung nicht am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerat von der Stromversorgung zu
trennen. ¢ Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,
Uberprufen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt. ¢ Verwenden

Sie das Gerat nie fur andere als in dieser Bedienungsanleitung
beschriebene Zwecke.  Verwenden Sie das Gerat nicht auf
Kunsthaar. ¢ Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen
ist, lassen Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.  Verwenden Sie
niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie. ® Wickeln
Sie das Netzkabel nicht um das Gerét. e Lassen Sie das Gerat
abkuhlen, bevor Sie es wegraumen. ¢ Bedienen Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen. e Wenden Sie sich zur Priifung bzw.
Reparatur des Gerats immer an ein Philips Service-Center in lhrem
Land. Eine Reparatur durch unqualifizierte Personen kann eine
hohe Gefédhrdung fur den Verbraucher bewirken. e SchlieBen

Sie das Gerat nicht mit einem Steckeradapter an. Wenn es
wirklich notwendig ist, verwenden Sie nur einen Steckeradapter
mit entsprechender Zertifizierung. e Bei Uberhitzung wird das
Gerat automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, und lassen Sie das Gerat einige Minuten lang abkuhlen.
Vergewissern Sie sich vor dem erneuten Einschalten, dass keine
Flusen, Haare usw. die Lufteinlassgitter blockieren. ¢ Fiihren Sie
keine Metallgegensténde in die Lufteinlassgitter ein, da dies

zu Stromschlagen fiihren kann. ¢ Halten Sie Lufteinlassgitter
immer frei.  Geben Sie acht bei der Verwendung des Gerats,

da es duBerst heil sein kdnnte. Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile heiB sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der
Haut. e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den
heien Teilen des Geréts in Berihrung kommt. ¢ Bedecken Sie
das heiBBe Gerat niemals mit Handtlchern, Kleidungsstlcken
oder anderen Gegenstanden. e Halten Sie die Heizplatte/den
Heizstab sauber und frei von Staub und Schaumfestiger, Styling-
Spray, Gel usw. Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit
Stylingprodukten. ¢ Die Heizplatte/der Heizstab ist beschichtet.
Diese Beschichtung nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch
keinerlei Einfluss auf die Leistung des Gerats. ® Bei Verwendung
des Gerats in getontem oder gefarbtem Haar kann die Heizplatte/
der Heizstab verschmutzt werden. e Spulen Sie das Geréat/die
Bursten nicht unter flieBendem Wasser ab. e Aktivieren Sie nicht
den Schalter fur die Blrstenrotation, ohne dass ein Aufsatz
angebracht ist.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Regelungen beziiglich der

Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen

Hausmll (Abb. 2) entsorgt werden darf. e Beachten Sie die 6rtlichen

Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Ruckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/
oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind
vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden.
Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir
Batterien auch Riickgabe im Handel moglich. Informationen tiber Sammel-
und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von

mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen

Lebensmittelgeschéfte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

o bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm)

kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurlicknehmen, ohne

Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht

zur 1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmetibertrager (Kihl-/

Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die

0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Philips Consumer

Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Mdglichkeiten

des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemé&B §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.

Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und die

Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem

Reclay Systems GmbH.

2 Ubersicht

Brstenentriegelungstaste

Taste fiir Drehgeschwindigkeit ( | -NIEDRIG, || -HOCH )
Integrierter Temperatur- und Geblaseschalter

Tasten fur die Drehrichtung

Handsttick

Aufhéngedse

Regler zum Einziehen der Burstenreihen

Blirste mit einziehbaren Biirstenreihen

50 mm Bursten mit langen und kurzen Birstenreihen
30 mm Burste mit langen und kurzen Burstenreihen
Schutzkappe fir Bursten mit langen und kurzen Burstenreihen

Den Airstyler benutzen

Wir empfehlen Ihnen, die Verwendung des Gerats bei niedriger
Drehgeschwindigke\t(@) 2 bis 3 Mal auszuprobieren, damit Sie sich an die
Drehfunktion gewohnen kénnen.

LSISIOIOICIOIOIOIOIONS)

Hinweis

« Lassen Sie das Gerat und die Aufsatze immer abkuhlen, bevor Sie Aufsatze
anbringen oder abnehmen.

« Umdas Ziehen an den Haaren zu verringern, ist das Gerat mit einer
Sicherheitsfunktion ausgestattet. Wenn der Druck auf Ihr Haar eine
gewisse Grenze Uberschreitet, verringert sich die Drehgeschwindigkeit.

1 Wahlen Sie den Burstenaufsatz aus, der am besten fiir den gew(inschten
Look geeignet ist, und setzen Sie ihn auf den Styler.

Stylingergebnis Aufsatz

Blrste mit einziehbaren

Fur lose Locken Birstenreihen ((®))

Geeignet, um ldngeren Haaren
Volumen, Fille und Schwung zu
verleihen

50-mm-Biirste mit langen und kurzen
Biirstenreihen ((9))

30 mm Biirste mit langen und kurzen

Kreieren Sie vielseitige Looks Burstenreihen (1))

2 Kammen Sie lhr Haar, und teilen Sie es in einzelne Strahnen.
3 Wahlen Sie zum Einschalten des Gerats die gewiinschte Einstellung (@ ):
o @R:Schonende Temperatur mit starkem Luftstrom zum Fixieren der Frisur.
« Q:Hohe Temperatur mit starkem Luftstrom fiir schnelles Trocknen.
o :Warme Temperatur mit sanftem Luftstrom zum Schutz des feuchten
Haares vor Austrocknung.
o 0:Aus.
> Wenn Sie das Gerat einschalten, wird die lonisierungsfunktion
automatisch aktiviert. Die Funktion verleiht Ihrem Haar mehr Glanz und
sorgt dafir, dass Ihr Haar leichter kimmbar ist.

- Stylingtipps

« Der Burstenaufsatze funktionieren am besten, wenn das Haar zu 80 %
getrocknet ist.

« Esempfiehltsich, eine Einstellung mit einer NIEDRIGEN
GESCHWINDIGKEIT zu verwenden, wenn Sie das Haar mit der
einziehbaren Burste stylen.

« Nehmen Sie eine kleinere Haarstrahne fir definiertere Ergebnisse.

« Um ein Verknoten lhrer Haare zu vermeiden, machen Sie kurze Pausen
bei der Verwendung der Drehtasten, um sicherzustellen, dass das Haar
ordentlich um den Lockenstab gewickelt ist.

« Geben Sie nach dem Styling Haarspray in das Haar, um die Frisur fir lang
anhaltende Ergebnisse zu fixieren.

Nach der Verwendung:

1 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen Sie es
abkihlen.

2 Reinigen Sie das Gerat und die Aufsatze mit einem feuchten Tuch. Entfernen

Sie Haare und Staub mit den Fingern vom Burstenaufsatz, fihren Sie jedoch
zum Reinigen keine Gegenstande aus Metall in das Gerat ein.

4 Service

Weitere Informationen zum Produktservice, wie zum Beispiel haufig gestellte
Fragen, finden Sie unter www.philips.com/support.

ZuyxapntrpLa yla Ty ayopd oas kat kaAwoopioate otn Philips! Ma va
enwdeknBeite MANpwG amod tnv urtootrpL§n mou poadépeL n Philips, SnAwaote
To TPoidy oag otn dtebBuvon www.philips.com/welcome.

1 ZnpavTiko!

ALaBAOTE TO TTAPOV EYXELPISLO XPONG TIPOTOU XPNOLUOTIOICETE TN CUCKEUN KAl
KPOATHOTE TO Yo HEANOVTIKY avadopd.

® AUTH N CUOKEUN UTTOPEL va XpnaotporotnBet amd matdid ard

8 ETWV KAl TTAVW KAl ATtd ATOHA LIE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG,
aoBNTAPLEG f} HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG ) ATTO ATOopA XWPLG
eUTELPLA KAl YVWON, PE TNV TtpoUTtdBeon OTL TN XPNOLUOTIOLOUV
UTIO ETILTAPNON 1 OTL EXOLV AAPBEL 0ONYIEG OXETIKA HE TNV aohair
TNG XPNON KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KLVOUVOUG. Ta Ttatdé
Oev TpémeL va maiouv e TN ouokeur). O KaBaplopog Kat n
ouUVTNPNON ATTO TOV XPNROTN HEV TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL
amno madld xwplg emortteia. ® OTav XpnNOUOTIOLETE TN CUOKELN
OE UTIAVLO, ATTOCUVOEDTE TN META TN XPron, KaBwg n eyyutnTta
TOU VEPOU aTTOTEAEL KivOUVO, OKOMA KAl OTAV N GUGKELN €lvat
ofnotr). ¢ MNa mpdabetn mMpoaTacia, cag cUUBOUAEVOLUE

VQ £YKATAOTIOETE GUOKEUN UTTIOAELTOEVOU peUpaTog (RCD)

0TO NAEKTPLKO KUKAWHA TIOU TPOodPodOoTEL TO pTavLo. AUTOG

0 pUNXaviopog dev Ba Tpemet va éxet StaBabulopévn Tun
TIOPAPEVOVTOG PEUPATOG AELTOUpYLag uPnAoTepn amd 30mA.

MNa mepattépw ANPodopLeg, CUUBOUAEUTEITE TOV NAEKTPOAOYO
oag.  MMPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnOLUOTIOLE(TE AUTH T OUOKELN
KOVTA OE UTTAVIEPEG, VTOUQLEPEG, VUTTTIpEG 1) dAAouL eidoug doxela
TIoU TTEPLEXOLV vePO (Ewk. 1). ® To kaAwdlo tpopodoaiag dev
umopel va avtikataotabel. Av to kaAwdio tpopodoaiag umooTel
®Bopd, Ba pémel n cuokeun va avtikataotabel amd T Philips,
armo KAToLo kKEVTpo aépPig e§ouatodotnuévo amo tn Philips

1 amo e€loou e€eldikevpéva dtopa, TPog amoduyn KvoLVou.

¢ MIPOEIAOMOIHZH: Mn XpNOLUOTIOLELTE QUTAVY TN CUCKEUT KOVTA
o€ vepd. @ NAVTA VA ATTOCUVOEETE T GUOKEUN HETA TN XProN.

* Mnv tpafate To KaAWdLo PETA TN Xpron. MNavta va armocuvoéete
TN GUOKEUN KPATWVTAG TO BUopA. ® [1pOTOU OUVOETETE TN
ouokeun, BePawwBeite OTL N TAON TIOU LTTOSELKVUETAL OTN CUOKEUN
QVTLOTOLKEL OTNV TOTTLKT TAON LOYXVOG. ® Mn XPNOLUOTIOLELTE TN
OUOKEUN YLO OTTOLOVONTIOTE AANO OKOTIO EKTOG OTTO AUTOV TTIOU
TEEQLYPAPETAL OTO EYXELPLOLO XPrOTN. ® M XPNOlOTIOLE(TE TN
OUOKEUN O€ TEXVNTA HAAALA. ® OTav n GUCKEUN elvat ouvoedepévn
0TO PEVUQ, TIOTE UNV TNV AdrVETE XWPIG ETTOTTTELA. ® MOTE

un xpnotuomoleite afecoudp fy e§apTripata ard dAAoug
KATAOKEUAOTEG 1} T OTtolat €V GUVIOTA GUYKEKPLUEVA N Philips.
Edv xpnowpomotlelte téTola agecoudp n e§opTripata, n eyyunon
oag kabloTtatat akupn. © Mnv TUAlyeTe To KaAwdLo Ttpododoaiag
YUPW aTto T CUCKEUH. ® MEPLUEVETE PEXPL VO KOUWOEL I CUCKEUT,
TPOTOU TNV aroBnkevoeTe. ® Mn XeLpi(eOTE TN CUOKEUN HE LYPA
XEpLaL. o MA&vTa va eTOTPEDETE TN OUOKELH O€ E§0UCLOOOTNHEVO
kévtpo 0€pPLg TG Philips yla e§€taon 1 emokeun. H emtiokeun
arod pn KATaPTIOUEVA TTPOOWTTA UTTOPEL VAl TIPOKAAETEL Ll
€CALPETIKA €TTIKiVOUVN KATAOTAON YA TOV XProTr. ® Mn ouvOéeTe
TN GUOKEUN HE TIPOCAPHOYER BUOHATOG. AV £lvat AtoAUTWG
avaykalo, XpnoLOTIOOTE HOVO TILOTOTIOINHUEVO TIPOCAPHUOYEQ
Buopatog. e Av n ouokeur| uTtepBepuavBEe(, amevepyoroLeital
autépata. ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN) artd tnv mpia Kal adriote
TN VO KPUWOEL yLa HEPLKA AETTTA. LV evepyoTtoLoeTe §ava

TN ouoKkeun, eAEYETE TIG Ypilieg wote va Befawwbdeite OTL dev
€X0LV PPAEL aTtO XVOoUSLa, TPIKES, KATL.  Mnv Balete peTOAAKA
QVTIKELPEVA PHEOA OTLG YPIALEG TTIPOG artoduyr) EVOEXOUEVOU
nAektporAnéiag. ¢ Mnv dpadete TOTE TIG YpiAleg agpa. ® Na
XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUN HE TIOAAN TIpOooOXH, KaBWG pmopet
va avarttugel olaitepa uPnAr Beppokpacia. Na Kpatdte povo
Aapn), kaBwg Ta urtdAouta PéPN Elval KAUTA KAl va AtopEVYETE TNV
emaodn pe tnv emdepuida. ® ATOTPEPTE TO KAAWSLO TPoPodosiag
va €pBEL O€ €AY PE TA KAUTA PEPN TNG OUCKELNAG. ® TTOTE PNV
KQAUTTTETE TN OUOKEUT LE OTIOATIOTE (TLY. TIETOETA I) POUXO) OTAV
eivat Ceotry. ® Na dlatnpeite TNV MAAKA/TO GWHA TNG CUOKELNG
KaBapd Kal xwplg okovn kat tpoldvta dpopuaplopatog Omwg
appd, oTpéL Kal TCEA. Mn XPNOLUOTIOLELTE TIOTE T CUGKEUN O€
oLVOLAGHO e TTPoldvVTa dopuaplopatog. ¢ H mAdka/to cwua
TNG OUOKELNG EXEL ETIKAALYN. H emtioTpwon propet va pBapel

JLE TO TIEPAOUA TOU XPOVOU. Q0TO00, auTd Sev emnpedlel TNV
an6do0on TNG CUOKEUNG. ® EQV N OUOKELT XpNnOLUoTIoLETaL

o€ BAppEVA PAAALE, N TIAGKA/TO OWHA TNG OUOKELNG UTTOPEL

VAl AEKLOOTEL ® MnV SETTAEVETE TN CUOKEUN/TIG BOUPTOEG OTN
Bpuon. ¢ Mnv evepyoTIOLELTE TOV HLAKOTITN TEPLOTPOPNG BolpToag
XWpIG va ExeTe TOTIOOETAOEL Kaveva e§apTnUa.
HAektpopayvntika media (EMF)

H ouykekptpévn cuokeur) Tng Philips cuppopdwvetal pe OAa ta oxvovta
TPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TNV €KBETN GE NAEKTPOHAYVNTIKA
mebia.

AvakUKAwon

® AUTO TO GUUBOAO ONHAivEL OTL TA NAEKTPIKA TTPOIOVTA SEV TIPETEL VA
amnopplrrovtat padi pe kavovikd olkiakd aroppippata (Eik. 2). ® AkoAouBriote
TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0ag YA TNV §EXWPLOTH) GUANOYH TWV NAEKTPLKWV
TIPOIOVTWV.
Emtiokomnon
Koupri eAeuBépwong Bouptoag
Awakomng taxutntag meplotpodns ( | -XAMHAH, || -YWHAH )
Evowpatwpévog dlakomng Beppokpaciag kat porg agpa
Kouprd katelBuvong meplotpodrs
Aapiy
OnAAKL yLa KpEpaopa
Kouprt améoupong Twv tpKwy g Bouptoag
Bouptoa pe okAnpEg Tpixeg mou amooupovtal
BoUptoa pe HEKTEG TPiXeG 50 mm
BoUptoa pe HEKTEG TPiXeG 30 mm
MPOOTATEVTIKO KAAUPHA YL T BoUPTOA HE HEIKTEG TPIXES
Xpnon tng nAekTpLknig folptoag
JuvioTolpE va e§aoknBelte xpnotpomouwvtag tn XapnAn taxvtnta

neplotpodis ((2) ) 2 1 3 popés, wote va efolkelwdelte pe Tov TPOTIO
Aettoupylag Tng MEPLOTPOPNS.
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Inpeiwon

o Na adrjveTe TTAVTA T GUOKEULN KaL T E§APTANATA VA KOUWOOULV TIPOTOU
OUVOECETE 1) AMOOUVOETETE KATIOL0 E6OPTHHATA.

o TtV amodpuyn Tou uTePBOALKOU TPARHYHATOG TWV HAAALWY, ) GUGKEUT
SlaBétet Aettoupyla aodateiag. Av n Tiieon Twv paAAwWwy otn Bouptoa
uTtEPPEL £va CUYKEKPLUEVO OPLO, N TAXUTNTA TIEPLOTPODNG HELWVETAL.

1 EmhéSte To e§apTnua Bouptoag Tou TatpLadel KAAUTEPA HE TO OTUA HOANLWY
TIoU BEAETE va SNULOUPYNOETE KAl CUVOETTE TO GTN GUOKEUT).

AmotéAecpa hpoppapiopatog E§aptnpa
Bouptoa pe okANPEG TPIXEG TTOU
amnootpovtal (@)

ANULOUPYAOTE XAAAPEG UTTOUKAES

KatdAAnAn yia mpooBeto dyko,
OWHA KAl Kivnan g€ Tio pakpLd
HoAAL&

BoUpToa pe HEKTEG Tpixeg 50 mm (D))

BoUPTOA HE HEIKTEG TPIXEG 30 mm ((0))
2 XtevioTe Ta HOAALA 00G KAl XWPLOTE TA O PLKPEG TOUDES.
3 Emé€te Ty emBupuntr pUBULON yia va evepyomoloete T cuokeur ((3)):
o @R Hmua Beppokpactia Pe Loxupr por agpa yla To GopHApLopa.
. R 1 YYnAr Beppokpacia pE Loxupr por) aépa yla YPriyopo OTEYVWHA.
. L Métpla Beppokpacia pe amair) por) aépa Tou Sev adrveL Ta Lypa
HaAALd va yivouy TTIoAL §npa.
o 0:Khewoto.
> H Aettoupyla LOVTWY EVEPYOTTOLELTAL AUTOHATA POALG EVEPYOTIONBEL N
GUOKEUN. H Aettoupyla auth TTPOoohEPEL TIEPLOCOTEPN AGHYN KAl HELWVEL
T0 ppLlaplopa.

- ZupBoulég poppapiopatos:

*  Taefaptripata tng Bolptoag Aeltoupyolv KaAUTEpPa OTav Ta HaAALd elvat
80% oTeyva.

« Juviotdral va etAéyete T pUBULon XAMHAHZ TAXYTHTAZ
OTav GOPUAPETE T HOAALG XPNOLHOTIOWWVTAG T BolpToa HE TG
ATIOCUPOHEVES TPLXES.

o [0 TILO €VTOVO ATTOTEAEGHA, XPNOLUOTIOLEITE UIKPOTEPEG TOUPEG LOANLWV.

o o va armopUYETe TO PUTEPSEPA, SOKIUATTE VA GOPUAPETE TA LAAALA HE
GUVTOHES SLOKOTIEG OTAV XPNOLUOTIOLELTE T KOUUTILA TEEPLOTPOPNG, WOTE
va BePaiwbelte Tt Ta poAAd eivat TUALypéva owaotd aTov KUAWSPO.

e MEeTA TO GOPUAPLONA, XPNOLUOTIOWOTE £Va TIPOLOV GE OTIPEL YL VA
SLaTNPrCETE TA ATTOTEAETUATA TOU GPOPUAPIOHATOG YL HEYEAO XPOVIKO
Suaotnua.

ANHLOUPYHOTE EVEAIKTO OTUA

Metda tn xprion:

1 TomoBeTOTE TN O€ pLa AVTIOEPHILKT ETUPAVELL HEXPL VAL KPUWOEL.

2 KaBapiote Tn ouokeun kat ta e§aptripata He éva Bpeypévo mavi. Apatlpéote
TG TPIXES KaL TN oKV amd To §apTNHa TNG Bolptoag pe Ta SAXTUAA oag,
MG pnv eloaydyeTe TOTE HETAANIKA QVTIKEIUEVA PECT 0T GUOKEUT YLa val
v kabaploete.

4 Ymootrp§n

Mo oTdAToTE apopd oTNV UTOCTHPLEN TIPOTOVTWY, OTIWG CUXVES EPWTHTELS,
emiokepOeite ™ StevBuvon www.philips.com/support.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para sacar el
méximo partido de la asistencia que ofrece Philips, registre su producto en
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo
por si necesitara consultarlo en el futuro.

 Este aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho afnos,
por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida

y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios siempre y cuando lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma
seguray conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permitas
que los nifos jueguen con el aparato. Los nifios no deben

llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que lo
hagan bajo supervisién. ¢ Cuando se utiliza el aparato en el
cuarto de bafo, desenchufelo después de utilizarlo, ya que la
proximidad del agua representa un riesgo aunque el aparato
esté apagado. « Como proteccién adicional, aconsejamos que

en el circuito que suministre al cuarto de bafo se instale un
dispositivo de corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una
corriente operativa residual que no exceda de 30 mA. Consulte a
un electricista. « ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de
la bafiera, la ducha, el lavabo u otros recipientes que contengan
agua (Fig. 1). ¢ El cable de alimentacion no se puede sustituir. Si el
cable de alimentacién esta dafiado, Philips o un centro de servicio
autorizado por Philips u otro personal cualificado debe cambiarle
el aparato para evitar situaciones de peligro. ¢ ADVERTENCIA:

No utilice este aparato cerca del agua. ® Desenchufe siempre el
aparato después de usarlo.  No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe siempre el aparato sujetandolo
por la clavija. ® Antes de enchufar el aparato, compruebe que el
voltaje indicado en el mismo se corresponda con el voltaje de la
red eléctrica local. ® No utilice este aparato para fines distintos a
los descritos en este manual. ® No utilice el aparato sobre cabello
artificial. « No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté
enchufado a la red eléctrica. ® No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente.
Silo hace, la garantia quedard anulada. ® No enrolle el cable de
alimentacién alrededor del aparato. ¢ Espere a que el aparato se
enfrie antes de guardarlo. ¢ No utilice el aparato con las manos
mojadas. ¢ Lleve siempre el aparato a un centro de servicio
autorizado por Philips para que lo comprueben o reparen. Las
reparaciones realizadas por personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones muy peligrosas para el usuario. ® No conecte
el aparato con un adaptador de clavija. Si es realmente necesario,
utilice solamente un adaptador de clavija certificado. ® Si el
aparato se calienta demasiado, se apaga automdticamente.
Desenchufa el aparato y deja que se enfrie durante unos
minutos. Antes de volver a enchufarlo, compruebe las rejillas
para asegurarse de que no estén obstruidas con pelusas, pelos,
etc.  Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metdlicos por las rejillas de aire.  No bloquee nunca las rejillas
del aire. e Preste atencién cuando utilice el aparato, ya que
puede estar muy caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto
de piezas estan calientes, y evite el contacto con la piel. ¢ Evite
que el cable de alimentacién entre en contacto con las piezas
calientes del aparato. ® No cubra nunca el aparato (por ejemplo,
con una toalla o con ropa) mientras esté caliente. ¢ Mantenga

las placas/el cilindro de calentamiento limpios y sin polvo, asf
como sin productos para moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. No utilice nunca el aparato con productos
para moldear. ¢ La placa/cilindro de calentamiento tiene un
revestimiento. Este revestimiento se puede desgastar lentamente
con el tiempo. No obstante, esto no afecta el rendimiento del
aparato.  Si se utiliza el aparato con cabello tefido, las placas/

el cilindro de calentamiento pueden mancharse. ¢ No enjuague
el aparato ni los cepillos bajo el grifo. ¢ No active el botdn de
rotacién del cepillo si no ha insertado ninguin accesorio en el
aparato.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables sobre
exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

® Este simbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la
basura normal del hogar (Fig. 2). ® Siga las normas de su pais con respecto a la
recogida de productos eléctricos y electrénicos.

Descripcion general
Botdn para soltar el cepillo
Interruptor de velocidad de rotacion ( | -BAJA, || -ALTA)
Control de flujo de aire y temperatura integrada
Botones de direccidn de la rotacion
Mango
Anilla para colgar
Rueda de retraccion de cerdas
Cepillo de cerdas retractiles
Cepillo de puias mixtas de 50 mm
Cepillo de puas mixtas de 30 mm
Tapa protectora para cepillo de cerdas mixtas

Uso del Airstyler

Le recomendamos que practique 2 o 3 veces con el aparato en la velocidad de
rotacién Baja (@) para que se acostumbre a su funcionamiento.
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Nota:

« Deje enfriar siempre el aparato y los accesorios antes de conectar o
desconectar los accesorios.

e Elaparato incorpora una funcién de seguridad para evitar que dé tirones.
Sila presion del cabello en el cepillo sobrepasa un limite determinado, la
velocidad de rotacién disminuye.

Accesorio

Cepillo de cerdas retractiles ((8))

Resultado del moldeado

Cree rizos sueltos

Adecuado para aportar volumen,
cuerpo y movimiento a los cabellos
mas largos

Cepillo de cerdas de 50 mm ((®))

Cree estilos versatiles Cepillo de puas mixtas de 30mm ()

2 Cepillese el pelo y dividalo en pequefias secciones.
3 Seleccione el ajuste deseado para encender el aparato ((3)):
. R Temperatura de cuidado+ con potente flujo de aire para definir el
peinado.
. R : Temperatura elevada y potente flujo de aire para un secado rapido.
e : Temperatura clida con flujo de aire suave para evitar que el cabello
himedo se seque demasiado.
« 0:Desactivado.
 La funcién ién se activa automaticamente cuando se enciende el aparato.
Esta funcidn proporciona brillo adicional y reduce el encrespado.

- Consejos de moldeado

e Los accesorios del cepillo son més eficaces cuando el 80 % del cabello
estd seco.

« Serecomienda utilizar el ajuste de VELOCIDAD BAJA al peinar con el
cepillo de cerdas retractiles.

« Tome mechones de pelo mds pequefios para obtener un resultado mas
definido.

« Paraevitar que el pelo se enrede, intente realizar pequefias pausas
cuando utilice los botones de rotacion para garantizar que el cabello se
enrolla facilmente en el cilindro.

« Después del peinado, aplique laca al cabello para fijar el peinado y
obtener resultados duraderos.

Después del uso:

1 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.

2 Limpie el aparato y los accesorios con un pafio himedo. Retire con los dedos
los pelos y el polvo del accesorio del cepillo, pero no inserte nunca objetos
metélicos en el aparato para limpiarlo.

4 Soporte

Si necesita obtener soporte para cualquier producto, como las respuestas a
preguntas frecuentes, visite www.philips.com/support.

El enchufe macho de conexidn
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Hyédynné Philipsin
tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tamé kayttéopas ennen laitteen kdyttamista ja sailyta se mydhempaa
kayttoa varten.

e Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kéytén
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat
vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. ® Kun kaytat
laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silla laitteessa on jannitettd, vaikka virta olisi katkaistu.

o Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen pistorasiaan
jadnnosvirtalaitteen (RCD). Jdannosvirtalaitteen jaannosvirran

on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat asentajalta. ¢ VAROITUS:

Al kayta laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan tai muiden
vesiastioiden lahelld (kuva 1). e Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos
virtajohto on vahingoittunut, vaihdata laite oman turvallisuutesi
vuoksi Philipsilld, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai
muulla ammattitaitoisella korjaajalla.  VAROITUS: Al4 kayta
laitetta veden lahella. e Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton
jalkeen. o Ald veda laitteen virtajohdosta laitteen kaytén

jalkeen. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta. e Varmista ennen laitteen liittamistd, etta laitteeseen
merkitty jannite vastaa paikallista jannitetta. o Al3 kayta laitetta
muuhun kuin kéyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. e Al3
kayta laitetta tekohiuksiin. e Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala
jata sitd ilman valvontaa. » Al& koskaan kayta muita kuin Philipsin
valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat
muita osia, takuu ei ole voimassa. ® Alé kierra virtajohtoa laitteen
ymparille. ® Anna laitteen jaahtya ennen sailytykseen asettamista.
o Al3 kayta laitetta marilla kasilla. o Toimita laite vianmaéritysta
ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen
kayttajalle. o Ala kytke laitetta pistorasiaan pistokesovittimella.
Jos se on kuitenkin tarpeen, kdyta ainoastaan sertifioitua
pistokesovitinta. e Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jadhtya
muutama minuutti. Ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen,
tarkasta, ettei ritilaan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.
 Al3 tydnnd ilmanotto- tai iimanpoistoaukkoihin metalliesineits,
ettet saa sahkoiskua. ¢ lImanotto- ja iimanpoistoritildita ei saa
peittaa. e Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat

sita, koska se voi olla erittdin kuuma. Pida kiinni vain kahvasta,
koska muut osat ovat kuumia. Valta ihokosketusta. e Pida

huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen kuumien

osien kanssa. » Alé peita laitetta esimerkiksi pyyhkeell3 tai
vaatteella, kun se on kuuma. e Puhdista lampdlevy ja kiharrinosa
saannollisesti, ettei niihin kerry polya ja muotoilutuotteita, kuten
muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa tai geelia. Ald koskaan kéyté laitetta
muotoilutuotteiden kanssa. e Lampolevyssa ja kiharrinosassa on
pinnoite. Ajan myota pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tama ei
vaikuta laitteen suorituskykyyn. e Jos laitteella kasitellaan varjattyja
hiuksia, lampolevy ja kiharrinosa saattavat varjaytya. ¢ Ala
huuhtele laitetta tai harjoja juoksevalla vedelld. e Ala kdynnista
harjan pyorimistoimintoa, jos laitteeseen ei ole liitetty mitaan
lisdosaa.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia séhkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.

Kierratys

® Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen

kotitalousjatteen mukana (kuva 2). ® Noudata maasi sahkolaitteiden erillista
keréysta koskevia saantoja.

Yleiskuvaus
Harjaosan vapautuspainike
Py6rimisnopeuden s&adin (| -HIDAS, || -NOPEA)
Lampétilan ja puhallusvoimakkuuden saadin
Pyorimissuunnan saatopainikkeet
Runko
Ripustuslenkki
Harjasten sisaanvetonuppi
Sisdan vedettavilla harjaksilla varustettu harjaosa
50 mm:n muotoiluharja
30 mm:n muotoiluharja
Suojus muotoiluharjoille

limakihartimen kayttadminen

osittelemme harjoittelemaan laitteen kayttoa hitaalla py6rimisnopeudella
) muutaman kerran, jotta totut pydrimistoimintoon.
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Huomautus

* Anna laitteen ja sen lisdosien jaahtyd, ennen kuin liitat tai irrotat lisdosia.

« Laitteeseen kuulu turvatoiminto, joka estaa hiusten liiallisen vetamisen.
Jos hiuksista harjaan kohdistuva paine on liian korkea, harjan pyérinta
hidastuu.

1 Valitse sopiva lisdosa haluamasi lopputuloksen mukaan ja napsauta se kiinni
muotoilijaan.

Muotoilun tulos Lisdosa

Sisaan vedettavilla harjaksilla varustettu

harjaosa ((®)

Luo irtonaisia kiharoita

Tuuheutta, ryhtia ja ilmavuutta

pitkiin hiuksiin 50 mm:n muotoiluharja (%))

30 mm:n muotoiluharja (19))
2 Kampaa hiukset ja jaa ne pieniin osiin.
3 Kéynnist4 laite valitsemalla haluamasi asetus (3)):
. R Hoitava+-lampétila ja tehokas ilmavirta muotoiluun.
o &:Korkea lampétila ja voimakas ilmavirta nopeaan kuivatukseen.
.« 2 :Lammin ja kevyt iimavirta kosteiden hiusten suojelemiseen liialliselta
kuivumiselta.
o 0:Eikaytossa.
L lonitoiminto aktivoidaan automaattisesti, kun laitteeseen kytketaan virta.
Kasittely lisaa kiiltoa ja vahentaa karkeutta.

Luo monipuolinen tyyli

Muotoiluvinkkeja

« Harjaosat toimivat parhaiten, kun hiukset ovat lahes (80 %) kuivat.

« Kun muotoilet sisdan vedettavilla harjaksilla varustetulla harjalla,
suosittelemme kayttamaan HIDASTA NOPEUTTA.

« Lopputulos on parempi, jos muotoilet pienia hiusosioita kerrallaan.

« Valtd hiusten takkuuntuminen pyséayttamalla pyorinta valilld ja
varmistamalla, etté hiukset kiertyvat kiharrinosan ymparille kauniisti.

« Kun olet lopettanut muotoilun, kiinnita kampaus muotoilusuihkeella, niin
se kestaa pidempaan.

Kayton jalkeen:

1 Anna sen jaahtya lammonkestavalla alustalla.
2 Puhdista laite ja lisdosat kostealla liinalla. Poista hiukset ja pély harjaosista
sormilla. Ald koskaan tyonna laitteeseen metalliesineita.

4 Tuki

Kay kaikissa tuotetukiasioissa ja lue usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.philips.com/support.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips ! Pour
profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser |'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans ou
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles

ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants

ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient requ

des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil

et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance. ¢ Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source
d’eau constitue un risque, méme lorsque l'appareil est hors
tension. e Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher
I'appareil sur une prise de courant protégée par un disjoncteur.
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez conseil

a votre électricien. ¢ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil

a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou

de tout autre récipient contenant de I'eau (Fig. 1). ¢ Le cordon
d'alimentation n'est pas remplacable. Si le cordon d'alimentation
estendommagé, I'appareil doit étre remplacé par Philips, par

un centre de service agréé Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident. ® AVERTISSEMENT : N'utilisez pas

cet appareil a proximité d’une source d'eau. ® Débranchez
toujours I'appareil aprés utilisation. ¢ Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation. Débranchez toujours I'appareil
en tenant la fiche. e Avant de brancher I'appareil, assurez-vous
que la tension indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale. » N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
indiquées dans le mode d’emploi. ® N'utilisez pas I'appareil sur
cheveux artificiels. e Lorsque I'appareil est sous tension, ne le
laissez jamais sans surveillance. ® N'utilisez jamais d'accessoires ou
de pieces d'un autre fabricant ou n’ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires
ou de piéces entraine I'annulation de la garantie. ® N'enroulez
pas le cordon d'alimentation autour de l'appareil. ® Attendez
que l'appareil ait refroidi avant de le ranger. ¢ N'utilisez pas
I'appareil si vous avez les mains mouillées. e Confiez toujours votre
appareil a un centre de service agréé Philips pour réparation ou
vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée
peut s'avérer dangereuse pour |'utilisateur. ¢ Ne branchez pas
I'appareil avec un adaptateur de prise. En cas d'absolue nécessité,
utilisez uniquement un adaptateur de prise certifié. e Lorsque
I'appareil est en surchauffe, il se met automatiquement hors
tension. Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre I'appareil sous tension, assurez-

vous que les grilles ne sont pas obstruées par de la poussiére,
des cheveux, etc. ® N'insérez aucun objet métallique dans les
grilles d'air au risque de vous électrocuter. ® N'obstruez jamais
les grilles d'air.  Cet appareil peut étre extrémement chaud ;
soyez particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniqguement la poignée car les autres parties sont chaudes et
évitez tout contact avec la peau. ® Veillez a ce que le cordon
d‘alimentation ne soit pas en contact avec les parties chaudes

de I'appareil. « Ne couvrez jamais |'appareil (par exemple d'une
serviette ou d'un vétement) lorsqu'il est chaud. e Le corps de
I'appareil et la plaque chauffante doivent étre propres et ne
doivent comporter aucune trace de poussiéres, ni de produits
coiffants du type mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais I'appareil
avec des produits coiffants. e Le corps et la plaque chauffante
présentent un revétement. Ce revétement peut présenter une
usure normale au fil du temps. Ce phénomene n’affecte toutefois
pas les performances de I'appareil. ® Si vous utilisez I'appareil sur
cheveux colorés, des taches pourraient apparaitre sur le corps/la
plaque chauffante.  Ne rincez pas I'appareil/les brosses sous I'eau
du robinet. ® N'activez pas I'interrupteur de rotation de la brosse
sans accessoire attaché.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les réglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
Recyclage

® Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres. (Fig. 2). ® Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits électriques.

Apercu
Bouton de déverrouillage de la brosse
Interrupteur de vitesse de rotation ( | -FAIBLE, || -ELEVEE )
Thermostat et interrupteur de flux d'air intégrés
Boutons de direction de rotation
Poignée
Anneau de suspension
Bouton de commande des picots
Brosse a picots rétractables
Brosse a picots mixtes de 50 mm
Brosse a picots mixtes de 30 mm
Etui de rangement pour la brosse & picots mixtes

Utilisation de la brosse soufflante

Nous vous recommandons de vous habituer a I'appareil en utilisant la vitesse de
rotation Faible (@ ) 2 ou 3 fois afin de vous familiariser avec le fonctionnement
de la rotation.
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Remarque

« Laissez toujours refroidir I'appareil et les accessoires avant de fixer ou
d'oter les accessoires.

« Pour éviter de trop tirer sur les cheveux, I'appareil dispose d'une fonction
de sécurité. Si la pression de vos cheveux sur la brosse dépasse une certaine
limite, la brosse tourne moins vite.

1 Choisissez la brosse qui convient le mieux a la coiffure que vous souhaitez et
fixez-la sur I'appareil.

Effet Accessoire

Création de larges boucles Brosse a picots rétractables (

Permet d'ajouter du volume,
du corps et du mouvement aux
cheveux les plus longs

Brosse & picots mixtes de 50 mm (())

Création d'un style polyvalent Brosse a picots mixtes de 30 mm ((0) )

2 Divisez vos cheveux en petites méches a I'aide d'un peigne.
3 Mettez I'appareil en marche en sélectionnant le réglage de votre choix (3)):
. R: Température douce avec flux d‘air puissant pour fixer votre coiffure.
. R :Température élevée avec flux d'air puissant pour un séchage rapide.
« & :Température chaude avec flux d'air modéré pour éviter de dessécher
les cheveux humides.
o 0:Désactivé.
L» La fonction ionique s‘active automatiquement lorsque I'appareil est mis
sous tension. Cette fonction apporte davantage de brillance tout en
réduisant les frisottis.

Conseils de mise en forme

« Les broches fonctionnent mieux lorsque les cheveux sont a 80 % secs.

¢ llestrecommandé d'utiliser la VITESSE FAIBLE lors de la mise en forme
avec la brosse a picots rétractables.

* Prenez de plus petites méches pour un résultat plus net.

« Pour éviter les nceuds, essayez de faire de courtes pauses lorsque vous
utilise les boutons de rotation pour vous assurer que les cheveux sont
correctement enroulés autour du rouleau.

« Apresla mise en forme, fixez votre coiffure en appliquant de la laque sur
vos cheveux pour des résultats durables.

Apres utilisation :

1 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

2 Nettoyez I'appareil et ses accessoires avec un chiffon humide. Enlevez les
cheveux et la poussiére de la brosse avec vos doigts, mais n'insérez jamais
d'objet métallique dans I'appareil pour le nettoyer.

4 Assistance

Pour accéder a l'aide relative a votre produit, et notamment aux questions
fréquemment posées, rendez-vous sur le site www.philips.com/support.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya dan
simpanlah sebagai referensi nanti.

¢ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun dan
orang dengan disabilitas fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan
alat secara aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Anak-anak tidak diizinkan melakukan
pembersihan dan perawatan alat tanpa pengawasan. e Jika alat
digunakan di kamar mandi, cabut stekernya setelah digunakan
karena dapat berisiko jika alat berada di dekat air, meskipun

alat dimatikan. ¢ Untuk perlindungan tambahan, sebaiknya

Anda memasang perangkat arus sisa (RCD) di sirkuit listrik yang
mengalirkan listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah
saran kepada petugas yang memasang alat ini. ® PERINGATAN:
Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel,
atau tempat lain yang berisi air (Gbr. 1). ® Kabel listrik tidak dapat
diganti. Jika kabel listrik rusak, alat harus diganti oleh Philips, pusat
servis resmi Philips, atau orang yang mempunyai keahlian sejenis
agar terhindar dari bahaya. ® PERINGATAN: Jangan gunakan
alatini jika berada di dekat air. e Selalu cabut steker alat setelah
digunakan. e Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan.
Selalu cabut alat dengan memegang stekernya.  Sebelum
menancapkan alat, pastikan tegangan listrik yang tertera pada
alat sesuai dengan tegangan daya lokal. e Jangan gunakan alat
untuk tujuan apa pun selain yang dijelaskan dalam petunjuk
pengguna. ¢ Jangan gunakan alat pada rambut tiruan. e Saat alat
terhubung ke sumber listrik, jangan pernah meninggalkannya
tanpa pengawasan.  Jangan menggunakan aksesori atau
komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi tidak
berlaku. ¢ Jangan melilitkan kabel daya pada alat. e Tunggu
hingga alat dingin sebelum Anda menyimpannya. ¢ Jangan
mengoperasikan alat dengan tangan yang basah. e Selalu bawa
alat ke pusat layanan resmi Philips untuk diperiksa atau diperbaiki.
Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang bukan ahlinya dapat
sangat membahayakan pengguna. ¢ Jangan menyambungkan
alat dengan adaptor steker. Jangan menyambungkan alat
dengan adaptor steker. ¢ Jika terlalu panas, alat akan mati secara
otomatis. Cabut steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan kembali alat, periksa
kisi-kisi untuk memastikan tidak ada bulu, rambut, dll. yang
menghalangi. ® Jangan memasukkan benda logam ke dalam kisi-
kisi udara untuk menghindari sengatan listrik. e Jangan sekali-kali
menutupi kisi-kisi udara. ¢ Berhati-hatilah saat menggunakan alat
karena suhunya bisa sangat panas. Pegang gagang hanya saat
komponen lain terasa panas dan jangan sampai bersentuhan
dengan kulit. ® Jangan sampai kabel listrik bersentuhan dengan
bagian alat yang panas. ¢ Jangan sekali-kali menutupi alat
dengan apa pun (misalnya handuk atau pakaian) saat masih
panas. ® Usahakan agar pelat/barel pemanas tetap bersih dan
bebas dari debu serta produk penataan rambut seperti mousse,
semprotan, dan gel. Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama
dengan produk penata rambut. e Pelat/barel pemanas memiliki
lapisan khusus. Lapisan ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Namun, hal ini tidak memengaruhi performa alat. e Jika
alat digunakan pada rambut yang diwarnai, pelat/barel pemanas
dapat terkena noda cat rambut. ¢ Jangan membilas alat/sikat di
bawah air keran. e Jangan mengaktifkan tombol putar sikat tanpa
ada sambungan apa pun yang terpasang.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

® Simbol ini berarti bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang bersama
sampah rumah tangga biasa (Gbr. 2). ® Ikuti peraturan di negara Anda tentang
pembuangan terpisah untuk produk listrik dan elektronik.

Ikhtisar
Tombol pelepas sikat
Tombol kecepatan putaran (| -LOW, || -HIGH )
Tombol aliran udara dan suhu terintegrasi
Tombol arah putaran
Gagang
Lubang gantungan
Tombol keluar-masuk bulu sikat
Sikat bulu yang dapat keluar-masuk
Bulu sikat campuran 50 mm
Bulu sikat campuran 30 mm
Tutup pelindung untuk bulu sikat campuran

Menggunakan Penata Rambut

Sebaiknya Anda berlatih menggunakan alat dengan kecepatan putaran Rendah
(@) selama 2 hingga 3 kali agar Anda terbiasa dengan cara kerja putaran.
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Catatan

« Selalu biarkan alat dan sambungannya dingin terlebih dulu sebelum Anda
memasang atau melepas sambungan.

e Untuk mencegah tertariknya rambut secara berlebihan, alat ini dilengkapi
fitur keamanan. Jika tekanan rambut Anda pada sikat melebihi batas
tertentu, putaran akan melambat.

1 Pilih sambungan sikat yang paling sesuai dengan gaya rambut yang Anda
inginkan dan pasang sambungan ke alat penata.

Hasil penataan Perlengkapan

Sikat bulu yang dapat keluar-

Membuat ikal longgar masuk (@)

Sesuai untuk menambah volume,
ketebalan, dan gerakan untuk
rambut panjang

Bulu sikat campuran 50 mm ((®))

Bulu sikat campuran 30 mm ((G9))

2 Sisir rambut Anda dan bagi rambut menjadi bagian kecil.
3 Pilih pengaturan yang diinginkan untuk menghidupkan alat ((3)):
o R:Suhu Perawatan+ dengan embusan udara kuat untuk menata rambut.
e &:Suhu tinggi dengan embusan udara kuat untuk pengeringan cepat.
e C:suhu hangat dengan embusan udara lembut untuk melindungi
rambut basah agar tidak menjadi terlalu kering.
« 0:Mati.
> Fungsi ion diaktifkan secara otomatis saat alat dihidupkan. Fungsi
tersebut memberikan kemilau tambahan dan mengurangi keriting.

- Tip Penataan

« Sambungan sikat bekerja dengan kemampuan terbaik jika rambut 80%
kering.

« Sebaiknya gunakan pengaturan KECEPATAN RENDAH saat menata
rambut dengan sikat bulu yang dapat keluar-masuk.

*  Ambil sejumput rambut kecil untuk hasil yang lebih tegas.

« Agar rambut tidak kusut, coba berhenti dalam jarak pendek saat
menggunakan tombol putaran untuk memastikan rambut terlilit ke laras
dengan baik.

« Setelah penataan rambut selesai, semprotkan hairspray untuk menjaga
agar gaya rambut bertahan lama.

Membuat gaya rambut bebas

Setelah menggunakan:

1 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

2 Bersihkan alat dan sambungannya dengan kain lembap. Hilangkan rambut
dan debu dari sambungan sikat dengan jari Anda, namun jangan pernah
memasukkan benda logam ke dalam alat untuk membersihkan.

4 Dukungan

Untuk menemukan semua dukungan produk seperti pertanyaan umum, silakan
kunjungi www.philips.com/support.

Philips

BHA715

220-240 V~50-60 Hz 1000 W

Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial

Gedung Cibis Nine Lantai 10

JI. T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW. 005
Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu,
Jakarta Selatan 12560 — Indonesia
Negara Pembuat: Cina

No. Reg.:

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per usufruire di tutti i
vantaggi offerti dall'assistenza Philips, effettuare la registrazione del prodotto sul
sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare I'apparecchio e
conservarlo come riferimento futuro.

* Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione
che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto. ® Quando si utilizza I'apparecchio in bagno, scollegarlo
dopo I'uso, poiché la vicinanza all’acqua rappresenta un rischio
anche quando & spento.  Per una maggiore protezione,
consigliamo di installare un dispositivo RCD (Residual Current
Device, dispositivo per corrente residua) nel circuito elettrico

di alimentazione del bagno. Tale dispositivo RCD deve avere

una corrente operativa residua caratteristica non superiore a

30 mA. Chiedere aiuto al proprio installatore. ¢ AVVERTENZA:
non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da bagno,
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua (Fig. 1). ¢ I
cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, I'apparecchio dovra essere
sostituito da Philips, un centro di assistenza autorizzato Philips

o personale debitamente qualificato, per evitare situazioni
pericolose. ¢ AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino
all'acqua. e Dopo ['utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio. ¢ Non
tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina. ¢ Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata su quest'ultimo corrisponda a
quella locale.  Non usare I'apparecchio per scopi diversi da quelli
descritti nel presente manuale. ® Non utilizzare I'apparecchio

su capelli artificiali. « Quando I'apparecchio & collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai incustodito. ¢ Non utilizzare
mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla. ¢ Non avvolgere il cavo

di alimentazione attorno all'apparecchio. ¢ Lasciare raffreddare
I'apparecchio prima di riporlo. « Non utilizzare I'apparecchio con
le mani bagnate. ¢ Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi
sempre a un centro autorizzato Philips. La riparazione da parte

di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell’utente. ¢ Non collegare I'apparecchio con

un adattatore. Se veramente necessario, utilizzare solo un
adattatore certificato. ® Se I'apparecchio si surriscalda, si

spegne automaticamente. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per alcuni minuti. Prima di accenderlo nuovamente,
controllare che le griglie non siano ostruite da lanugine, capelli

o altro. e Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nelle griglie di aerazione. ¢ Non bloccare mai

le griglie di aerazione. e Prestare la massima attenzione durante
I'uso dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura

poiché le altre parti sono calde ed evitare il contatto con la

pelle. ¢ Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con
le parti calde dell'apparecchio. ¢ Non coprire mai l'apparecchio
(ad esempio con un asciugamano o un indumento) quando &
caldo. e Assicurarsi che il cilindro/la piastra riscaldante siano
puliti e privi di polvere, sporcizia e residui di prodotti modellanti
come mousse, spray o gel. Non utilizzare mai I'apparecchio
insieme a prodotti modellanti. ¢ Il cilindro/la piastra riscaldante
dell'apparecchio sono rivestiti. Quest'ultimo € soggetto a usura
nel corso del tempo. Cio, tuttavia, non compromette le prestazioni
dell'apparecchio. ¢ Se I'apparecchio viene utilizzato per la messa in
piega di capelli trattati con tinture, il cilindro/la piastra riscaldante
potrebbero macchiarsi. « Non sciacquare I'apparecchio/le spazzole
sotto I'acqua corrente.  Non attivare l'interruttore di rotazione
della spazzola se gli accessori non sono collegati.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme relativi

all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i

normali rifiuti domestici (fig. 2). e Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile
al rivenditore.
Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m?.

 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata

dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto

smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la

salute.

Panoramica
Pulsante di rilascio della spazzola
Interruttore della velocita di rotazione ( | -BASSA, || -ALTA )
Interruttore del flusso d'aria e temperatura integrata
Pulsanti della direzione di rotazione
Impugnatura
Anello
Manopola di ritiro setole
Spazzola con setole retraibili
Spazzola con setole miste di 50 mm
Spazzola con setole miste di 30 mm
Cappuccio di protezione per spazzola con setole miste

Uso dello styler ad aria

Si consiglia di fare pratica con I'apparecchio utilizzando la velocita di rotazione
Bassa ((2) ) per 2 o 3 volte, in modo da abituarsi alla rotazione.
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Nota

o Lasciare sempre raffreddare I'apparecchio e gli accessori prima di inserirli
o disinserirli.

« Per evitare un'eccessiva sollecitazione dei capelli, I'apparecchio & dotato di
una funzione di sicurezza. Se la pressione dei capelli sulla spazzola supera
un determinato limite, la rotazione rallenta.

1 Scegliere I'accessorio della spazzola che si adatta meglio all'acconciatura
desiderata e inserirlo nello styler.

Risultato di styling Accessorio

Ricci morbidi Spazzola con setole retraibili ((8) )

Ideale per aggiungere volume,
corpo e movimento ai capelli
pit lunghi

Spazzola con setole miste da 50 mm ((9) )

Creare uno stile versatile Spazzola con setole miste di 30 mm (G0 )

2 Pettinare i capelli e dividerli in piccole ciocche.
3 Selezionare I'impostazione desiderata per azionare I'apparecchio () ):
. @:temperatura delicata con flusso d'aria intenso per la messa in piega.
R :temperatura alta con flusso d'aria intenso per un‘asciugatura veloce
e :temperatura tiepida con flusso d’aria delicato per evitare che i capelli
umidi si secchino troppo
« 0:spento.
 La funzione agliioni si attiva automaticamente all’accensione
dell'apparecchio. Questa funzione dona ulteriore lucentezza ai capelli e
riduce |'effetto crespo.

- Suggerimenti per la piega

« Gliaccessori della spazzola funzionano al meglio quando i capelli sono
asciutti all'80%.

« Siconsiglia di utilizzare I'impostazione VELOCITA BASSA quando si
utilizza una spazzola con setole retraibili per la messa in piega.

« Prendere ciocche pil piccole per un risultato piti definito.

« Per evitare che i capelli si aggroviglino, provare a interrompere
brevemente la procedura quando si utilizzano i pulsanti di rotazione, per
assicurarsi che i capelli si arrotolino perfettamente sul cilindro.

« Dopo lostyling, spruzzare la lacca per fissare la piega e ottenere un
risultato piti duraturo.




Dopo l'uso:

1 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

2 Pulire 'apparecchio e i suoi accessori con un panno umido. Rimuovere i
capelli e la polvere dall'accessorio della spazzola, ma non inserire mai oggetti
metallici nell'apparecchio per pulirlo.

4 Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le domande frequenti, visitare il sito
www.philips.com/support.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen
raadplegen.

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij
toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik
van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd. ¢ Als u het apparaat in de badkamer gebruikt,

haal de stekker dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De
nabijheid van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat
is uitgeschakeld.  Voor extra veiligheid adviseren we u een
aardlekschakelaar te installeren in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient
een waarde te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg
de installateur. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet

in de buurt van een bad, douche, wastafel of ander object

dat water bevat (Afb. 1). e Het netsnoer kan niet worden
vervangen. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het apparaat
worden vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat
nietin de buurt van water. ® Haal na gebruik altijd de stekker

uit het stopcontact.  Trek na gebruik niet aan het netsnoer.

Haal het netsnoer altijd uit het stopcontact door aan de stekker
te trekken. ¢ Controleer voordat u het apparaat aansluit of het
voltage dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning. ® Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan beschreven in de gebruiksaanwijzing. ¢ Gebruik
het apparaat niet voor kunsthaar. e Laat het apparaat nooit
zonder toezicht liggen wanneer het is aangesloten op het
stopcontact. ¢ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.

Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie. » Wikkel het netsnoer niet om het apparaat. ® Wacht
met opbergen tot het apparaat is afgekoeld. » Bedien het
apparaat niet met natte handen. ¢ Breng het apparaat altijd
naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor
onderzoek of reparatie. Reparatie door een onbevoegde
persoon kan een bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker
veroorzaken. ¢ Gebruik het apparaat niet in combinatie met

een stekkeradapter. Als dit niet kan worden vermeden, gebruik
dan alleen een goedgekeurde stekkeradapter. ¢ Als het
apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch uit. Haal

de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat een paar
minuten afkoelen. Als het apparaat oververhit raakt, schakelt
het zichzelf uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen. ¢ Steek geen metalen
voorwerpen door de luchtroosters, om elektrische schokken

te voorkomen. ¢ Blokkeer nooit de luchtroosters. ® Wees zeer
voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan bijzonder heet
zijn. Houd het handvat alleen vast als andere onderdelen heet
zijn en vermijd contact met de huid. ¢ Voorkom dat het netsnoer
in aanraking komt met de hete delen van het apparaat. ® Dek
het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een handdoek of
kleding). ® Houd de verwarmingsplaat/-staaf schoon en vrij van
stof en stylingproducten zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met stylingproducten. ® De
verwarmingsplaat/-staaf heeft een coating. Deze laag kan in de
loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft echter geen invloed
op de prestaties van het apparaat. ® De verwarmingsplaat/-staaf
van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij gebruik op
gekleurd haar. e Spoel het apparaat en de borstels niet af onder
de kraan.  Activeer de draaifunctie van de borstel niet als er geen
hulpstuk is geplaatst.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling

® Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone

huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (afb. 2). ® Volg de in uw land
geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Overzicht
Ontgrendelknop borstel
Rotatiesnelheid schuifknop ( | -LAAG, || -HOOG )
Schuifje voor temperatuur en luchtstroom
Knoppen voor draairichting
Handvat
Ophanghaakje
Knop voor het intrekken van de borstelpennen
Intrekbare borstelpennen
Multifunctionele borstel van 50 mm
Multifunctionele borstel van 30 mm
Beschermkap voor multifunctionele borstel

De Airstyler gebruiken

Het is raadzaam het apparaat de eerste twee tot drie keer met de lage
rotatiesnelheid ((2) ) te gebruiken, om er vertrouwd mee te raken.
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Opmerking

e Laat hetapparaat en de hulpstukken altijd afkoelen, voordat u de
hulpstukken bevestigd of verwijderd.

e Hetapparaat is voorzien van een beveiliging om te voorkomen dat er
hard aan het haar wordt getrokken. Als de weerstand van het haar op de
borstel een bepaalde grens bereikt, gaat de borstel langzamer draaien.

1 Kies het borstelhulpstuk die het meest geschikt is voor de gewenste haarstijl
en klik deze op de styler.

Stylingresultaat Hulpstukken

Intrekbare borstelpennen ((8))

Creéer losse krullen

Geschikt om langer haar meer Multifunctionele borstel van 50 mm
volume, body en model te geven (

Creéer een veelzidige stij Multifunctionele borstel van 30 mm
(@)

2 Kamuw haar door en verdeel het in dunne lokken.
3 Selecteer de gewenste instelling om het apparaat in te schakelen ((3®)):

. R Verzorgende+ temperatuur met krachtige luchtstroom om je stijl in
te stellen.

e Hoge temperatuur met sterke luchtstroom om het haar snel te drogen.

o ¢:Warme temperatuur met zachte luchtstroom om vochtig haar te
beschermen tegen te droog worden.

« 0:uit.

> De ionenfunctie wordt automatisch geactiveerd als het apparaat wordt
ingeschakeld. De functie geeft extra glans en vermindert pluizigheid.

Stylingtips

« De hulpstukken werken het beste als het haar voor 80% droog is.

e Hetisraadzaam de LAGE SNELHEID te gebruiken bij het stijlen met de
intrekbare borstelpennen.

« Neem kleinere plukken voor een meer gedefinieerd resultaat.

¢ Gebruik de draaiknoppen met kleine intervallen om ervoor te zorgen dat
het haar netjes om de borstel draait en niet in de knoop raakt.

« Breng na het stijlen, haarlak aan op uw haar om de stijl te fixeren voor
langdurig resultaat.

Na gebruik:

1 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.

2 Maak het apparaat en de hulpstukken schoon met een vochtige doek.
Verwijder haren en stof met uw vingers van de opzetborstel. Steek nooit
metalen voorwerpen in het apparaat.

4 Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, kunt u terecht op
www.philips.com/support.
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Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! For a fa fullt utbytte av stotten
som Philips tilbyr, registrerer du produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og av personer som
mangler erfaring/kunnskap eller har nedsatt fysisk, psykisk eller
sensorisk funksjonsevne, under forutsetning av at en person som
har ansvar for sikkerheten, gir instruksjoner eller har tilsyn med
bruken. Barn skal ikke leke med apparatet. Ikke la barn rengjere
eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn. ¢ Nar du bruker apparatet
pa badet, ma du huske a koble det fra etter bruk. Dette fordi
naerheten til vann gjer at det foreligger risiko selv nar apparatet
er slatt av. « For ekstra sikkerhet anbefaler vi & installere en
jordfeilbryter (RCD) i den elektriske kretsen som forsyner badet.
Denne enheten ma ha et spenningsniva for reststram som ikke

er hgyere enn 30 mA. Be installatgren om rad. ¢ ADVARSEL: Ikke
bruk apparatet naer badekar, dusjer, handvasker eller andre
elementer som inneholder vann (Fig. 1). e Stremledningen kan
ikke byttes ut. Hvis stramledningen er gdelagt, ma apparatet
byttes enten av Philips, pa et servicesenter som er godkjent

av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar
farlige situasjoner. ¢ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet

naer vann. ¢ Koble alltid fra apparatet etter bruk. e Ikke dra i
stremledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet. e Kontroller for du kobler til apparatet
at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen. » Ikke bruk apparatet til andre formal enn
det som er beskrevet i denne brukerveiledningen. e Ikke bruk
apparatet pa kunstig har. e Ikke la apparatet veaere uten tilsyn
mens det er koblet til stram. ¢ Ikke bruk tilbeher eller deler fra
andre produsenter eller som ikke er spesifikt anbefalt av Philips.
Bruk av denne typen tilbeher eller deler gjer at garantien blir
ugyldig. ® Unnga a vikle stramledningen rundt apparatet. ® Vent
til apparatet er avkjelt for du legger det vekk.  Ikke bruk
apparatet nar du er vat pa hendene. ¢ Ta alltid med apparatet

til et servicesenter som er autorisert av Philips, nar du trenger

4 fa det undersekt eller reparert. Reparasjoner som er utfert av
ukvalifiserte personer, kan skape sveert farlige situasjoner for
brukeren. e Apparatet skal ikke kobles til en pluggadapter. Hvis det
imidlertid ikke finnes andre alternativer, bruker du en sertifisert
universaladapter. « Apparatet slar seg av automatisk hvis det
overopphetes. Trekk ut stapselet pa apparatet, og la det avkjgles
noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er blokkert av lo, har
osv. for du slar pa igjen apparatet. ¢ Ikke stikk metallgjenstander
inn i gitrene, da dette kan fore til elektrisk stot. o Ikke blokker
luftinntaket. e Veer forsiktig nar du bruker apparatet, da det kan
vaere svaert varmt. Hold bare i handtaket, da de andre delene er
svaert varme og ikke ma berares. ¢ Ikke la stramledningen komme
i kontakt med varme deler pa apparatet. ¢ Aldri dekk til apparatet
med noe (f.eks. et handkle eller klesplagg) nar det er varmt. ¢ Hold
varmeplatene rene og fri for stev og stylingprodukter som f.eks.
mousse, spray og gel. Aldri bruk apparatet i kombinasjon med
stylingprodukter. e Varmeplatene har et belegg. Dette belegget
kan kanskje slites sakte vekk over tid. Dette pavirker imidlertid ikke
ytelsen til apparatet. e Hvis apparatet brukes pa farget har, kan
varmeplatene bli flekkete. o Ikke skyll apparatet/berstene under
springen. e Ikke sla pa bryteren for bersterotasjon uten at det er
satt pa tilbeher.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

® Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall (Fig. 2). ® Folg nasjonale regler for separat innsamling
av elektriske produkter.

Oversikt
Utlgserknapp for borste
Bryter for rotasjonshastighet (| -LAV, || -HQY )
Integrert bryter for temperatur og luftstrom
Knapper for rotasjonsretning
Handtak
Hengelokke
Knapp for & trekke inn berstehar
Inntrekkbar berste
50 mm borste med ulike borstehar
30 mm berste med ulike borstehar
Beskyttelsesdeksel for berste med ulike borstehar

Bruke airstyleren

Vi anbefaler at du ever deg pa & bruke apparatet pa lav rotasjonshastighet (2) )
2-3 ganger, slik at du blir kjent med hvordan rotasjonen fungerer.
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Merk

« Laalltid apparatet og tilbeharene avkjoles for du kobler til eller kobler fra
tilbehorene.

* Apparatet er utstyrt med en sikkerhetsfunksjon, som forhindrer at det drar
i harene. Hvis presset fra haret pa bersten overgar en viss grense, senkes
rotasjonshastigheten.

1 Velg barstetilbeharet som passer best til den frisyren du ensker, og fest det

til styleren.
Stylingresultat Tilbehor
Lage lose kroller Inntrekkbar berste ((8))

Egnet for & tilfere volum, fylde og

bevegelse til lengre har 50 mm berste med ulike berstehar ((®))

30 mm borste med ulike borstehar (0 )
2 Drakammen gjennom haret, og del det i mindre hérlokker.
3 Velg ensket innstilling for & sl& p& apparatet (3 ):
o R Ekstra sknsom temperatur med sterk luftstrom for forming av
frisyren.
. R Hoy temperatur med sterk luftstrem for rask terking.
e {:Varm temperatur med skansom luftstrem for & beskytte fuktig har mot
4 bli for tort.
« 0:Av.
— lon-funksjonen aktiveres automatisk nar apparatet slds pa. Funksjonen gir
ekstra glans og reduserer krusing.

Lag ulike stiler

Friseringstips

« Borstetilbehoret fungerer best nar haret er 80 % tort.

« Detanbefales at du bruker innstillingen LAV HASTIGHET nar du styler
haret ved hjelp av en berste med inntrekkbare berstehar.

« Arbeid med mindre harlokker for et bedre resultat.

e Huvis du vil unnga at haret sammenfiltres, kan du heller prove & ha korte
pauser nar du bruker rotasjonsknappene, for & sikre at haret vikles pa
roret pa en bra méate.

o Etter stylingen, bruker du harspray for a fiksere frisyren slik at den holder
lenge.

Etter bruk:

1 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.

2 Rengjer apparatet og tilbehoret med en fuktig klut. Fjern har og stev fra
borstetilbeheret med fingrene, men stikk aldri metallobjekter inn i apparatet
for & rengjere.

4 Stotte

G4 til www.philips.com/support for & fa produktstette og finne svar pa vanlige
spersmal.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar o
méximo partido do suporte oferecido pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

o Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde
que tenham recebido supervisdo ou instru¢des sobre a utilizagdo
do aparelho de forma segura e compreendam os perigos
envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencéo pelo utilizador ndo devem ser efetuadas
por criangas sem supervisao. ® Quando o aparelho for utilizado
numa casa de banho, desligue-o da tomada apds a utilizagdo,
uma vez que a proximidade da dgua representa um risco, mesmo
quando o aparelho esta desligado. ¢ Para uma protecdo adicional,
aconselhamo-lo a instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico que alimenta a casa de banho. Este
disjuntor deve ter uma corrente residual nominal ndo superior

a 30 mA. Peca conselhos ao seu instalador. ® AVISO: N&o utilize
este aparelho perto de banheiras, duches, lavatérios ou outros
recipientes que contenham agua (Fig. 1). ¢ O cabo de alimentacdo
nao pode ser substituido. Se o cabo de alimentacao estiver
danificado, devera mandar substituir o aparelho pela Philips,

por um centro de assisténcia técnica autorizado pela Philips ou
por pessoas com qualificacdes semelhantes, de modo a evitar
riscos. ® AVISO: Nao utilize este aparelho perto de dgua. ¢ Desligue
sempre o aparelho da tomada apds a utilizagdo. ¢ N&o puxe

pelo cabo de alimentacao depois da utilizagdo. Desligue sempre
o aparelho puxando pela ficha. ® Antes de ligar o aparelho,
certifique-se de que a tensdo indicada no aparelho corresponde
atensdo elétrica local. « Nao utilize o aparelho para outros fins
que nao os descritos no manual de utilizacdo. e Nao utilize o
aparelho em cabelos artificiais. ® Quando o aparelho estiver
ligado a corrente elétrica, nunca o deixe sem vigilancia. ¢ Nunca
utilize acessorios ou pegas de outros fabricantes ou que ndo
sejam especificamente recomendados pela Philips. Se utilizar tais
acessOrios ou pegas, a sua garantia perde a validade. ® Nao enrole
o cabo de alimentacao a volta do aparelho. ¢ Aguarde que o
aparelho arrefeca antes de o guardar.  N&o utilize o aparelho com
as mdos molhadas. e Devolva sempre o aparelho a um centro de
assisténcia técnica autorizado pela Philips para ser examinado ou
reparado. A reparacao por pessoas nao qualificadas pode provocar
uma situagdo extremamente perigosa para o utilizador. ¢ Nao
ligue o aparelho com um adaptador de ficha. Se for realmente
necessario, utilize apenas um adaptador de ficha certificado. ¢ Se
o aparelho sobreaquecer, desliga-se automaticamente. Desligue
o aparelho e deixe-o arrefecer durante alguns minutos. Antes de
voltar a ligar o aparelho, verifique se as grelhas de ventilacdo nao
estdo bloqueadas por cotdo, cabelos, etc. « Ndo introduza objetos
metalicos nas grelhas de ar, para evitar choques elétricos. ¢ Nunca
bloqueie as grelhas de ar. ¢ Preste toda a aten¢do quando utilizar
o aparelho, pois este pode estar extremamente quente. Segure
apenas na pega, pois as outras partes estao quentes, e evite o
contacto com a pele. e Evite que o cabo de alimentacdo entre em
contacto com as partes quentes do aparelho. ¢ Nunca cubra o
aparelho com nada (por exemplo, uma toalha ou roupa) quando
estiver quente. ® Mantenha a placa/o cilindro de aquecimento
limpa/o e sem pé e produtos de modelagdo, como mousse, spray
e gel. Nunca utilize o aparelho em combinagdo com produtos

de modelacdo. ® A placa/o cilindro de aquecimento tem um
revestimento. Este revestimento podera desgastar-se com o
passar do tempo. No entanto, isto ndo afeta o desempenho do
aparelho. ¢ Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, a
placa/o cilindro de aquecimento pode ficar manchada/o. ¢ Nao
lave o aparelho/escovas debaixo da torneira. ¢ Ndo ative o
interruptor de rotacdo da escova sem um acessorio colocado.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposi¢ao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

® Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico normal (Fig. 2). ® Siga as regras do seu pais
para a recolha separada de produtos elétricos.

Visao geral
Botéo de libertacdo da escova
Botéo de velocidade de rotacdo ( | -BAIXA, || -ALTA )
Interruptor integrado de temperatura e fluxo de ar
Botdes da direccao de rotagéo
Pega
Argola de suspensao
Botéo de retracdo das cerdas
Escova com cerdas retréteis
Escova de cerdas mistas de 50 mm
Escova de cerdas mistas de 30 mm
Tampa de protecdo da escova de cerdas mistas

Utilizar o modelador a ar

Recomendamos que pratique a utilizagao do aparelho com a velocidade de
rotacdo Low (Baixa) ((2)) durante 2 a 3 vezes, para que se possa habituar ao
funcionamento da rotacao.
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Nota

« Deixe sempre que o aparelho e os acessérios arrefecam antes de colocar
ou retirar os acessorios.

e Para evitar que o cabelo seja demasiado puxado, o aparelho é fornecido
com uma funcionalidade de seguranca. Se a pressao do seu cabelo na
escova ultrapassar um determinado limite, a rotacdo torna-se mais lenta.

1 Selecione o acessorio de escova que se adapta melhor ao penteado que
pretende e encaixe-o no modelador.

Resultado de modelacao Acessorio

Modelar caracdis soltos Escova com cerdas retrateis ((8))

Adequado para adicionar volume,
estrutura e movimento para
cabelos mais compridos

Escova de cerdas mistas de 50 mm ((9))

Escova de cerdas mistas de 30 mm ((G0))

2 Penteie o seu cabelo e divida-o em madeixas pequenas.
3 Selecione a definicdo pretendida para ligar o aparelho ((3)):
. R Temperatura Caring+ com fluxo de ar poderoso para definir o seu
estilo.
. R : Temperatura elevada com fluxo de ar forte, para uma secagem rapida.
B : Temperatura quente com fluxo de ar suave para evitar que o cabelo
humido fique demasiado seco.
o 0:Desligado.
— Afuncao de ides é ativada automaticamente quando o aparelho é ligado.
Esta funcdo providencia brilho adicional e reduz o efeito frisado.

- Sugestoes de modelacdo

e Osacessorios da escova funcionam melhor quando o cabelo esta 80%
seco.

« Recomenda-se que utilize a definicdo LOW SPEED (Baixa velocidade) ao
pentear com a escova de cerdas retréteis.

* Pegue em madeixas de cabelo mais pequenas para resultados mais
definidos.

« Para evitar que o cabelo se emaranhe, tente efectuar paragens breves
ao utilizar os botdes de rotacdo para assegurar que o cabelo estd bem
enrolado na escova.

« Depois de modelar, aplique laca no cabelo para fixar o penteado e obter
resultados mais duradouros.

Crie um penteado versatil

Ap6s a utilizagdo:

1 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

2 Limpe o aparelho e os acessérios com um pano huimido. Remova cabelos e pd
do acessério de escova com os dedos, mas nunca insira objectos de metal no
aparelho para a limpeza.

4 Apoio

Para obter apoio para o produto, como perguntas frequentes, visite
www.philips.com/support.

Vi tycker att det ar roligt att du har kopt en Philips-produkt! Genom att registrera
din produkt pd www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.
1 Viktigt

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander produkten och spara den
for framtida bruk.

¢ Den har produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som inte
har kunskap om produkten om det sker under tillsyn eller om

de har informerats om hur produkten anvands pa ett sakert satt
och de eventuella medférda riskerna. Barn ska inte leka med
produkten. Barn far inte rengora eller underhalla produkten utan
overvakning. ® Om du anvander produkten i ett badrum maste
du dra ur kontakten efter anvandning. Narheten till vatten utgor
en fara, dven nar produkten &r avstangd. e Av sakerhetsskal
rekommenderar vi att du installerar en jordfelsbrytare for kretsen
som stromforsorjer badrummet. Jordfelsbrytaren maste ha en
brytstromstyrka som inte dverstiger 30 mA. Kontakta en behdérig

elektriker for mer information. ¢ VARNING: Anvand inte produkten
i nérheten av badkar, duschar, behallare eller karl som innehaller
vatten (bild 1). « Natsladden kan inte bytas ut. Om natsladden

ar skadad maste enheten bytas ut av Philips, ett servicecenter
auktoriserat av Philips eller personer med liknande kvalifikationer
for att undvika fara. ¢ VARNING: Anvand inte produkten i narheten
av vatten. e Dra alltid ut natsladden efter anvandning. ¢ Dra inte i
natsladden efter anvandning. Koppla alltid fran produkten genom
att halla i kontakten. e Kontrollera att spanningen som anges pa
produkten motsvarar den lokala natspanningen innan du ansluter
produkten. ¢ Anvand inte produkten fér ndgot annat andamal én
vad som beskrivs i den har anvandarhandboken. ¢ Anvénd inte
produkten pa konstgjort har. ® Lamna aldrig produkten obevakad
nar den ar ansluten till elndtet. « Anvand aldrig tillbehor eller
delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har
rekommenderats av Philips. Om du anvénder sadana tillbehor
eller delar géller inte garantin. ¢ Linda inte natsladden runt
produkten. e Vanta tills produkten har svalnat innan du lagger
undan den. ¢ Anvand inte produkten med vata hander.  Ldmna
alltid in produkten till ett av Philips auktoriserade serviceombud
for undersokning och reparation. Reparationer som utfors av
obehériga personer kan ge upphov till ytterst farliga situationer
for anvandaren. ¢ Anslut inte produkten med en uttagsadapter.
Om det verkligen ar nédvéandigt far du endast anvanda en
certifierad uttagsadapter. ¢ Om produkten blir dverhettad stangs
den av automatiskt. Dra ut apparatens stickkontakt och 14t den
svalna ett par minuter. Innan du slar pa produkten igen maste du
kontrollera gallren sa att de inte har tappts till av ludd, har eller
dylikt. e For inte in metallféremal i luftgallren eftersom det medfor
risk for elektriska stotar. e Blockera aldrig luftgallren. e Var forsiktig
nér du anvander produkten, eftersom den kan vara mycket varm.
Hall endast i handtaget eftersom andra delar &r varma, och undvik
kontakt med huden. e Se till att natsladden inte kommer i kontakt
med produktens varma delar. e Tack aldrig 6ver produkten med
nagot (t.ex. en handduk) nér den ar varm. ¢ Hall varmeplattan

och kolven rena och fria fran damm och stylingprodukter som
hdrmousse, harspray och hargelé. Anvénd aldrig produkten
tillsammans med stylingprodukter. e Varmeplattan och kolven

har en beldaggning. Beldaggningen kan notas bort efter langre tids
anvandning. Det paverkar dock inte produktens prestanda. ¢ Om
du anvander produkten pa fargat har kan det bli flackar pa
varmeplattan och kolven. e Skolj inte apparaten eller borstarna
under kranen.  Se till att du faster ett tillbehor innan du staller in
reglaget for borstrotationen.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

® Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sldngas bland

hushallssoporna (bild 2). ® Folj de regler som galler i ditt land for tervinning av
elektriska produkter.

Oversikt
Frigéringsknapp for borste
Reglage for rotationshastighet ( | -LAG, || -HOG )
Integrerat reglage for temperatur och luftfléde
Knappar for rotationsriktning
Handtag
Upphéangningségla
Vred for borstindragning
Indragbar rundborste
50 mm-borste med blandade borststran
30 mm-borste med blandade borststran
Skyddskapa till borsten med blandade borststran

Anvanda Airstyler

Vi rekommenderar att du provar att anvanda produkten med den laga
rotationshastigheten ((2)) 2-3 génger s att du l4r dig hur rotationsfunktionen
fungerar.
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Obs!

o Latalltid apparaten och tillbehéren svalna innan du féster eller tar bort
tilloehoren.

« Apparaten har en sékerhetsmekanism som ser till att apparaten inte drar
for mycket i haret. Om harets tyngd mot borsten Gverstiger en viss niva sa
saktas rotationshastigheten ned.

1 Valj det borsttilloehér som bast passar din 6nskade frisyr och fast det pa
stylern.

Tillbehor
Indragbar rundborste ( )

Stylingresultat

Skapa l6sa lockar

Lamplig for att lagga till volym,
kropp och rérelse for langre
harlangd

50 mm-borste med blandade
borststran ((9)

30 mm-borste med blandade
borststran ((19))
2 Kamma haret och dela upp det i sma slingor.
3 S|4 pa apparaten genom att vélja énskad installning (3) ):
o @:Vardande temperatur med kraftigt luftflode sa att du kan forma
frisyren.
. R Hog temperatur med kraftigt luftflode sa att haret torkar snabbt.
o {:Varmt luftfldde med ett mijukt luftflode som ser till att fuktigt har inte
blir for torrt.
« 0:Av.
— Jonfunktionen aktiveras automatiskt nar apparaten slas pa. Funktionen
ger extra glans och minskar burrighet.

Skapa mangsidig stil

Stylingtips

o Borsttillbehdren fungerar bast nar haret har torkat till 80 %.

«  Virekommenderar att du anvander LAG HASTIGHET nar du formar héret
med den indragbara rundborsten.

e Tamindre harslingor for ett mer markerat resultat.

« Undvik att haret trasslar sig genom att trycka pa rotationsknapparna i
intervaller sa att haret lindas helt kring kolven.

« Efter styling, applicera héarspray pa ditt har for att fixera frisyren for
langvariga resultat.

Efter anvandning:

1 Placera den pa en varmetélig yta tills den svalnar.

2 Rengor apparaten och tillbehoren med en latt fuktad trasa. Ta bort harstran
och damm fran borsttillbehéret med fingrarna. Fér dock aldrig in nagra
metallféremal i apparaten nar du rengor den.

4 Support

Ga till www.philips.com/support for all produktsupport, till exempel vanliga
fragor.

Turkge
Bu Grlinii satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintintza
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan once bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha sonra
yeniden basvurmak icin saklayin.

® Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya
da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan
eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli kullanim talimatlarinin
bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda
mimkindar. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi gézetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. ¢ Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapali

olsa bile suya yakin olmasi risk olusturdugundan kullanimdan
sonra fisini ¢ekiniz. « Korumayr artirmak i¢in banyoyu besleyen
elektrik devresine bir kacak akim cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidUel akim koruma cihazinin rezidtel calisma akimi
degeri 30mA’dan yuksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danisin. ® UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya suyla
dolu baska esyalarin yakininda calistirmayin (Sekil. 1).  Elektrik
kablosu degistirilemez. Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir
tehlike olusturmasini onlemek icin mutlaka Philips, Philips'in yetki
verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan cihazin degistiriimesini saglayin. ¢ UYARI: Bu
cihazi su yakininda kullanmayin. e Kullandiktan sonra cihazin
fisini daima cekin. e Kullandiktan sonra elektrik kablosundan
cekmeyin. Cihazin fisini her zaman fisten tutarak cekin. ¢ Cihaz
baglamadan dnce cihazin Uzerinde belirtilen voltajin yerel

guc voltajina karsilik geldiginden emin olun. e Cihazi kullanim
kilavuzunda aciklanandan baska bir amacla kullanmayin. e Cihazi
yapay sa¢ Uzerinde kullanmayin.  Cihaz elektrige bagliyken

asla gozetimsiz birakmayin. e Baska Ureticilere ait veya Philips'in
ozellikle 6nermedigi hicbir aksesuar veya parcayi kullanmayin.

Bu tlr aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz garantiniz

gecersiz hale gelir. ¢ Elektrik kablosunu cihazin etrafina

sarmayin. ¢ Saklamadan 6nce cihazin sogumasini bekleyin. ¢ Cihaz
islak elle calistirmayin. e Cihazi inceleme veya onarimicin her
zaman Philips tarafindan yetkilendirilmis bir servis merkezine
g6tlrin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce yapilmasi kullanici
icin cok tehlikeli durumlara yol acabilir. ® Cihazi bir fis adaptoru
ile baglamayin. Cihazi fis adaptoriine baglamayin. Gergekten
gerekiyorsa sadece onayli bir fis adaptord kullanin. e Cihaz asiri
Isinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini prizden cekerek
birka¢ dakika sogumasi icin bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan
once, 1zgaralarin tly, sag vb. ile ttkanmadigindan emin olmak

icin kontrol edin. e Elektrik carpmasini énlemek icin hava
1zgaralarina metal nesneler sokmayin. e Hava izgaralarini asla
kapatmayin. ¢ Asiri sicak olabileceginden cihazi kullanirken gok
dikkatli olun. Diger parcalar sicak oldugu icin sadece tutma yerini
tutun ve ciltle temasindan kaginin. e Elektrik kablosunun cihazin
sicak parcalariyla temas etmesini 6nleyin. ¢ Sicak oldugunda
cihazin Uzerini asla herhangi bir seyle (6r. havlu veya giysi)
ortmeyin. ¢ Isitma plakasini/bigudiyi temiz tutun ve tozdan ve
kopuk, sprey ve jel gibi sekillendirici Grtinlerden temizleyin. Cihazi
kesinlikle sekillendirme Grlnleriyle birlikte kullanmayin. e Isitma
plakasi/bigudi kaplamaya sahiptir. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez. » Cihaz renkli islem gérmus saglarda kullanilirsa isitma
plakasi/bigudi lekelenebilir. ® Cihazi/fircalar muslugun altinda
durulamayin. » Herhangi bir eklenti takili degilken firca dondirme
anahtarini etkinlestirmeyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim
standartlara ve dlzenlemelere uygundur.

Geri donlisim

® Bu sembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi

gerektigi anlamina gelir (Sekil 2). ® Elektrikli Grtinlerin ayri toplanmasi igin
tlkenizin kurallarina uyun.

Genel Bakis
Firca ¢ikarma digmesi
Déndirme hizi diigmesi ( | -DUSUK, || -YUKSEK )
Dahili sicaklik ve hava akimi digmesi
Dondirme yont digmeleri
Tutma yeri
Asma kancasi
Firca kil ayarlama digmesi
Geri gekilebilir killi firga
50 mm karisik killi firca
30 mm karisik killi firca
Karisik killi firca igin koruyucu kapak

Airstyler'in kullanimi

Dondirme 6zelliginin calisma sekline alismaniz icin cihazi 2 veya 3 kez Dustik
doéndirme hizinda (@) kullanmanizi 6neririz.
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« Aparatlar takmadan ve cikarmadan 6nce mutlaka cihazin ve aparatlarin
sogumasini bekleyin.

e Saglarin asiri cekilmesini 6nlemek icin cihazda gtvenlik 6zelligi
bulunmaktadir. Sacinizin firga tizerindeki baskisi belirli bir siniri asarsa
dondirme hizi yavaslar.

1 Istediginiz sag stiline en uygun firca aparatini secin ve sekillendiriciye takin.

Sekillendirme sonucu Aparat

Geri cekilebilir kil firca ((®))

Hafif bukleler yapma

Daha uzun saclara hacim ve

hareket katmak icin uygundur 50 mm kansik kil firga (®))

Esnek stil olusturma 30 mm karisik killi firga (G9))

®

2 Sacinizi tarayin ve ince tutamlara ayirin.
3 Cihazi calistirmak icin istediginiz ayari secin (3 ):
o @R:stilinizi belirlemek icin gliglt hava akimi sunan bakim sicakligi.
o Q:Hizlikurutma icin glglt hava akimi sunan yuksek sicaklik.
o :Nemli saclarin ok fazla kurumasini 6nlemek icin hassas hava akimi
sunan dusuk sicaklik.
. O :Kapali.
 lyon fonksiyonu cihaz agildiginda otomatik olarak etkinlesir. Fonksiyon,
daha fazla parlaklik saglar ve elektriklenmeyi azaltir.

Sekillendirme Onerileri

« Firca aparatlari sacin %80'i kuru oldugunda en iyi sekilde calisir.

«  Gericekilebilir killi firca ile sekillendirme yapilirken DUSUK HIZ ayarinin
kullanilmasi énerilir.

« Daha belirgin sonuclar icin sacinizi daha kiiciik tutamlara ayirin.

« Sagin dolagmasini dnlemek igin sagin bigudiye diizgtin sarilmasini
saglamak amaciyla déndirme diigmelerini kullanirken cihazi kisa
araliklarla durdurun.

« Sekil verdikten sonra uzun sureli sonuglar elde etmek igin saginiza sag
spreyi uygulayin.

Kullanimdan sonra:

1 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylzeye yerlestirin.

2 Cihazi ve aparatlar nemli bir bezle temizleyin. Firca aparatlarindaki sag ve
tozu parmaklarinizla temizleyin, ancak cihazi temizlemek icin asla metal
nesneler kullanmayin.

4 Destek

Sik sorulan sorular gibi tranle ilgili tim destek konulariicin latfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Mo3apassiBame BK 3a NokynkaTta v Aobpe gowsnu Bbe Philips! 3a aa ce
Bb3M0/I3BaTE U3LANO OT NpeanaraHata ot Philips noaapwbxka, peructpuparte
npogykTta cv Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

anIlM Aa u3nonsearte ypeaa, npoyeteTe BHUMaTesIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
I'IOTpE6MTe}'I${ W o 3anaseTe 3a CcrpasBka B 6bneu_le.

* To3u ypeq MOXe fa ce U3Mno3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8
FOAVHM 1 OT NMLA C HaManeHn hU3nNYecky, CeTUBHU UM YMCTBEHN
CNOCOBHOCTY UK 6€3 ONUT 1 NMO3HAHWS, aKo Ca UHCTPYKTUPaHW
3a 6e3onacHa ynotpeba ¢ ypefa unu ca nog HabogeHue ¢ Luen
rapaHTvpaHe Ha 6e3onacHa ynotpeba 1 ako ca M passicHeHU
eBeHTyaIHWTe onacHocTW. He no3sonsBaiTe Ha gelia Aa cn
nrpasT c ypepa. MouncrsaHeTo 1 nopapbxkkaTta oT noTpebuTens
He BMBa fa ce 13BbPLUBA OT Aelia 6e3 Haa3op. ® KoraTo ypeasT ce
n3non3ssa B HaHs, M3klOYBaNTE ro OT KOHTaKTa cief, ynoTtpeba,
Tbi1 KaTo 611M30CTTa 40 BOAA NpefcTaBnsBa pUck, 4OpU Korato
ypeawT e U3K/oyeH. ® 3a AoNbAHMTeNHa 3awwmTa By cbBeTBame aa
MOHTMpaTe yCTPONCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata
Bepura, KosTo 3axpaHBa baHsTa. Tasu RCD Tpsbea fa e ¢

06aBeH paboTeH Tok Ha yTeuka He noseye oT 30 mMA. O6bpHeTe
ce 3a CbBeT KbM Bawunst moHTaxHuK. ® MPEAYMPEXEHWE:

He v3non3saiite ypena B 611M30CT 10 BaHW, OyLLIOBE, MUBKM

WK Opyrv cbaoBse ¢ Boga (dur. 1). ¢ 3axpaHBaLLmsT kaben He
Moxe fia Obfe cMeHsiH. AKO 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH,
ypenbT TpsibBa fa 6bae 3ameHeH oT Philips, oTopmsvpaH ot
Philips cepsu3 nnm nuua c nogo6Ha kBanvdmkaums, 3a Aa

ce n3berHat onacHu cutyauuu. e MPEOYMNPEXAEHWE: He
n3nonsganTe To3n ypea 61130 A0 BoAa. ® BuHaru nsknoysante
ypeaa cnep ynotpeba. ¢ He abpnaiiTe 3axpaHBalms kaben

cnep ynotpeba. BuHaru nsknioyBaiTe ypena ot KOHTaKTa,

KaTo ObpXuTe Wencena. ¢ MNpean Aa BkYUTe ypena ce
yBepeTe, Ye HanpexeHeTo, MOCOYEHO BbPXY ypeaa, OTroBaps

Ha HanpeXeHNeTo Ha MeCTHaTa enekTpuyecka Mpexa. ® He
n3non3BanTe ypeaa 3a HUKakBa Apyra Les, pasinyHa ot
onvcaHaTa B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.  He nsnonssante
ypeaa BbpXy M3KycTBeHa koca. ® KoraTo ypefbT e cBbp3aH

B eNleKkTpuyeckarta Mpexa, H1Kora He ro octaBsiiTe 6e3
HabniogeHve. ® Hukora He 13non3eainTe KakBMTO 1 Aa buno
akcecoapu AW 4acTu OT APYrv NPOV3BOAUTENN UK OT TakmnBa,
KOWTO He ca n3puyHo npenopbyanu ot Philips. i3non3saHeTto

Ha Taku1Ba akcecoapw WM YacTu MOXe Aa HanpaBu rapaHumsTa
Bv HeBanugHa. ® He yBrBaiiTe 3axpaHBallyms kaben okono
ypena. ¢ V3yakaiiTe ypeaa aa ce oxnagu, npeaw aa ro npubeperte
3a CbXpaHeHue. ® He BK/lOYBanTe ypefa ¢ MOKpU pblie. ® BuHaru
HoceTe ypeaa B oTopmsmpaH oT Philips LeHTbp 3a ornen nnn
PEeMOHT. PEMOHTBT OT HekBanndUUMpaHu 1la Moxe Aa fgosege
[10 CEPMO3Ha OMacHOCT 3a NOTPebuTens. ® He cBbP3BalTe ypena ¢
afjanTep 3a KOHTakT. AKO HauCTVHa e Heobxoanmo, n3nonssanTe
camo cepTudurLvpaH aganTtep 3a KOHTaKT. ® AKO ypeabT

nperpee, Toi ce M3KNo4YBa aBTOMaTUYHO. M3kntoyeTte ypesa u

ro octaBeTe [ia M3CTUBA HSKONKO MUHYTW. Mpean Aa BkAounTe
ypena oTHOBO, MPOBepeTe peLleTkunTe, 3a Aa Ce yBepuTe, ve

He ca 3aApbCTEHM OT MbX, KOca 1 Ap. ® He nbxante MeTanHu
npenMeTV B peLlleTKuTe 3a Bb3fyX, 3a Aa n3berHere enekTpuyecku
ynap. ® Hvkora He 6n1oKMpanTe peLueTkiTe 3a Bb3ayx. ® bbaete
0CcobeHO BHUMATENHM, KOraTo 13Mnosi3BaTte ypeaa, Tbil KaTo

To MOXe Aa Obae U3KMOUNTENHO ropeLl. XBallaiTe caMmo
[pbXKaTa, Thil KaTO OCTaHaIUTe YacTyW ca ropeLLn, 1 n3bsreaiTe
KOHTaKT C KoxaTa. ® 136sareaiTe 3axpaHBawuaT kaben na Bnmsa

B KOHTaKT C ropeLyuTe 4acTu Ha ypefa. ® Hukora He nokpusante
ypenia ¢ KakBOTO 1 Aa 61o (Hanp. XxaBavs Uan apexa), Korato

e ropell. ® MonabpXainTe HarpsaBallyaTa NnacTMHa/UMnnHabLPa
4yucTr 1 6e3 npax 1 CTUAM3MpPaLLM NPOLYyKTK, KaTo NsHa,

cnpen 1 ren. Hukora He n3non3sanTe ypefa B Cb4yeTaHMe CbC
CTUAM3MPALLM NPOLYKTU. ® HarpsaBallaTa nnacTuHa/uMnnHAbPLT
nma nokputne. C Te4eHvie Ha BPEMETO NMOKPUTUETO MOXKe
nocTeneHHo da ce n3Hocu. ToBa obaye He oka3Ba BIUSIHNE

BbpXy paboTaTa Ha ypeaa. ® AKO ypedbT ce 13Mo3Ba Bbpxy
6osavcaHa Koca, No HarpsieallaTta naacTvHa/LMnvHabpa Moxe
[a nma neTHa. ® He muiiTe ypefa/veTkmTe nof Teyalla Boga. ® He
3apeicTBaiiTe OyToHa 3a BbpTeHe Ha YeTkaTa 6e3 noctaBeHa
HAKOSI NpUCTaBKa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3w ypep Ha Philips e B cboTBeTCTBYE C HOpMaTVIBHATa ypeaba v BCuukn
JJEVICTBBU.LI/I CTaHO4APTH, CBbP3aHW C U3N1araHeTo Ha eNeKTpoOMarHuTH1 noneTa.

Peuuknupatne

© To311 CYMBOJ O3HaYaBa, Ye TO3W NPOJIYKT He TPsIbBa [la Ce U3XBBLP/IA 3aeHO C
06uKHOBEHUTE GUTOBK OTNaabLW (Dur. 2). ® CnefpaiiTe NpasunaTa Ha Bawara
CTpaHa 3a pasfesiHo CbbrpaHe Ha eNnekTPUYECKU U eNeKTPOHHU NPOAYKTH.

O6w, npernen
ByToH 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha YeTkaTa
Knitou 3a ckopocT Ha sbpTete ( | -LOW, || -HIGH )
BrpageH kioy 3a TemMnepatypa v Bb3ayLieH NoTok
ByTOHM 3@ Nocoka Ha BbpTeHe
Hpbxka
Okavanka
Kntoy 3a npubrpaHe Ha 3b6umTe
YeTka ¢ npubupalum ce 3b6LUM
50 mm yeTKa CbC CMeCeHN KOCMM
30 mm yeTKa CbC CMeCeHU KOCMM
MpepnasHa kanayka 3a YeTka CbC CMeCceHu KoM

M3non3eBaHe Ha mawaTa 3a Od)OpMSIHe

MpenopbyBamMe aa u3npobeate ypefa, kato nsnonssare Low (Hucka) ckopoct
Ha sbpTeHe ((2)) B npogbkeHe Ha 2 A0 3 MbTH, 3a Aa CBUKHETE C BbpTEHeTO.
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3abenexka

¢ BuHaru ocTaBsiiTe ypefa v NpucTaBkuUTe a ce OXNaasT, Npeaun aa
nocTaBsTe UK CBaNsTe NPUCTaBKM.

¢ 3aja ce npefoTBpaTh ckybaHeTo, ypeabT e cHabaeH Cbe cucTema
3a 3aLMTa. AKO HaTUCKBT Ha BallaTa Koca Bbpxy YeTkaTa npemMuHe
onpepeneHa rpaHuLa, BbpTeHeTo ce 3abaBs.

1 V36epete npucTaBkata 3a 4YeTka, KOSTO Hail-4obpe nacsa Ha >kefaHata oT Bac
npu4ecka, 1 s 3aKpeneTe KbM MallaTa.

Pesyntat MpucraBka

CBoGOAHN KbApPULM YeTka ¢ npubupaluu ce 356um ((®))

Mopxopsia 3a fobassHe Ha
06eMm, NILTHOCT 1 [IBUXeHMe 3a
b Kocn

50 mm yeTka cbe cmecerm kocmm ()

OpwurviHanHa yHmsepcasnHa

30 mm YeTka CbC CMeCeHU KOCMU
npuyecka (@)

2 CpelueTe KocaTa 1 5 pasgesieTe Ha Masiku Kndypu.
3 U36epeTe xenaHaTa HacTpoiika, 3a Aa BKtounTe ypeda () ):
. R: Caring+ (LLaasuia) Temnepatypa ¢ MOLLHa Bb3/yLUHa CTPys 3a
uKcrpaHe Ha npuyeckara.
«  &:Bucoka TemnepaTypa 1 cuiiHa Bb3MlyWHa CTPYs 33 GbP30 CyleHe.
« {:Tonna TemnepaTypa ¢ HexHa Bb3yLuHa CTPYS 3a NPeANassaHe Ha
MoKpaTa Koca OT NpekasieHo V3cyluaBaHe.
o 0: 430
> OyHKUWSATa 33 MOHM3MPaHe e BK/I0YBa aBTOMATUYHO NpW BKJIIOYBaHe
Ha ypefa. ®yHKUMATa laBa JOMbAHVTeNeH BNsAchbK v Hamanssa
HauynsaHeTo.

CbBeTHU 3a ohopMsIHETO

o [lpucraBkaTa 3a 4yeTka paboTu Hal-fobpe, KoraTo KocaTa e Ha 80% cyxa.

« [penopbynTenHo e aa nsnonssate Hactporika LOW SPEED (Hucka
CKOPOCT), KoraTo oopmsiTe ¢ YeTka ¢ NpubupalLy ce 36uu.

¢ B3emeTe manbK Kndyp koca 3a No-Ao6pu pesynTaTu.

¢ 3apau3berHere 3anauTaHe Ha KocaTa, OnuTalTe fja NpasuTe KpaTki
CnvpaHus, KoraTo 13non3sate GyTOHUTE 3a BbPTEHe, 3a a rapaHTupare,
Ye kocaTa e J0bpe HaBWTa OKOJIO ApbXKaTa.

e Cnep oopMsIHETO HaHeceTe Cripei 3a Koca BbpXy KocaTa cv, 3a Aa
uKcmpare CTUNa 3a AbNrOTPaNHN pe3ynTaTu.

Cnep ynotpeb6a:

1 OcraseTe ypefa BbpXy TOMIOYCTONYMBA NOBLPXHOCT, JOKATO Ce OXnaau.

2 TouwncTeTe ypefa 1 YeTKMTe C BAaxHa kbpra. MouncreaiiTe KocMUTE 1 Npaxa
OT NPUCTaBKMTE 3a YeTKa, HO HUKOTa He MbXaliTe B ypeda MeTanHy npeameTu,
3a 1a ro noyuncTuTe.

4 Mopppbxka

3a BCUYKO, CBBbP3aHO C NofapbxXKaTa Ha NPOAYKTUTE, HanpyMep YecTo 3aAaBaHu
Bbnpocu, nocetete www.philips.com/support.
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OnakoBkaTa Cbbp3ka niactmacos bnvcrep.
PET

CZO > OnakoBKkaTa ce CbCTOM OT LIBeTeH KalloH, KapTOHeHM
pa3fenvTeNy 1 xapTieH Nink.

PAP

OnakoBKaTa ce CbCTOW NnacTMacoBa Topbuyka.

N
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Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti

Philips! Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svdj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé piectéte tuto uZivatelskou pfirucku
a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

¢ Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i dusevnimi schopnostmi nebo bez dostatecnych zkusenostf

a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat pouze pod dohledem
nebo pouze v pfipadé, Ze byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chapou rizika souvisejici s jeho pouzivanim. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Cisténi a tdrzbu piistroje nesmi provadét
déti bez dohledu. ¢ Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti
ho odpojte, protoze jeho umisténi v blizkosti vody pfedstavuje
riziko, i kdyZ je pfistroj vypnuty. ® Abyste zajistili dodate¢nou
ochranu, doporucujeme vam nainstalovat do elektrického
obvodu, ktery napaji koupelnu, proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmfi
byt vy3$i nez 30 mA. Pozadejte o radu elektrikéfe. » VYSTRAHA:
Nepouzivejte tento pristroj v blizkosti vany, sprchy, umyvadla ¢i
jinych objektl s vodou (obr. 1).  Napajeci kabel nelze vyménit.
Pokud by byl poskozen napéjeci kabel, musi vyménu pfistroje
provést spole¢nost Philips, servisni centrum autorizované
spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovany personal, aby
se predeslo moznému nebezpedi. ¢ VYSTRAHA: Nepouzivejte
tento pfistroj v blizkosti vody.  Po pouZiti pfistroj vzdy

odpojte ze zasuvky. ® Po pouziti netahejte za napajeci kabel.
Pristroj vzdy odpojte ze zdsuvky vytazenim zéstrcky. e Pred
zapojenim pfistroje se ujistéte, Ze napéti uvedené na pfistroji
odpovida mistnimu napéti. ¢ Nepouzivejte pristroj k jinym
Ucellim, nez je popsano uzivatelské pfirucce. « Nepouzivejte
pristroj na umélé vlasy.  Pokud je pfistroj pfipojen k napajent,
nikdy jej nenechavejte bez dozoru. ¢ Nikdy nepouzivejte

zadné prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct ani takové

prislusenstvi, které spole¢nost Philips vyslovné nedoporucuje.
Pokud takové pfislusenstvi nebo dily pouzijete, zaruka pozbyva
platnosti.  Napdjeci kabel nenamotdvejte na pfistroj. e Pfed
ulozenim pristroje pockejte, az vychladne. e Pristroj nepouzivejte
mokryma rukama. e Pristroj vzdy davejte ke kontrole nebo

k opravé do servisniho centra autorizovaného spole¢nosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt pro
uzivatele mimoradné nebezpecné.  Nepfipojujte pfistroj do
zasuvky pomoci adaptéru. Pokud je to opravdu nutné, pouZijte
pouze certifikovany adaptér. ® Pokud se pfistroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete, zkontrolujte mrizky,

zda nejsou ucpané chlupy, vlasy atd. ¢ Do vzduchovych mfizek
nevklddejte kovové predméty, aby nedoslo k trazu elektrickym
proudem. e VVzduchové mtizky nikdy neucpavejte. e Pfi pouzivani
pristroje budte velmi opatrni, protoZze mize byt velmi horky. Drzte
pouze rukojet, protoze ostatni ¢asti pistroje jsou horké, a vyhnéte
se kontaktu s pokozkou. ® Zabrarte kontaktu napéjeciho kabelu

s horkymi ¢astmi pfistroje. e Kdyz je pfistroj horky, nikdy ho

ni¢im neptikryvejte (napf. ruénikem nebo odévem). e Udrzujte
topnou desku/téleso v ¢istoté a mimo prach a kontakt se
stylingovymi pfipravky, jako jsou pény, spreje a gely. Pistroj nikdy
nepouzivejte v kombinaci se stylingovymi pfipravky. ¢ Topna
deska/téleso ma povrchovou Upravu. Ta se mlze postupné
pomalu odirat. To vsak nema vliv na vykon pfistroje. ® Pokud

je pfistroj pouZivan na barvené vlasy, miZe dojit ke znecisténi
topné desky/télesa. e Pristroj/kartace neoplachujte pod
vodovodnim kohoutkem. ¢ Neaktivujte spinac otacenf kartace bez
pfipevnéného nastavce.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovidd véem platnym normam a predpisim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

® Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym
komunélnim odpadem (obr. 2). ® Ridte se pravidly své zemé pro oddéleny sbér
elektrickych vyrobka.

Prehled

Tlacitko pro uvolnéni kartace

Prepinac rychlosti otacenf ( |- NiZKA, ||I- VYSOKA )
Integrovany prepinac teploty a proudéni vzduchu
Tlacitka ovladani sméru otacent

Rukojet

Zavésna smycka

Knoflik pro zatazeni stétinek

Kartac se zasunovacimi stétinkami

50mm kartac se smisenymi Stétinkami

30mm kartac se smisenymi Stétinkami

Ochranny kryt pro karta¢ se smisenymi stétinkami

Pouziti kulmy

Doporuc¢ujeme 2krét az 3krat vyzkouset pfistroj na nizkou rychlost otaceni ((2)),
abyste si zvykli na proces otacen.
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Poznamka

« Pred pfipojovanim nebo odpojovanim néstavct vzdy nechte pfistroj a
nastavce vychladnout.

e« Pristroj je vybaven bezpecnostnim systémem, ktery zabranuje vytrhavani
vlastl. Pokud dojde k pfekroceni urcitého limitu v napnuti vlasti na kartadi,
otaceni se zpomali.

1 Vyberte si kartdcovy nastavec, ktery se bude nejvice hodit na pozadovany
Uces a nasadte jej na kulmu.

Vysledek tpravy Nastavec

Vytvareni volnych vin Karta¢ se zasunovacimi stétinkami ((®) )

Zlepsi objem a pohyb vlast pro
delsi vlasy

50mm kartac se smisenymi
stétinkami ((®) )
30mm kartac se smisenymi Stétinkami
(@)
2 Uceste sivlasy a rozdélte je na mensi prameny.
3 Pfistroj zapnéte vyb&rem pozadovaného nastaven( ((3®) ):
. @:Teplota ,Setrné+" a silny proud vzduchu pro zpevnéni cesu.
. R : Vysoka teplota a silny proud vzduchu pro rychlé vysouseni.
o L:Mimé teplota a jemny proud vzduchu pro ochranu vihkych vlast pfed
presusenim.
o 0:0ff.
> Funkce ionizace se automaticky aktivuje pro zapnuti pfistroje. Funkce
poskytuje dodatecny lesk a redukuje zacuchani.

Vytvofite si univerzalni styl

Tipy pro styling

« Kartdcovy nastavec funguje nejlépe, kdyz jsou z 80 % suché.

« Kdyz upravujete Gces pomoci kartace se zasunovacimi Stétinkami,
doporucujeme pouzivat nastaveni NiZKE RYCHLOSTI.

o Chcete-li dosahnout kvalitngjsich vysledkd, vezméte mensi pramen vlasu.

o Chcete-li zamezit zacuchani, davejte si mensi prestavky béhem pouzivani
tladitek otacent, zajistite tak spravné natoceni vlasti na valec.

* Po Upravé aplikujte na své vlasy sprej na vlasy, ¢imz zajistite dlouhotrvajici
Ucinek.

Po pouziti:

1 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

2 Pristroj a jeho nastavce Cistéte vihkym hadiikem. Z kartacového nastavce
ru¢né odstrarite vlasy a prach, ale do pfistroje nikdy nevklddejte kovové
predméty za Ucelem cistént.

4 Podpora

Veskerou podporu k vyrobktim, napiiklad nej¢astéjsi dotazy, najdete na adrese
www.philips.com/support.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma toode aadressil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

* Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fhusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi

neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja

nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jérelevalveta puhastada

ega hooldada. ¢ Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik
kohe pistikupesast valja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu
ka véljaltlitatud seadme korral. ® Taiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrististeemi paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD).
Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei tohi Gletada 30 mA.
Kusige elektrikult ndu. « HOIATUS! Arge kasutage seda seadet
vannide, dusside, kausside ega muude vett sisaldavate anumate
ldheduses (joonis 1). e Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe
on kahjustunud, tuleb seade ohu valtimiseks lasta asendada
Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul. ¢ HOIATUS! Arge kasutage seadet vee
|&dheduses. ® \/Gtke seade alati parast kasutamist vooluvorgust
valja. e Parast kasutamist arge tommake toitejuhtmest. Alati
eemaldage seade vooluvérgust pistikust kinni hoides. ® Enne
seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele mérgitud pinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele. e Arge kasutage seadet
muuks kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks. ® Arge
kasutage seadet kunstjuustega. » Arge jatke kunagi elektrivérku
ihendatud seadet jarelevalveta.  Arge kunagi kasutage

teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse. ® Arge kerige toitejuhet imber seadme. ® Enne
hoiukohta panekut laske seadmel téielikult maha jahtuda  Arge
kasutage seadet margade kétega. ¢ Viige seade ekspertiisiks

voi parandamiseks Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Kui
seadet parandab kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja
véaga ohtlikku olukorda. ¢ Arge kasutage seadme ihendamisel
pistikuadapterit. Kui see on tdesti vajalik, kasutage ainult
sertifitseeritud pistikuadapterit.  Ulekuumenemisel Iilitub
seade automaatselt valja. Lulitage seade vooluvorgust valja ja
laske méned minutid jahtuda. Enne kui ltlitate seadme uuesti
sisse, kontrollige, ega 6huavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud. e Elektriloogi drahoidmiseks arge pistke 6huava
vahelt seadmesse metallesemeid.  Arge kunagi katke 6huavasid
kinni. e Olge seadme kasutamisel vdga tahelepanelik, kuna see
voib olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Gksnes kdepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Véltige kokkupuudet nahaga. » Arge laske
toitejuhtmel seadme kuumade osadega kokku puutuda. ® Arge
katke kuuma seadet asjadega (nt katerati voi laudlinaga). ¢ Hoidke
sirgendusplaati/rullikut puhtana ning arge laske sellele
koguneda tolmu ja juuksehooldusvahendite, nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jaékidel. Arge kunagi kasutage seda
seadet koos juuksehooldusvahenditega. e Sirgendusplaadil/
rullikul on pinnakate. See kate voib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei mojuta kulumine seadme jéudlust. e Kui seadet kasutada
varvitud juuste koolutamiseks, siis voib juhtuda, et sirgendusplaat/
rullik maarduvad. e Arge loputage seadet/hariotsikuid kraani

all. » Arge vajutage hariotsiku pé6rlemise nuppu kui hariotsik ei
ole fooni kiilge kinnitatud.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvaljaga kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.

Jaatmekaitlus

® See simbol tahendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete

hulka (joonis 2). ® Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Ulevaade
Harja vabastusnupp
P&6rlemiskiiruse lliti ( | - AEGLANE, || - KIIRE )
Sisseehitatud temperatuuri- ja 6huvoo luliti
Poorlemissuuna nupud
Kaepide
Riputusaas
Harjaste sissetdmbamise nupp
Sissetbmmatavate harjastega hari
50 mm segaharjastega hari
30 mm segaharjastega hari
Kaitsekate segaharjastega harjale

Koolutaja kasutamine

Soovitame harjutada seadme kasutamist aeglase pddrlemiskiirusega ( (2) ) kaks-
kolm korda, et harjuksite sellega, kuidas see to6tab.
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Markus

« Enne otsakute kilgepanemist voi aravotmist laske seadmel ja selle
otsakutel maha jahtuda.

« Juuksekarvade liigse sikutamise valtimiseks on seade varustatud vastava
kaitsefunktsiooniga. Kui juustest ldhtuv surve harja péorlemisele tletab
teatud piiri, hakkab hari aeglasemalt po6érlema.

1 Valige hari, mis vastab kdige paremini teie soovitud soengule, ja pange see
koolutaja kilge.

Soeng Otsak

Vabalt langevad lokid Sissetémmatavate harjastega hari ((®)

Sobib pikematele juustele
kohevuse, lopsakuse ja voogavuse
lisamiseks

50 mm segaharjastega hari ((9))

30 mm segaharjastega hari ((9))
2 Kammige juuksed labi ja jaotage need salkudeks.
3 Seadme sisseltlitamiseks valige soovitud seadistus ((3)):
o @ :Hooliv+ temperatuur ja tugev 6huvoog soengu kujundamiseks.
. R Koérge temperatuur ja tugev 6huvoog kiireks kuivatamiseks.
o :soe temperatuur ja orn 6huvoog, et kaitsta niiskeid juukseid liigse
kuivamise eest.
o 0:vilja.
> loonivoo funktsioon aktiveerub seadme sisseltilitamisel automaatselt. See
funktsioon annab taiendavat ldiget ning vahendab juuste sassiminekut.

Eri soengud

Soengu tegemise soovitused

« Harjad toimivad kdige paremini siis, kui juuksed on 80% kuivad.

« Kui teete soengut sissetdmmatavate harjastega harjaga, on soovitatav
kasutada AEGLASE KIIRUSE seadistust.

« Silmapaistvama tulemuse saamiseks votke vaiksem juuksesalk.

« Juuste sassimineku véltimiseks pttdke teha lthikesi pause
poorlemisnuppude kasutamisel, et juuksed saaksid kenasti rullikule
rullitud.

« Parast soengutegemist kandke juustele soengu fikseerimiseks juukselakki,
et tulemus kestaks kauem.

Pérast kasutamist toimige jargmiselt.

1 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

2 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga. Eemaldage harjalt sormede
abil juuksekarvad ja tolm, kuid arge kunagi kasutage puhastamisel
metallesemeid.

4 Tugi

Kogu tootetoe koos korduma kippuvate kusimustega leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za
buduce potrebe.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina

starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su dobili upute u vezi
rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ni odrzavati ga. * Kad
aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe
jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat
iskljucen.  Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne
strujne sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.
Ta sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera. ® UPOZORENJE:
aparat nemojte upotrebljavati blizu kada, tuseva, umivaonika

ni posuda s vodom (slika 1). ® Kabel za napajanje ne moze se
zamijeniti. Ako je kabel za napajanje ostecen, uredaj mora
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar tvrtke Philips

ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
situacije. « UPOZORENJE: ovaj aparat nemojte upotrebljavati

u blizini vode. ® Obavezno iskopcajte aparat nakon upotrebe.

¢ Nakon uporabe nemojte povlaciti kabel za napajanje. Aparat
uvijek iskopcajte drzedi utikac. e Prije nego Sto prikljucite aparat,
provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne elektri¢ne mreze. » Aparat upotrebljavajte iskljucivo

u svrhe opisane u ovom korisni¢ckom priru¢niku. ¢ Nemojte
upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi. ® Dok je aparat prikljucen
na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez nadzora. ¢ Nikad
nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje
vrijediti. « Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.  Prije
pohrane pricekajte da se aparat ohladi. « Nemojte rukovati
aparatom mokrim rukama. ¢ Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
servisni centar tvrtke Philips radi ispitivanja ili popravka. Popravak
koji izvode nestru¢ne osobe moze uzrokovati iznimno opasne
situacije za korisnika. ¢ Nemojte spajati aparat na adapter s
utikacem. Ako je to zaista potrebno, upotrijebite certificirani
adapter s utikacem. e Ako se aparat pregrije, automatski ce se
iskljuditi. Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se
ohladi. Prije nego Sto ponovo ukljucite aparat, provjerite resetke
kako biste se uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine,

kose itd. ® Nemojte umetati metalne predmete u resetke za
propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara. ® Nikad nemojte blokirati resetke za propustanje zraka.

¢ Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe aparata jer on moze biti
izuzetno vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi dijelovi
vrudi te izbjegavajte kontakt s kozom. e Izbjegavajte kontakt
kabela za napajanje s vru¢im dijelovima aparata. ® Dok je vru¢,
aparat nikada nemojte prekrivati (npr. ru¢nikom ili tkaninom).
 Grijaca ploca / cijev moraju uvijek biti Ciste i bez prljavstine,
prasine i sredstava za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela.
Aparat nikada nemojte upotrebljavati u kombinaciji s proizvodima
za oblikovanje. ¢ Grijaca ploca / cijev imaju oblogu. Ta obloga s
vremenom se moze polako trositi. Medutim, to ne utjece na rad
aparata. ® Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na grijacoj ploc¢i
/ cijevi mogu ostati mrlje. ¢ Nemojte ispirati aparat/cetke pod
mlazom vode.  Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju cetke ako
na aparat nije pricvrsc¢en nijedan nastavak.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

® Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s
uobicajenim kucanskim otpadom (slika 2). ® Postujte propise svoje zemlje o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.
Pregled
Gumb za otpustanje cetke
Prekida¢ za brzinu rotacije ( | - MALA, || - VELIKA )
Integrirani prekidac za temperaturu i protok zraka
Gumbi za smjer rotacije
Drska
Kvacica za vjesanje
Gumb za uvlacenje vlakana
Cetka s vlaknima koja se mogu uvudi
Cetka s kombiniranim vlaknima od 50 mm
Cetka s kombiniranim vlaknima od 30 mm
Zastitna kapica za ¢etku s kombiniranim vlaknima

Uporaba aparata Airstyler

Preporucujemo da vjezbate uporabu aparata upotrebom male brzine rotacije
(@ ) 2 do 3 puta kako biste se navikli na njezin rad.
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Napomena

« Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat i njegove
nastavke da se ohlade.

« Aparatima sigurnosnu znacajku za sprjecavanje ¢upanja. Ako pritisak kose
na ¢etku prelazi odredeno ogranicenje, rotacija ¢e se usporiti.

1 Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i pricvrstite je na
aparat za oblikovanje i susenje.

Rezultat oblikovanja Nastavak

Stvorite opustene kovrce Cetka s vlaknima koja se mogu uvuci ((®) )

Pogodna za dodavanje Cetka s kombiniranim vlaknima od 50

volumena, punode i lepriavosti
duzoj kosi mm(® )
. - Cetka s kombiniranim vlaknima od 30
Stvorite svestrani stil
mm (G9)

2 Kosu pocesljajte i podijelite na manje pramenove.
3 Odaberite zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat (3 ):
o :njega + temperatura sa snaznim protokom zraka za uévric¢ivanje
frizure.
o Q:visoka temperatura sa snaznim protokom zraka za brzo sugenje.
e Blagi protok toplog zraka za zastitu vlazne kose od isusivanja.
o 0:iskljueno.
» Funkcija ionizacije automatski se aktivira kada se aparat ukljuci. Ova
funkcija omogucuje dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet.

Savjeti za oblikovanje

« Cetke su najucinkovitije na kosi koja je 80% suha.

« Preporucuje se upotreba postavke MALE BRZINE prilikom oblikovanja
cetkom s vlaknima koja se mogu uvudi.

« Zabolje definirane rezultate uzimajte male pramenove.

« Kako biste izbjegli zapetljavanje kose, pokusajte s kratkim pauzama
prilikom uporabe gumba za rotaciju, tako da se kosa uredno namota na
cijev.

« Nakon oblikovanja na kosu nanesite lak kako biste fiksirali frizuru i postigli
dugotrajne rezultate.

Nakon uporabe:

1 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

2 Aparatinastavke distite vlaznom krpom. Prstima uklonite vlasi i prasinu s
Cetke, ali nikada nemojte umetati metalne predmete u aparat kako biste ga
ocistili.

4 Podrska

Program podrike za sve proizvode, kao $to su ¢esto postavljana pitanja, pronaci
Cete na web-mjestu www.philips.com/support.

K6szonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és idvozoljik a Philips vildgéban!
A Philips éltal biztositott teljes kordi tdmogatés igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome cimen.

1 Fontos

A készulék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a felhasznaléi
kézikonyvet, és rizze meg késébbi hasznalatra.

o A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készllék mlkodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készllék biztonsdgos muikodtetésének modjat és az azzal

jard veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készuilékkel. Gyermekek feltigyelet nélkul nem tisztithatjak a
készlléket, és nem végezhetnek felhasznaloi karbantartést
rajta.  Ha furdészobdban hasznalja a készlléket, hasznélat
utan huzza ki a csatlakozédugot a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készllék esetén is veszélyforrast jelent. e A fokozott
védelem érdekében ajanlott egy hibadram-védékapcsold

(RCD) beépitése a flrddészobat ellatd aramkorbe. A hibadram-
véddkapcsold a 30 mA névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovébbi tandcsot szakembertél kaphat.  FIGYELMEZTETES: Ne
haszndlja a készuléket furddékad, zuhanyozd, mosddkagyld vagy
egyéb, vizzel toltott edény kozelében (1. dbra). o A tdpkabel
nem cserélhetd. Ha a tdpkdbel meghibdsodott, a kockdzatok
elkertlése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni a késziiléket. o FIGYELMEZTETES:
Ovja a késziiléket a viztél. » Hasznalat utdn mindig hizza ki dugét
az aljzatbdl. ® A hasznalatot kovetéen ne hizza a tapkabelt.
Mindig a csatlakozdédugdnal fogva hiizza ki a készilék kabelét
fali aljzatbol. e Miel6tt csatlakoztatnd a készuléket, ellendrizze,
hogy az azon feltintetett fesziltség megegyezik-e a helyi
halozati feszlltséggel. ® Csak a felhasznaloi kézikonyvben
meghatdrozott rendeltetés szerint hasznélja a készlléket. e Ne
hasznalja a készuléket miihajhoz vagy parékdhoz. e Ha a
készllék csatlakoztatva van a tapforradshoz, soha ne hagyja

azt felugyelet nélkul.  Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo
vagy a Philips dltal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy
alkatrészt. llyen tartozékok vagy alkatrészek hasznalata esetén

a garancia érvényét veszti. « Ne tekerje a halézati kdbelt a
készulék koré. e Mielétt eltenné, vérja meg, amig a készilék
lehtil. e Ne mUikodtesse a készlléket nedves kézzel. o A késziiléket
kizarélag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgalatra vagy
javitasra. A szakszer(tlen javitas a felhasznalé szamara kilonosen
veszélyes lehet. ® Ne csatlakoztassa a készuléket csatlakozddugos
adapterhez. Ha nagyon szikséges, akkor csak tanusitvannyal
rendelkezé csatlakozédugos adaptert hasznaljon. e Tulhevilés
esetén a készilék automatikusan kikapcsol. Hizza ki a készulék
csatlakozodugojat a fali aljzatbdl, és néhany percig hagyja

hilni. Miel&tt Ujra bekapcsolna a készlléket, ellendrizze a
szellézéracsot, hogy haj, sz6sz stb. nem akadalyozza-e a levegd
aramlasat. e Az daramUtés veszélyének elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtargyat a levegéracsok kozé. e Soha ne fedje le

a levegdéracsokat. e Nagyon figyeljen a készilék hasznalatakor,
hiszen az rendkivil forré lehet. Csak a fogantydjénal fogja

meg a készuléket, mivel a tobbi része forro, illetve dvakodjon

az érintésétdl. o Kerllje el, hogy a tdpkabel a készulék forrd
részeihez érjen. ¢ Sose takarja le a készuléket (pl. torélkdzével vagy
ruhdaval), amig meleg. ¢ Tartsa a hajegyenesité lapot/hajformazé
hengert tisztan, portdl és szennyezédéstdl, valamint hajformazé
habtdl, spray-tél és zselétél mentesen. Ne hasznalja a késziléket
hajformazo készitményekkel egydtt. ® A hajegyenesitd lap/
hajformazé henger védébevonattal rendelkezik. A bevonat az
id6 folyaman kophat. Ez azonban nem befolyésolja a készilék
teljesitményét. o Ha festett hajon hasznalja a készuléket, a
hajegyenesité lap/hajformazé henger elszinezédhet. ¢ Ne
Oblitse le a készuléket vagy a kefefejeket a csap alatt. o A kefefej
forgatdsat csak akkor kapcsolja be, ha a készuilékhez fej van
csatlakoztatva.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék az elektromagneses mezdkre érvényes dsszes vonatkozd
szabvéanynak és eléirasnak megfelel.

Ujrahasznositas

® Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem szabad
héztartasi hulladékként kezelni (2. dbra). ® Tartsa be az elektromos készilékek
kilon torténd gyujtésére vonatkozd orszagos elirasokat.

Attekintés
Kefekioldé gomb
Forgasszabdlyozé kapcsold (| -LOW, || -HIGH )
Beépitett hémérséklet- és Iégaramlas-szabalyozoé kapcsold
Forgasiranyvalté gombok
Markolat
Akasztogyrd
Sortebehiizéd gomb
Behuzhato tlskéjl hajkefe
50 mm-es vegyes sortéju kefe
30 mm-es vegyes sortéji kefe
Véddsapka a vegyes sortéji keféhez

Az Airstyler levegds hajformazé hasznalata

Javasoljuk, hogy probélja ki a készuléket 2-3 alkalommal alacsony forgasi
sebesség mellett ((2) ), hogy kitapasztalja, hogyan mikédik a forgés.
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Megjegyzés

« Akefefejek csatlakoztatdsa és levdlasztasa elétt varja meg, amig a készilék
és a fejek lehdlnek.

* Abeépitett biztonsagi funkcié megakadélyozza, hogy a készulék
tulsdgosan hizza a hajat. Ha a kefén |évé hajra nehezedd nyomas tullépi a
megadott értéket, a kefefej forgasa lelassul.

1 Valassza ki a kivant frizurahoz leginkabb illé kefefejet, és pattintsa fel a
hajformézéra.

Tartozék
Behuzhaté sértéjd hajkefe ((®))

Eredmény

Laza flirtok

Dusabb4, teltebbé és selymesebbé

teszi a hosszabb hajat 50 mm-es vegyes sortéj kefe ((9))

Sokféle frizura létrehozasara

“ikalmas 30 mm-es vegyes sortéjli kefe (G9))

2 Féstilje at és vélassza tobb kis tincsre hajat.
3 Akivant bedllitas kivalasztasaval kapcsolja be a késziléket ((3) ):
o R :Kimélé hdmérsékletd, erbs |égdram a hatékony hajformazashoz.
. R magas hémérsékletd, erés légaram a gyors szaritashoz.
. :magas hémérsékletll, gyenge légaram a haj kiszaradasanak
megelbzésére.
o 0:kikapcsolas.
> Az ionizald funkcio a készilék bekapcsolasakor automatikusan
mUikodésbe ép. Az ionizél6 funkcid tovabbi csillogast ad, és kisimitja a
hajat.

Hajformazasi tanacsok

« Akefefejek akkor miikodnek a legjobban, ha a haj 80%-ban szaraz.

¢ Behlzhato sortéjl hajkefe hasznalatakor célszer(i a LOW SPEED (Alacsony
sebesség) beallitast hasznalni.

* Akonnyebb hajformézas érdekében ossza kisebb tincsekre a hajat.

* Ahaj 6sszegubancolédasanak elkertilése érdekében a forgégombok
hasznalatakor tartson révid sziineteket, hogy a haj szépen felcsavarodjon
a hengerre.

« Formézas utdn a tartds eredmények érdekében hasznaljon hajsprayt.

A hasznélatot kévet6en:

1 Helyezze a késziiléket egy héallé fellletre, amig az ki nem hil.

2 Akészlléket és a kefefejeket nedves ruhaval tisztitsa. Az ujjaival tavolitsa
el a hajszalakat és a port a kefefejekrdl. Soha ne nytljon fémtéarggyal a
készllékbe.

4 Tamogatas

Terméktamogatasért, példaul a gyakori kérdésekért, kérjiik, latogasson el a
www.philips.com/support oldalra.

CaTbin anfFaHbiHbI3 KyTThl 60MChIH XaHe Philips komnaHusicbiHa KoL kengiHiz!
Philips ycbiHaTbIH KonAayAbl TONbIK NakAanaxy yLiH eHimMai keneci Topanta
TipkeHi3: www.philips.com/welcome.

1 MaHpbI3abl aknapat

Kypanapl kongaHap anfbliHaa ocbl NaganaHyLwbl HYCKayblFblH MYKUST OKbIM
LWIbIFbIHbI3 kaHe BonallakTa aHblikTama Kypasbl peTiHae naaanaHy ywiH cakran
KOWMbIHbI3.

® bakblnay acTbiHAa 60sca He KypbIFbIHbI Kayinci3 nanganaqy
Typanbl Hyckaynap anfaH 6osica xaHe 6ainaHbICTbl KayinTepai
TYCiHCe, By KYPbINFbIHbBI 8 XXaHE OflaH XOFapbl KacTafbl
Hananapra aHe AeHe, ce3y Hemece akbln-oi Kabinetrepi kem
Hemece Taxipubeci MeH 6inimi ok agampapra nanganaHyra
6onappl. bananap KypanmeH oHamaybl kepek. Tazanay

K9HEe TeXHMKaIbIK KbI3MeT KOpCeTy XyMbICblH Oananap
Kafafanaycbi3 xxacamaybl kepek. ® Kypblnfbl XybIHaTbIH
benMefe naganaHbiifaH Kkesae, oHbl NanganaHfaHHaH KeniH
SNEKTP XeniCiHEH aXblPaTbIHbI3, OUTKEHI KyPblIFbl OLLIipyi
6onfaHaa aa, cyablH xXakbiH 6onybl kayin TeHaipei. © KocbimMiwa
KOPFaHbIC YLUiH XybIHaTbIH 66IMEH] KaMTamachi3 eTeTiH 31eKTp
Ti3beriHe KopFaHbIC BLWipy KypblnFbicbiH (RCD) opHaTKaHbIHbI3
XOH. byn KypanablH MenwepneHreH XymMbic Torbl 30 MA
MaHiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLLbl MaMaHHaH KeHEeC aslbiHbI3.

o ECKEPTY: Byn KypbiifblHbl BaHHa, AyL, bacceiH Hemece
6acka Cy blblCbl XaHblHa KoMaHbI3 (1-cyp). ® KyaT cbiMbIH
anmacTblpy MyMKiH emec. KyaT cbiMbl 3akbimaanfaH 6onca,
KayinTi Xafaar opbiH anMaybl yiiH, oHbl Tek Philips, Philips
Maky/iAaFaH KbI3MeT opTasblfbl Hemece BinikTi MamaHdap
aybICTbIpybl kepek. ® ECKEPTY: Byn KypbinfbiHbl CyAblH XaHblHAA
nanpganaHbaHpi3. ® KypblifbiHbl NaganaHfaHHaH KeniH
9pKallaH TOKTaH axblpaTbiHpI3. ® [anganaHfaHHaH KeriH KyaT
CbIMbIHaH TapTrnarbi3. KypbInfbiHbl 9pKaLLaH allacbiHaH yctan
aXblpaTbiHbI3. ® KypbliFbiHbl KOCY anfblHAa OHAA KepceTinreH
KepHey XeprifikTi KyaT kepHeyiHe CanKkec KeNeTiHiHe Ke3
KeTKi3iHi3. ® KypbU1FblHbI NanganaHyLbl HyckaysbiFbiHOa
cvnaTTanfaHHaH 6acka MakcaTTa nanaanaH6aHbi3. ® KypblifbiHbl
KacaHAbl Wawka kongaHbaHpl3. © Kypbinfbl KyaT kesiHe
KOCbIIFaHda, OHbl ellKaLlaH Kapaycbl3 KanablpMaHbi3. © backa
eHAipywinepaiH Hemece Philips apHaiibl ycolHbaFaH Kocankbl
Kypanaapabl Hemece 6eniekTepi ellkallaH nanganaHbaHbI3.
CoHpan kepek-xapakTapabl Hemece benLiekTepai
nanpanaHcaHpi3, keningik >xapamcoiz 6onagpl.  Kyat cbiMbiH
KYPbUIFbIHBIK alHanacbiHa opamMaHbi3. © KypbiifbiHbl cakTamac
OYpPbIH OHbIH CyblFaHbIH KYTiHi3. ® KypblFbiHbl bIMKbIT KOSIMEH
nanganan6aHbi3. ® KypbliFbiHbl TEKCEPY HEMECE XeHAeY YLiH
apkatuaH Philips pykcaTbl 6ap Kbi3MeT KepceTy opTasblFbiHa
KanTapblHbi3. KypbinFbiHbl 6inikciz agamaapsa XeHaeTy,
KoNdaHyLblFa eTe KayinTi XaFaan Tyfbi3ybl MyMKiH. ® KypblifbiHbI
aybICTbIPFBILW aAanTep apkblibl KocnaHbl3. LLbiHbIMeH KaxeT
6onca, Tek cepTUdmKaTTanFaH ayblCTbIPFbILL afanTepiH
namnganaHbiHbl3. ® Kypblifbl KaTTbl Kbi3blN KeTCe, 01 aBTOMaTThbl
TypAe ewepnj. Kypanabl TOK ©3iHeH axblpaTbin, bipHelle MUHyT
60Wbl CybITbIHbI3. KypblfFbiHbI KaTa kocnac OypbiH, TopnapabiH
TaNWbIKTapMeH, LWallTapMeH xaHe T.6. 6iTenin TypmaraHbiHa Ke3
KeTKi3iHi3.  Tok coknaysbl YLUiH, aya TopaapbiHa MeTan 3aTTapabl!
canMaHbI3. ® Aya TopnapbiH elkallaH 6itemeHis. ® Kypangsi
nanpanaHfaH kesge MykusT 60MbiHbI3, cebebi 0N KaTTbl bICTbIK,
607ybl MYMKiH. backa 6enikTep bICTblK 60FaHAbIKTaH, TYyTKaHbI
FaHa yCTaHbI3 XXaHe Tepire TWin KeTneHi3. ® Kypbiifbl CbIMbIHbIH,
KYPbUIFbIHBIH bICTBIK 6enikTepiHe TUIOIHE X0 BepMmeH;3.

© KypbINIFbl bICTbIK GOFaH Ke3/e OHbl eluTeHeMeH (Mblcasbl,
CyNriMeH Hemece KMiMMeH) xanmnaHbi3. ® Kbi3ablpy TakTacblH/
LUMAVHAPIH Ta3a, LWaHHaH XaHe MyCC, Cnper XaHe reflb CUAKTbl
COHAENTIH eHIMAEpAEH Ta3a ycTaHbl3. KypblUiFbiHbl CaHAeyre
apHanfaH eHiMaepmeH bipre elukaluaH konaaHbaHbI3. © Kbi3abipy
TaKTaCbIHbIH/UMANHAPAIH XabblHbl 6ap. byn xabbiH yakbIT eTe
Xawnnan eckipegi. [lereHmeH 6yn KypbinfFblHbIH KYMbICbIHA 3Cep
eTnengj. ® Kypblnfbl 6osnFaH Wallka KonaaHbiica, Koi3abipy
TakTacblHaa/UuMnuHapae nak 6onysl MyMKiH. ® KypbinfFbiHbl/
LleTKanapabl afblH Cy acTbiHAA LIaMaHbI3. ® KoHObIpMachI3
LeTKaHbl aiHanablpy KOCKpILWbIH icke KOCMaHbl3.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Ocbl Philips KypbIFbIChl 3N1EKTPOMArHWTTIK ©picTepre KaTbiCTbl Gapblk,
KONAAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre calikec Kenepi.

©Hpey
® By TaHba 3/1eKTp eHIMAEPIH SAeTTeri TYPMbICTLIK KangslKTapMeH Gipre
Tactayfa 6onmainTbiHbIH Gingipeai (2-cypeT). ® EniHi3aiH 3n1ekTp eHiMAepiH
6enek knHay epexenepiH OpblIHAAHbI3.
JKannbl wony
LLleTkaHbl 6ocaTy Tynmeci
AHaNAbIpy XblngamapiFbiHbliH KOckblwb! ( | -TOMEH, || -)KOFAPbI )
BipikTipinreH TemnepaTypaHbiH XaHe aya aFblHblHbIH KOCKbILLbI
AnHanaplpy 6afbITbiHbIH TyMenepi
Can
Inmek
TanlbIKTbl KMHayFa apHanFaH TeTik
ILike XuHanaTbiH TaNLWbIKThI LeTKa
50 MM apanac TanibiKTbl LeTKa
30 MM apanac TasLwbIKTbl LeTka
Apanac TanlbIKThl LieTKafa apHaifaH Kopray Kaknarbl

Aya MaHep GepriwiH nanganany

Kanait aiHanatbiHbIH 6iy YLWiH KypbiiFbiHbl TOMEH aitHany XblaaamabiFbiHaa
(@) 2-3 peT KoNAaHbIN XaTTbIKKAHbIHBI3 AyPbIC.

wOREERADOEE®EE® N

Eckeptne

o CanTamanappbl Xasnfay Hemece axblpaTy/iblH anfbiHaa onapabl xaHe
KYPanzblH ©3iH CybITbIMN abiHbI3.

o KypangplH WaLiThl XyblHbIM KETYAEH KOPFaNTbIH Kayincisaik MyMKiHAiri
6ap. LLlawTbiK WeTkaFa TycipeTiH KbicbiMbl 6enrini 6ip wekTeH acca, bypay
XKblNaaMablFbl TOMeHAenai.

1 KaxXeT Wall MaHepiHe eH KoNaibl LLEeTKa canTamacbiH TaHAarM, MaHep
Geprilike OpHaTbIHbI3.

Ynriney Hatuxeci KocbiMiia 6entek

Ipinen 6yipanay JKuHanmansbl KblWaKThl WeTka ()

¥3bIHbIpak, Wall YLiH kenemgi,
KATThIbIKTbI XXaHE KO3FaslbiCThbl
KOCyFa apHanfaH

50 MM apanac TanwbIkTbl wetka ((9))

30 MM KbINLWbIK TyprnaTbl apanac

Kkblnwak (10))

2 WawbiHbi3gbl Tapan Kiwipek 6eniktepre 6eniHi3.

3 Kypangbl Kocy yiiH kaxeTTi napameTpai Tanaansis ((3)):
o @:llaw conin 6eKiTy YLWiH KyLTi aya afbiHbl 6ap KyTiM+ Temnepatypa.
e Kofapbl TeMnepaTypanbl KyLWTi aya afbiHbl LWALWTb XblAAam kenTipesi.
o LKbubl aya afblHbl AbIMKbIT LWALLTbI TbIM KaTThl Keyin KeTyAeH cakTaipl.
« 0:6uwipyni.
L Kypangpl KockaH/a, MoH GyHKLUMSACH aBTOMATThl TYPAE Kocbinagsl. byn

YHKLMSA WaLITb XbINTEIPATIMN, OPaThINyAaH cakTanpl.

Ombeban MaHep xacay

MaHep 6epy Typasnbl KeHecTep

s Lletka cantamanapsl watl 80% KenkeH/e eTe XaKcbl XKYMbIC icTeRAj.

o Ko3sFanmanbl KbUILLbIKTbI LieTKaMeH Wwall caHaereHae TOMEH
XKbINOAMAbIK napameTpiH nanpanaHfaHd aypbic.

o AHbIfbIpaK, HITUXe any yLWiH Killipek Lwall GypbiMbiH asbiHbi3.

o LawTsiH WwaTacybiH 6onAbIpMay MakcaTbiHAa WaLITbIH LANVHAPIe XaKCbl
opanyblH KamMTamachI3 eTy yWiH aiHanaelpy TyiMenepiH nanganaHfaHga
OHbIH OPHbIHa KblcKallla TokTaylapApl acan KepiHi3.

o CoHfereHHeH KeliH y3akka co3blnaTbiH HaTVKeNep any yiiH MaHepai
6eKiTy YLWiH Wallka Wwall cnpenit cebinis.

MarpanaHfaHHaH KeniH:

1 OHbl 964eH CyblfaHLIa bICTbIKKA TO3IMAi 6eTKe KOMbIHbI3.

2 Kypangsl >kaHe OHblIH cantamManapbiH AbIMKbIN WybepekneH cypTiis. LLleTka
canTamacbiHaH LWaLll neH KipAi WbiFapbiHbi3, 6ipak Tasanay yLiH el yakbITTa
MeTa i 3aTTapabl CasMaHbi3.

4 Konpay kepcety

OHiMre KaTbICTbl Konaay any (Mblcabl, Xni KOVbINATbIH CypakTap) yiiH
www.philips.com/support 6eTiHe KipiHi3.

DeH-Kblnwak,

TYPMBbICTbIK KaxeTTinikTepre apHanfaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.", Tyccenanenew 4, 9206 AL,
[HpaxteH, HnpoepnaHapl.

KpiTanna xacanfaH

Pecenn xaHe KeneHaik ogak TepputopuscbiHa nmnoptrayLubl: «OUJTUMCy» XLLK,
Pecenn ®epepaumscel, 123022, Mackey k., Cepreit Makees k-ci, 13-yi1, TenedoH
HeMmipi +7 495 961-1111

BHA715
220-240V;50-60 Hz; 1000 W

Il canaTtTbl acnan

CakTay WwapTTapbl, NanganaHy

Temnepartypa CanbICTbipManb

blNfanapiblK

Cakray nanpanaHy
+10°C++30°C

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

,Philips” sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

o §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai
negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be
suaugusiyjy priezidros negali. « Naudodami prietaisg vonioje, i$
karto panaudoje istraukite kistuka i$ elektros lizdo, nes arti esantis
vanduo kelig pavojy net ir tada, kai prietaisas isjungtas. ¢ Dél
papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés jtaisg (RCD).
Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srové turi bti ne didesné
kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja. ¢ |SPEJIMAS:
prietaiso nenaudokite 3alia vonios, duso, praustuvo ar kity
talpykly su vandeniu (1 pav.). ® Maitinimo laido pakeisti
negalima. Jei maitinimo laidas apgadintas, prietaisa turi pakeisti
,Philips”, ,Philips” jgaliotasis priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad baty iSvengta pavojaus. ¢ |SPEJIMAS:
Nenaudokite $io prietaiso netoli vandens. ¢ Baige naudoti,
butinai isjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo. ® Baige naudoti
nebandykite iStraukti kistuko tempdami uz laido. Prietaisa

visada atjunkite prilaikydami kistuka. e Pries jjungdami prietaisa
isitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa. ® Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, iSskyrus
aprasytus Siame naudotojo vadove. « Nenaudokite prietaiso
dirbtiniams plaukams. e Prijunge prietaisa prie maitinimo

tinklo, nepalikite jo be priezitros. « Nenaudokite jokiy priedy

ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy
,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios

jasy garantija. ® Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

o Pries padédami j laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas

atvés. e Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios. e Prietaisa
tikrinti ar remontuoti visada grazinkite j ,Philips” jgaliotajj
priezitros centra. Dél nekvalifikuoty asmeny atlikto remonto

gali kilti itin didelis pavojus naudotojui.  Nejunkite prietaiso su
kistuko adapteriu. Neprijunkite prietaiso su kiStuko adapteriu.

Jei tikrai batina, naudokite tik sertifikuota kistuko adapterj. » Kai
prietaisas perkaista, jis iSsijungia automatiskai. ISjunkite prietaisa
is elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms, kad atvésty. Pries
vel jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos
pukeliais, plaukais ir pan. e | oro groteles nekiskite metaliniy
daikty, kad nepatirtuméte elektros Soko. ® Neuzdenkite oro
groteliy.  Naudodami prietaisa bukite atidds, nes jis gali bati
labai jkaites. Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumete kontakto su oda. e Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy. e |kaitusio prietaiso jokiu
budu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu arba drabuZiu). ® Rupinkités,
kad kaitinimo plokstelé / vamzdelis baty SvarUs, ant jy neturi

likti dulkiy ar Sukuosenos formavimo priemoniy, kaip plauky
puty, lako ir gelio. Niekada nenaudokite prietaiso kartu su
sukuosenai formuoti skirtomis priemonémis. e Kaitinimo plokstelé
/ vamzdelis padengti danga. Si danga gali pamazu dévétis. Taciau
tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui. ¢ Jei naudojate
prietaisg dazytiems plaukams tiesinti, kaitinimo plokstelé /
vamzdelis gali iSsitepti.  Prietaiso / Sepeciy neplaukite po
vandeniu. » Neaktyvuokite $epecio sukimosi jungiklio neprijunge
jokio priedo.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Cakray WwapTrapbl
-25°C++60 °C

35% +99 %

* Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i§mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2 pav.). ® Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas.

2 Apzvalga

(@  Sepetio atlaisvinimo mygtukas
@  Sukimosi greicio jungiklis ( | - MAZAS, || - DIDELIS )
(® Integruotas temperataros ir oro srovés jungiklis
(@  Sukimosi krypties mygtukai
(& Rankena

(® Pakabinimo kilpa

@  Seriy jtraukimo rankenélé
Sepetys su jtraukiamais $eriais

® 50 mm jvairiy Seriy Sepetys

30 mm jvairiy Seriy Sepetys

@)  Apsauginis dangtis jvairiy Seriy Sepeciui
3

Sukuosenos formavimo prietaiso naudojimas

Rekomenduojame 2-3 kartus pasitreniruoti su prietaisu naudojant Low
(leciausia) sukimosi (@) greit], kad suprastumete, kaip sukimasis veikia.

Pastaba

e Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol prietaisas
ir jo priedai atves.

« Prietaise yra apsaugos funkcija, kuri neleidzia iSrauti plaukuy. Jei jusy plauky
slégimas Sepediu virija nustatyta riba, sukimasis sulétéja.

1 Pasirinkite geriausiai jusy pageidaujamai sukuosenai tinkantj Sepecio prieda ir
uzdékite jj ant formavimo prietaiso.

Sukuosenos formavimo

rezultatas Priedas

Formuokite laisvas garbanas Sepetys su jtraukiamais Seriais ((8))

llgesniems plaukams suteikia

purumo, apimties ir judrumo 50 mm juairiy Seriy Sepetys ()

30 mm jvairiy 3eriy 3epetys (G0))
2 Susukuokite plaukus ir suskirstykite juos mazomis sruogelémis.
3 Norédami jjungti prietaisa, pasirinkite norima nustatyma () ):
. R ,Caring+" temperattra su galingu oro srautu, kad suformuotuméte
savo stiliy.
o Q:Aukita temperatara su stipriu oro srautu, kad greitai isdzitty.
o :Silta temperatara su Svelniu oro srautu, kad drégni plaukai netapty
pernelyg sausi.
o 0:gungta.
» Kai jjungiate prietaisa, jony funkcija yra aktyvuojama automatiskai. Si
funkcija suteikia plaukams blizgesio ir sumazina plauky jsielektrinima.

Sukuria universaly stiliy

Plauky modeliavimo patarimai

* Geriausiai priedas veikia, kai plaukai yra 80 % sausi.

e Rekomenduojama naudoti MAZO GREICIO nustatyma, kai modeliuojate
su Sepediu jtraukiamais Seriais.

* Kad rezultatai baty geresni, paimkite maza plauky sruoga.

« Kad plaukai nesusivelty, naudodami sukimosi mygtukus darykite trumpus
stabteléjimus, kad plaukai ant vamzdelio susivynioty nepriekaistingai.

« Baige modeliuoti uzpurkskite plauky purskalo, kad uzfiksuotuméte
Sukuosena ir galétumete ja dZiaugtis ilgiau.

Po naudojimo:

1 Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

2 Prietaisg ir priedus valykite drégna sluoste. Nuo pridedamo Sepecio pirstais
pasalinkite plaukus ir dulkes, taciau valydami j prietaisg niekada nekiskite
metaliniy daiktu.

4 Palaikymas

Jei reikia pagalbos, informacija apie visus gaminius (pvz., atsakymus j dazniausiai
uzduodamus klausimus) rasite svetainéje www.philips.com/support.
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LatvieSu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu

Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmanto3anas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

o So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam

vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst veikt tirisanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.  Ja
ierici lieto vannas istaba, ta péc lietosanas jaatslédz, jo tdens
tuvums izraisa risku pat izslégtai iericei. e Papildu aizsardzibai
ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) elektribas
kontara, kas apgada vannas istabu. RCD ir jabut nominalai

darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju. ¢ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet 30 ierici vannas, dusas,
izlietnes vai citu tdeni saturosu tvertnu tuvuma (1. att.). ® Stravas
padeves vads nav nomainams. Ja stravas vads ir bojats, briesmu
noversanas noluka ierici drikst nomainit Philips parstavis, Philips
pilnvarota tehniskas apkopes centra parstavis vai lidzigi kvalificétas
personas. ® BRIDINAJUMS! Neizmantojiet 3o ierici Gdens
tuvuma. ¢ Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici. » Péc lietoSanas
neraujiet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet ierici, turot aiz
kontaktdaksas. e Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, vai uz ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jdsu majas. ® Izmantojiet ierici tikai tiem
nolukiem, kas aprakstiti Saja lietotaja rokasgramata. ¢ Nelietojiet
ierici maksligos matos/partikas. ® Nekada gadijuma neatstajiet
iericei bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota elektrotiklam. ¢ Nekad
neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras

Philips nav pasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai
detalas, garantija vairs nav spéka. ¢ Neaptiniet stravas vadu

ap ierici. ® Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest. » Nelietojiet ierici ar slapjam rokam. e Ja nepieciesama
apskate vai remonts, vienmér nododiet ierici Philips autorizétam
servisa centram. Ja remontu veic nekvalificéti cilvéki, lietotajam var
rasties ipasi bistamas situacijas. ¢ Nepievienojiet ierici spraudna
adapterim. Ja tieSam nepieciesams, izmantojiet tikai sertificetu
spraudna adapteri. ® Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai dazas minutes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai gaisa plusmas
atveres nav aizsprostotas ar pikam, matiem u.tml. ® Nejevietojiet
metala priek$metus gaisa iepludes rezgos, lai izvairitos no
elektriska stravas trieciena. ¢ Nekada gadijuma neaizsprostojiet
gaisa pllsmas atveres. ¢ Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta
var bt Joti karsta. Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir
karstas, un izvairieties no saskares ar adu. e Raugieties, lai stravas
vads nenonaktu saskaré ar ierices karstajam dajam. ¢ Nekad
neapsedziet ierici ar priekSmetiem (pieméram, dvieli vai dranu),
kad ta ir karsta. e Glabajiet sildisanas platni/cilindru tiru un brivu
no putekliem, netirumiem un matu veidosanas produktiem,
pieméram, putam, lakas un Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici
apvienojuma ar matu veidosanas produktiem. e Sildisanas
platnei/cilindram ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu. * Ja
ar ierici izmanto krasotiem matiem, uz sildisanas platnes/
cilindra var rasties traipi. ¢ Neskalojiet ierici/sukas tekosa krana
Gdeni.  Neieslédziet sukas grieSanas slédzi, ja nav pievienots
uzgalis.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

® Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar parastiem

sadzives atkritumiem (2. attéls).® levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par
elektrisko produktu atsevisku savaksanu.

Parskats
Sukas atvienosanas poga
Rotacijas atruma sledzis ( | - MAZS, || - AUGSTS )
lebUvéts temperataras un gaisa plismas slédzis
Rotacijas virziena pogas
Rokturis
Cilpina pakarinasanai
Saru ievilksanas poga
levelkamu saru suka
50 mm jauktu saru suka
30 mm jauktu saru suka
Jauktu saru sukas aizsargvacing

Airstyler izmantosana

leteicams izméginat ierices lietoanu ar Zemu rotacijas atrumu ((2) ) 2 lidz 3
reizes, lai varat pierast pie rotacijas.
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Piezime

e Pirms uzgalu pievienosanas vai nonemsanas, vienmer |aujiet iericei un
uzgaliem atdzist.

e Laiizvairitos no matu izrausanas, ierice ir aprikota ar drosibas funkciju.
Ja matu raditais spiediens uz suku parsniedz noteiktu robezu, suka sak
griezties lenak.

1 lIzvélieties sukas uzgali, kas vislabak atbilst vélamajam matu sakartojumam,
un uzlieciet to uz matu veidotaja.

Matu veidosanas rezultats Uzgalis

Izveidojiet brivas cirtas levelkamu saru suka ((8))

Piemérota apjoma palielinasanai
un matu pladuma uzlabosanai
garakiem matiem

50 mm jauktu saru suka ((®)

Izveidojiet daudzpusigu matu

sakartojumu 30 mm jauktu saru suka ((0))

2 Izkemmeéjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas.
3 Laiieslégtu ierici, izvélieties vélamo iestatijumu (@):
. R saudziga temperatira ar spécigu gaisa plasmu frizaras fiksacijai.
. augsta temperatdra ar spécigu gaisa plismu atrai zavésanai;
o USilta temperatlra ar saudzigu gaisa plismu, lai aizsargatu mitrus matus
pret parlieku izzavésanu.
o 0:izslegts.
— Jonu funkcija tiek automatiski aktivizéta, kad ierice ir ieslégta. Funkcija
sniedz matiem papildu mirdzumu un samazina to sprogosanos.

leveidosanas padomi

¢ Sukas uzgali ir visefektivakie, kad mati ir 80% sausi.

« leveidojot matus ar ievelkamu saru suku, ieteicams izmantot MAZA
ATRUMA iestatijumu.

« Izteiksmigakam rezultatam nemiet mazakas matu skipsnas.

« Lainovérstu matu sapisanos, méginiet ievérot isas pauzes, izmantojot
rotacijas pogas, lai nodrosinatu, ka mati tiek uzritinati uz cilindra.

« Pécieveido3anas uzklajiet matiem matu laku, lai nofiksétu matu
sakartojumu ilgstosiem rezultatiem.

Péc lietosanas:

1 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

2 Tirietierici un tas uzgalus ar mitru draninu. Ar pirkstiem nonemiet matus
un putek|us no sukas uzgala, bet nekada gadijuma, tirot ierici, nebaziet taja
metala priekSmetus.

4 Atbalsts

Lai skatitu informaciju par visu produktu atbalstu, pieméram, biezi uzdotos
jautajumus, ladzu, apmeklgjiet vietni www.philips.com/support.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

¢ Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej

8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdb oraz zostana poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci
chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych. ¢ Jesli korzystasz

z urzadzenia w fazience, po zakoriczeniu uzytkowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfgczone.

e Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience.
Wartos¢ znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika
nie moze przekraczac¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informadji,
skontaktuj sie z monterem. ¢ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki ani innych
naczyn napefnionych woda (rys. 1). ® Przewodu zasilajacego

nie mozna wymieni¢. Ze wzgledéw bezpieczenstwa w

przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy zleci¢
wymiane urzadzenia firmie Philips, autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie. « OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.
® Zawsze po zakoriczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego. e Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka
elektrycznego, trzymajac za wtyczke. ¢ Przed podfgczeniem
urzadzenia upewnij sie, Ze napiecie podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem w domowej instalacji elektrycznej. ¢ Uzywaj
urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w instrukgji
obstugi. e Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych witosach. e Nigdy
nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego

do zasilania. ® Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych
producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridéw lub czesci
spowoduje uniewaznienie gwarancji. ® Nie zawijaj przewodu
zasilajgcego wokét urzadzenia.  Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie. ¢ Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz

mokre dfonie. ® Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia
zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego

firmy Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane

moga prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia. ¢ Nie podtaczaj urzadzenia z uzyciem przejsciowki.
Jedli jest to absolutnie konieczne, stosuj wytacznie certyfikowana
przejscidwke. e Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wyfaczy
sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wigczeniem urzadzenia sprawdz, czy kratki nie
sg zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp. ® Aby unikna¢ porazenia
pradem, nie umieszczaj metalowych przedmiotéw w kratkach
nadmuchu powietrza. » Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza. ® Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj
szczegdlng ostroznos¢ — moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj
wylfacznie za uchwyt, poniewaz pozostate czesci sa gorace.
Unikaj kontaktu ze skéra. e Nie dopuszczaj do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi czesciami urzadzenia. ¢ Gdy
urzgdzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem
lub odziezg). ® Na biezgco czysc plytke grzejna i watek z kurzu
oraz $rodkéw do uktadania wioséw (np. pianki, lakieru, zelu).
Nigdy nie uzywaj lokéwki w potaczeniu z takimi srodkami. ¢ Plytka
grzejna i watek sa pokryte powtoka ochrona. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia. e Jesli urzadzenie jest uzywane do
wioséw farbowanych, ptytka grzejna i watek moga sie zabarwic.
¢ Nie myj urzadzenia/szczotek pod biezacg woda.  Nie wigczaj
funkcji obrotoweyj, jesli nie zostata zatozona zadna nasadka.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.
Recykling

Ten symbol (rys. 2) oznacza, ze produktdw elektrycznych po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt

do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi

na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Opis
Przycisk zwalniajacy szczotke
Przetacznik szybkosci obrotéw (| — NISKA, || — WYSOKA )
Zintegrowany przetacznik regulacji temperatury i strumienia powietrza
Przyciski kierunku obrotu
Uchwyt
Uchwyt do zawieszania
Pokretto wsuwania zgbkow
Szczotka z wysuwanymi zabkami
Szczotka 50 mm z wiosiem mieszanym
Szczotka 30 mm z wiosiem mieszanym
Nasadka zabezpieczajaca na szczotke z wiosiem mieszanym

Uzywanie suszarko-lokéwki

Zalecamy prébne uzycie urzadzenia 2 lub 3 razy w trybie Niskiej szybkosci
obrotéw ((2)) w celu zapoznania sie ze sposobem jego dziatania.
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Uwaga

« Przed wiozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az urzadzenie i nasadki
ostygna.

¢ Urzadzenie zostato wyposazone w zabezpieczenie zapobiegajace
nadmiernemu ciagnieciu wioséw. Jesli sita oddziatywujgca na wiosy
przekroczy okreslony limit, obroty zostang zmniejszone.

1 Wybierz szczotke, ktéra najlepiej nadaje sie do wykonania danej fryzury, i
natoz ja na lokdwke.

Stylizacja Nasadka

Tworzenie delikatnych lokéw Szczotka z wysuwanymi zabkami ((®))

Przeznaczona do zwiekszania
objetodci i sprezystosci diuzszych
wioséw

Szczotka 50 mm z wiosiem
mieszanym ((9))

Szczotka 30 mm z wiosiem

Tworzenie réznych fryzur mieszanym ()

2 Przeczesz wlosy i podziel je na mate pasma.
3 Aby wiaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie ((3) ):
. R: tagodna temperatura+ i silny strumiers powietrza do utrwalania
fryzury.
. R : Wysoka temperatura i silny strumien powietrza zapewniajace szybkie
suszenie.
o C:Nizsza temperatura i tagodny strumien powietrza zapobiegajacy
nadmiernemu wysuszeniu wilgotnych wioséw.
« 0:Wylaczone.
> Funkgja jonizacji jest aktywowana automatycznie po wiaczeniu
urzadzenia. Funkdja jonizacji nadaje wiosom blask i zmniejsza skrecanie
sie wlosow.

Wskazéwki dotyczace uktadania wioséw

e« Szczotki sprawdzaja sie najlepiej, gdy wiosy sg wysuszone w 80%.

* W przypadku szczotki z wysuwanymi zabkami zalecamy ustawienie
NISKIEJ PREDKOSCI.

oAby uzyskac wyrazniejszy efekt, nawijaj mniejsze pasma wioséw.

* Aby zapobiec plataniu sie wtosdw, podczas korzystania z przyciskow
obrotu réb krétkie przerwy w celu rbwnomiernego utozenia wioséw na
watku.

« Po stylizacji uzyj lakieru do wtoséw, aby utrwali¢ fryzure.

Po uzyciu:

1 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i pozostaw do
ostygniecia.

2 Urzadzenie i nasadki czys¢ wilgotng szmatka. Oczys¢ palcami szczotke
z whoséw i kurzu. Nigdy jednak nie uzywaj w tym celu metalowych
przedmiotéw.

4 Pomoc

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej produktu, np. odpowiedzi na
czesto zadawane pytania, odwiedz strone www.philips.com/support.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin

8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele
necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea n sigurantd a aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si
ntretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati. ¢ Atunci cand aparatul este utilizat in baie,
trebuie sa il scoti din priza dupd utilizare deoarece apa reprezinta
un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit. ® Pentru protectie
suplimentara, iti recomandam sa instalezi un dispozitiv pentru
curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa aiba un curent rezidual nominal de operare
de maxim 30 mA. Cere sfatul instalatorului. ¢ AVERTISMENT: Nu
utiliza acest aparat in apropierea cazilor, a dusurilor, a bazinelor
sau a altor recipiente cu apa (Fig. 1). ¢ Cablul de alimentare

nu poate fi inlocuit. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aparatul trebuie tnlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol. ® AVERTISMENT: Nu utiliza acest
aparat in apropierea apei. ® Scoate intotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare. ® Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare.
Scoate intotdeauna aparatul din priza tindnd de stecher. ¢ Inainte
de a conecta aparatul, asigura-te ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale. ® Nu utiliza aparatul in alt scop
decat cel descris in manualul de utilizare. e Nu utiliza aparatul

pe par artificial. ® Nu Idsa niciodata aparatul nesupravegheat
atunci cand este conectat la sursa de alimentare. ¢ Nu utiliza
niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori

sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de
accesorii sau componente, garantia se anuleaza. ¢ Nu infasura
cablul de alimentare n jurul aparatului. » Inainte de a depozita
aparatul, asteapta sa se raceasca. ¢ Nu utiliza aparatul cu mainile
ude. ¢ Pentru control sau depanare, trebuie sa duci aparatul numai
la un centru de service autorizat de Philips. Repararea efectuata
de persoane necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator. ® Nu conecta aparatul cu un adaptor de fisa. Daca
acest lucru nu poate fi evitat, foloseste doar un adaptor de fisa
certificat.  Aparatul se opreste automat daca se supraincalzeste.
Scoate aparatul din priza si lasa-| sa se rdceasca timp de cateva
minute. Inainte de a porni aparatul din nou, verifica grilajul pentru
a te asigura ca nu este blocat cu puf, par etc. ¢ Nu introdu obiecte
metalice Tn grilajul pentru aer, pentru a evita electrocutarea. ® Nu
bloca niciodata grilajul pentru aer. ¢ Ai foarte mare grija atunci
cand utilizezi aparatul, intrucat poate fi extrem de fierbinte. Tine
doar de maner, deoarece celelalte componente sunt fierbinti,

si evita contactul cu pielea. ® Evita contactul dintre cablul de
alimentare si componentele fierbinti ale aparatului. ¢ Nu acoperi
niciodata aparatul (de exemplu, un prosop sau un articol
vestimentar) atunci cand este fierbinte.  Pastreaza placa/bara
de Tncalzire curata si curat-o de praf si produse pentru coafat,
precum spuma, spray sau gel. Nu folosi niciodatd aparatul
fmpreund cu produse de coafat. e Placa/bara de incalzire prezinta
un Tnvelis. Acest invelis se poate uza lent in timp. Totusi, acest
lucru nu afecteaza performanta aparatului. ¢ Daca aparatul este
utilizat pe par vopsit, placa/bara de incdlzire se poate pata. ¢ Nu
clati aparatul/periile sub jet de apa de la robinet. ® Nu activa
comutatorul de rotire a periei fard niciun accesoriu atasat.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

® Acest simbol indica faptul ca produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna
cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 2). ® Respecta regulile specifice tarii tale cu
privire la colectarea separatd a produselor electrice.

Prezentare generalé
Buton de eliberare a periei
Comutator pentru viteza de rotatie (| - REDUSA, || - RIDICATA)
Comutator pentru temperatura si flux de aer integrat
Butoane pentru directie de rotatie
Maner
Agatatoare
Buton pentru retragerea perilor
Perie cu peri retractabili
Perie cu peri micsti de 50 mm
Perie cu peri micsti de 30 mm
Capac de protectie pentru peria cu peri micsti

Utilizarea aparatului Airstyler

Tti recomandam s3 folosesti aparatul la viteza de rotatie Redus& (@ )de2-3
ori, pentru a te obisnui cu modul de functionare al rotatiilor.
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Nota

« Intotdeauna l4sati aparatul si accesoriile sale s& se riceasca inainte de a
conecta sau a deconecta accesoriile.

e Pentru aimpiedica smulgerea firelor de par, aparatul este dotat cu o
caracteristica de securitate. Dacd presiunea parului dvs. pe perie depdseste
0 anumitd limitd, rotatia se incetineste.

1 Alegeti accesoriul pentru perie care se potriveste cel mai bine stilului dorit si
fixati-l pe accesoriul de aranjare.

Rezultate coafare Accesoriu

Creati bucle lejere Perie cu peri retractabili ((®))

Adecvatd pentru a adduga volum,
consistenta si miscare parului
mai lung

Perie cu peri micsti de 50 mm ((3))

Creati un stil flexibil Perie cu peri micsti de 30 mm (9) )

2 Pieptdnati-va parul si impartiti-l in suvite subtiri.
3 Selectati setarea doritd pentru a porni aparatul () ):
. R: Temperaturd Caring+ cu flux puternic de aer pentru a-ti defini coafura.
. R : Temperatura ridicatd cu flux puternic de aer pentru uscare rapida.
B :: Temperaturd calda cu flux de aer usor, pentru protejarea parului umed
Tmpotriva uscarii excesive.
o 0:Dezactivat.
> Functia de ionizare se activeaza automat cand aparatul este pornit.
Functia ofera un plus de strélucire si reduce aspectul cret.

Sugestii de coafare

e Accesoriile cu perie functioneaza cel mai bine atunci cand parul este uscat
n proportie de 80 %.

« Serecomandi utilizarea setarii VITEZA REDUSA atunci cand se realizeaza
coafuri cu peria cu peri retractabili.

« Pentru un rezultat mai definit, coafati suvite de par mai mici.

« Pentru a evita incurcarea parului, faceti pauze scurte atunci cand utilizati
butoanele rotative, pentru a va asigura ca parul este rulat bine pe bara.

« Dupa coafare, aplicati fixativ pe par pentru fixarea coafurii in vederea unor
rezultate de durata.

Dupa utilizare:

1 Asazd-l pe o suprafatd termorezistentd pana la racire.

2 Curétati aparatul si accesoriile cu o cArpa umeda. indepértati cu degetele
firele de par si praful de pe accesoriul cu perie, dar nu introduceti niciodata
obiecte de metal in aparat pentru curdtare.

4 Asistenta

Pentru asistenta pentru toate produsele, cum ar fi intrebarile frecvente, viziteaza
www.philips.com/support.

Mo3apasnsiem ¢ MOKynKow, n Lo6po noxanosatk B ky6 Philips!
YTo6bl BOCNOL30BATLCA BCEMU NperMyLiecTBamMu noaaepxku Philips,
3aperucTpupyiTe NPoAyKT Ha cante www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHgopmaums

I'Iepe/:l, nCnonb3oBaHUeM I'IpM60pB BHUMaTesIbHO O3HAaKOMbTeCh C MHCprKLlV]el;I
No 3KCnyataunu U coxpaHuTe ee ans ,u,aaneMLuero NCNONb30BaHWs B Ka4ecTse
CrpaBoYHOro MaTepuana.

® [laHHbIM NPYOOPOM MOTYT NOb30BaTLCS AeTU CTapLle 8 neT u
VLA C OrpaHNYeHHbIMN BO3MOXHOCTAMY CEHCOPHOW CUCTEMbI
WM OFPaHNYEHHBIMU YMCTBEHHBIMYU MW (DU3NYECKMM
CNOCOBHOCTAM, a TakXe N1La C HeAOCTaTOYHBIM OMbITOM U
3HaHWSMM, HO TONbKO MOJ, MPUCMOTPOM APYrMX UL, UK Nocne
MHCTPYKTMPOBaHUA 0 6e30MacHOM MCMoIb30BaHMKN Nprbopa 1
noTeHLmanbHbIx ONacHoCTax. He no3BonsnTe AeTsaM Urpatb ¢
npnbopom. [1eTn MoryT ocyLLEeCTBAATb O4MCTKY 1 0OCNyXMBaHNe
npurbopa ToNbKO Mo NPUCMOTPOM B3pOC/bIX. ® Koraa
YCTPOWNCTBO MCMOSb3YeTCA B BAaHHOW KOMHaTe, OTK/IIoUMTe ero
nocse UCNosb30BaHNS OT N1eKTPOCETU, MOCKONbKY 6/M30CTb
BO[bl ABNIAETCS ONACHbIM akTOPOM, faxe ecn yCTPONCTBO
BbIK/tOYEeHO. @ [1ns obecneyeHus AONONHUTENbHOW 3aLLnThI
pekoMeHAyeTCsa YyCTaHOBUTb OrpaHN4nTENlb OCTaTOYHOIO

ToKka (RCD), npeaHa3HayYeHHbIM 419 31eKTPONUTaHs BaHHOM
KOMHaTbl. HOMUHaNbHbIN OCTaTOYHbIV paboynii TOK He

[oxkeH npesblwaTb 30 MA. NocoBeTyTeCh C 3N1eKTPUKOM,
BbINOTHAKOLLMM 3N1eKTPOMOHTax. ® BHUMAHWE! He
ncnonb3ynTe Npubop B BaHHOWM, AyLie, baccertHe nnm apyrux
NOMELLEHWNAX C NOBbILEHHOW BNaXxHOCTbIO (puc. 1). o LLHyp
nUTaHWs 3aMeHe He NOANexXUT. B cnyyae nospexaeHus
CeTeBOrO LUIHYpa YCTPOMCTBO HEOOXOAMMO 3aMeHUTb. YTO6bI
obecneunTtb 6e30MacHyo 3KCNyaTaLmio Nprubopa, 3ameHsnTe
LUHYP TOJTbKO B aBTOPU30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips

NN B CEPBUCHOM LIEHTPE C NepCcoHanoM aHalorMyHomn
kBanudukaumn. ¢ BHUMAHUE! He ncnonbsyinte npubop 86113m
BoApbl. ® [Nocne 3aBepLueHns paboThl OTKOYaTe Nprbop oT
PO3eTKM 31eKTpoCceTH. ® He TAHWTE Ha cebs WHYpP NUTaHus nocne
MCNonb3oBaHuA. NMepep TeM Kak yCTaHOBUTb AN CHATb LLETKY,
Bcerda oTk/ito4anTe Nnpnbop oT ceTu. ¢ Mepep noakto4eHeM
npubopa ybeanTech, YTO ykazaHHOE Ha HeM HanpsikeHve
COOTBETCTBYET HaNPSXEHNIO MECTHOW 31eKTpoceTn. ® He
Mcnonb3yinTe NPUOOpP AN Lenew, OTANYHBIX OT OMUCAHHbIX

B JAHHOM PYKOBOACTBE MoJsib30BaTesist. ® He ncnonb3ymnre
npunbop Ans 06paboTkm NCKYCCTBEHHbIX BOJIOC. ®He ocTaBnsinTe
BKJTIOYEHHbI B ceTb Npnbop 6e3 npucmMoTpa. ® 3anpeLlaeTcs
MoJIb30BaThCA KaKUMU-TMB0 akceccyapaMu Uan feTansmMm
Apyrvix Npon3BoauTenen, a Takke akceccyapamu v eTansimu,

He MMeloLLMMK creumanbHom pekomergaumm Philips. Mpun
MCNOSb30BaHUM Takmnx akceccyapos 1 AeTanel rapaHTUiiHble
obs3aTenbCTBa TEPAIOT Cuily. ® He o6MaTbiBalTe ceTeBOW LLIHYP
BOKPYT yCTPOWMCTBa. ® Mpexae yem ybpaTb Nprbop Ha XpaHeHue,
[aWiTe eMy OCTbITb. ® 3anpeliaeTcs 6paTb NPUOOP MOKPLIMK
pykamu. ¢ [11151 BbINOSHEHWS NPOBEPKM UM peMOHTa npubopa
obpallanTech TONbKO B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbBIN LLEHTP
Philips. PeMOHT, npoun3BefeHHbIN HeKBaNUMULMPOBaHHbIM
JIMLOM, MOXET NPUBECTU K 0COBO OMacHbIM AJist Mosb30BaTe s
cuTyaumusM. ® He nogktoyaiiTe Nprubop ¢ MOMOLLLbIO BUITKU-
afantepa. Ecnn 3To fencrBuTensHO He0bXoAMMO, NCMonb3ynTe
TONBKO CepTUhULMPOBaHHYIO BUKYy-afantep. ¢ MNprnbop
aBTOMaTMYeCKmM OTKIIoYaeTca Npu neperpese. OTKIOYMTE NpUbop
OT CETU U laliTe eMy OCTbITb B TeHeHMe HECKOTbKNX MUHYT.
Mepen NOBTOPHbLIM BKtOYeHMeM Npubopa ybeanTecs, YTo
peLleTKa He 3acopeHa Mbliblo, BOsocaMu 1 T. . ® Bo nsbexarue
nopaxeHws 31eKTPUYeCKMM TOKOM He MPOCoBbIBaiiTe
MeTannmyeckne npeameTbl Yepes BEHTUNALMOHHYIO peLleTKy
npubopa. ® Hukoraa He 61OKUPYATE BEHTUNALNOHHbIE
peteTku. » CobnofanTe OCTOPOXHOCTb MPU UCMONIb30BaHUN
npunbopa, Tak Kak OH MOXET CUJIbHO HarpesaTbcs. depxuTe
NprBOpP TONbKO 33 PYKOSATKY, Tak Kak OCTaslbHble YacTh O4YeHb
ropsiuve. 136eraiiTe KOHTaKTa C KOXeN. ® He flonyckanTe KOHTakTa
CeTeBOro WHypa C ropaunmMu YacTaMu nprbopa. ® 3anpeLlaercs
NOKPbIBaTh HEOCTLIBLLWI NPUBOP (HanpumMep, NoNoTeHLEM

UNV Ofexaow). © HarpeBaTenbHyto MacTuHy/kopnyc cnepyet
cofepaTb B YncroTe. OuniLanTe Ux OT MblIW U CPeACTB Ans
yKNagKun: MyccoB, CnpeeB 1 refiein. 3anpeLlaeTcs MCNob3oBaThb
npunbop BMecTe co CpeAcTBaMu A4 yKaaku. ® HarpeBaTenbHas
nnacTuHa/Kopnyc UMetoT cneuunansHoe nokpbitie. Co BpemeHem
3TO NOKPbITUE MOXET cTMpaTbcs. OfHaKO 3TO He BNUSET Ha paboTy
npubopa. ¢ MNpu ncnonb3oBaHUM Npubopa Ha OKpaLLeHHbIX
BOJIOCax Ha HarpeBaTesIbHOWM NAacTUHe/KOpMnyce MOryT NOABUTLCS
nsATHa. ® 3anpeLlaeTcs MPOMbIBaThb MPUGOP U LETKU NOf,

cTpyen BoAbl. ® He BkJloYaTe hyHKLMIO BpaLLEHWS, eCn He
yCTaHOB/IEHa OfjHa 13 HacafokK.

dneKkTpomarHuTHble nons (3MIM)

10T npnbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHVMBIM CTaHAAPTaM 1 HOPMam
N0 BO3[e/CTBUIO 31€KTPOMArHNUTHBIX MONeN.

Ytunnusauyusa

® DTOT CUMBOJT 03HAYAET, YTO 3TU 3NIEKTPOTEXHMYECKME U3AENS 3anpeLLeHo
YTUAN3MPOBATL BMECTE C 06bIUHbIM BbITOBLIM Mycopom (puc. 2). ® CobnioaarnTe
npaswia cBOeV CTpaHbl Mo pasAesibHoMY COopy 3N1eKTPUHECKUX U3AENNI.

0630p

KHorka ukcaTtopa Letkn
Mepekioyatens ckopoctv Bpaerus (| -HU3KAS, || -BbICOKAS )

BCTpOeHHb\VI nepeknto4yaresb TemnepaTtypbl ¥ UHTEHCUBHOCTU
BO34YyWHOro NoToKa

KHonku BbiGOpa HanpasieHys BpaLleHns

Kopnyc

MeTenbka Ans NoABeLLMBaHNS

Perynsitop BTSrvBaHus LUETWHbI

LLleTka ¢ BblABUraloLLIEACS LLETUHOWN

LLleTka co cMelaHHbIM TUNOM LWEeTUHBLI 50 MM

LLleTka co cMelaHHbIM TUNOM LWeTUHbLI 30 MM

3aWwwmTHas Hacaaka Ans LWETKM CO CMeLIaHHbIM TUMOM LLETUHbI

Ncnonb3oBaHue CbeHa-IJJ,eTKI/I

Y106kl NPUBbIKHYTH K MCMONb30BaHWIO Nprubopa, pekoMeHyeTcs nepsble 2-3
pasa yCTaHOBUTL HU3KYH CKOPOCTb BpalyeHns ((2) ).

LSICIOIOICIGIOICICIOICOR

MNpumeuaHune

o [epep ycTaHOBKOM UMM OTCOENHEHEM HacafoK YOeanTech, YTo OH
oCTbINN.

e [Ins 3aWnThl BoNoc Nprbop ocHallleH crctemoi 6esonacHocTy. Ecnm
[laB/IeHVie BOJIOC Ha LLETKY NPeBbILIaeT AONYCTUMbIN Npeen, CKopocTb
BPaLLEHUs CHKAETCS.

1 BbibepuTe LieTKy-HacafKy, KOTOpas flyylle BCero NOAXOANT ANs BalLUX
BOJIOC, V1 yCTaHOBWTE ee Ha CTalinep.

Pe3ynbtat yknagku Hacapka

Co3paHne ecTecTBeHHbIX TOKOHOB  LLleTka ¢ BTSrMBaemMon LWeTuHom ()

MopaxopuT Ans npuaaHns obbema,
HanpasneHus 1 obLel hopmbl
npu yknagke ANMHHbIX BOMOC

LLI'eTKa CO CMEeLaHHbIM TUNOM LLETUHbI
50 MM ((®)

CozpaHvie yHVBepcaibHON
yKknagkm

LLleTka co cMeluaHHbIM TUNOM LETUHbI

30 mm (G0) )

2 PacyelwuuTe BOIOCHI ¥ pasfenuTte nx Ha HebonbLUne NPsSam.
3 Y7068l BKIOUMTE NPUBOP, BbIGEpUTE Heobxoanmyio HacTpoiky ((3)):
o R wapawas TeMnepaTypa 1 MOLLHbIA BO3AYLHBIN NOTOK ANS YKAAKN.
«  Q:Bbicokasi TemnepaTypa v MOLIHBIN BO3AYLHbII NOTOK 4715 GbICTPOI
CYLIKN.
« L Cpepmsn TemnepaTypa o C1abbiM BO3AYLIHbIM MOTOKOM — 15
3aLLUTbI BNIaXHbIX BOJIOC OT NepecyLUnBaHus.
o 0:Bbikn.
> OyHKUVMS MOHM3aLMY aKTUBMPYETCS aBTOMATVYeCKI Moc/e BKIIOYeHUs
npubopa. JaHHas (QyHKLWS ycunvBaeT 6aeck 1 npefoTBpallaeT
CnyTbiBaHKe BONOC.

E CoseTbl N0 yKnagke

o 1N NONYYEHMS HAUYYLIUX PE3yNbTaTOB NP NCMNONb30BAHWN LETOK-
HacafloK BONOChI AOMXKHbI ObITh BbICyLEHbI Ha 80 %.

¢ PekomeHpyeTcs ncnonbzosate HU3KYH CKOPOCTb npw yknaake ¢
MOMOLLbIO LLETKM C BTAMMBAOLWENCS LETUHON.

o OtpensiTe HebonblUKMe NPsSAV BONOC ANs 6onee YeTkon hopmMbl YKIaAKM.

e YTOObI BONOCHI HE CMyTbIBANIWCh, NONPOOGYINTE MPUOCTaHABNVBATL
BpallleH1e HacaaKy C MOMOLLbIO KHOMKM BpalleHus Ans 6onee
aKKypaTHOrO HaKpy4rBaHUsi BOJIOC Ha Hacaaky.

« [Ins 6onee cTonkow yknaaku 3acukcmpyiiTe npuyecky ¢ NoMoLLbIo Nlaka
L1151 BONOC.

Mocne 3aBepLueHns Nonb3oBaHUsa I'IPVI60pOM:

Monoxute Nprubop Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb 15 OCTbIBAHWS.
OyuwanTe NprbOP ¥ HaCALKM BNAXKHON TKaHbIO. YAansnTe BOMOCh! v Mbifb C
Hacaaky nanbLamy, HO MPU OYUCTKE HIKOTAA He BCTaBsMTe MeTanyeckue
npeameThl B Nprbop.

4 Mopnpepxka

Bce cBefieHs 0 NpofyKTe, HanpuMep, pasaes YacTo 3aAaBaeMblX BOMPOCOB, CM.
Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com/support.

DeH-LIeTKa

J1nsi BbITOBBIX HYX/,

M3rotosutesns: "®unvnc Korcbiomep Jlandcrainn b.B.", Tyccenanener 4, 9206
AL, OpaxteH, HuagepnaHgbl

CnenaHo B Kutae

MmnopTep Ha Tepputopuio Poccumn 1 TamoxkeHHoro cotoda: 000 «PUSINMCy,
Poccuiickas ®epepaums, 123022, r. Mocksa, yn. Ceprest Makeesa, Ai. 13, Homep
TenecdoHa +7 495 961-1111

N}

BHA715
220-240 B; 50-60 Iu; 1000 BT

Mpubop knacca Il

Ycnosus XpaHeHus, 3kcnayatauum

Temnepatypa OTHocuTenbHas

BIAXHOCTb

Ycnosws akcnayataumm
+10°C++30°C

Slovensky

BlahoZeldme vém ku kipe a vitame vas medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzivat podporu pontikant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na strdnke www.philips.com/welcome.

1 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne pre¢itajte tento ndvod na pouzivanie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

 Toto zariadenie m&zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
zariadenia, za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Cistenie a zakladnu tdrzbu
nesmu vykondvat deti bez dozoru. e Ked zariadenie pouzivate

v kuipelni, po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze blizkost vody
predstavuje riziko, aj ked'je zariadenie vypnuté. ¢ Pre dodato¢nu
ochranu vdm odportcame nainstalovat do elektrického

obvodu v ktipelni prddovy chranic¢ (RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako

30 mA. Po¥iadajte o radu inétalatéra. ¢ VYSTRAHA: Zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, sprchovych katov, umyvadiel ani
inych nddob obsahujucich vodu (obr. 1). « Napajaci kabel nie

je mozné vymenit. V pripade poskodeného napajacieho kabla
smie zariadenie vymenit vylucne personal spolocnosti Philips,
servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips alebo

osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situdcii. ¢ VYSTRAHA: Zariadenie nepouZivajte v blizkosti vody. ¢ Po
pouziti zariadenie vzdy odpojte zo siete. ® Po skonceni pouzivania
netahajte za napajaci kabel. Pri odpajani zariadenia ho vzdy drzte
za zéstreku. e Pred pripojenim zariadenia sa uistite, ze napétie
uvedené na zariadeni zodpoveda napéatiu miestnej elektrickej
siete. e Zariadenie nikdy nepouzivajte na Ziadny iny Ucel, nez ktory
je opisany v ndvode na pouzivanie. e Zariadenie nepouzivajte na
umelé vlasy. e Ked'je zariadenie pripojené k elektrickej sieti, nikdy
ho nenechdvajte bez dozoru. * Nikdy nepouzivajte prislusenstvo
ani diely od inych vyrobcov ani Ziadne zariadenia, ktoré
spolocnost Philips vyslovene neodporuca. Ak pouzijete takéto
prislusenstvo alebo diely, vasa zaruka strati platnost. ® Neovijajte
napajaci kdbel okolo zariadenia. ¢ Pred uskladnenim pockajte,
kym zariadenie nevychladne. ¢ Zariadenie nepouzivajte, ked
mate mokré ruky. e S kontrolou alebo opravou zariadenia sa

vzdy obratte na servisné stredisko autorizované spolo¢nostou
Philips. Oprava nekvalifikovanou osobou méZze pre pouzivatela
predstavovat velké nebezpelenstvo.  Nepripajajte zariadenie
pomocou adaptéra. Pokial je to naozaj nutné, pouzite iba
certifikovany adaptér. e Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa
vypne. Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i
mriezky nie su upchaté vldknami, vlasmi apod. ¢ Do vzduchovych
mriezok nevkladajte kovové predmety, aby ste predisli irazu
elektrickym pridom. e Vzduchové mriezky nikdy neblokujte. o Pri
pouzivani zariadenia budte maximalne sustredeni, pretoze moze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte iba za rukovat, pretoze ostatné
Casti su horuce. Vyhnite sa kontaktu s pokozkou.  Zabrante
kontaktu napéjacieho kédbla s hortcimi ¢astami zariadenia. » Ked'
je zariadenie horuce, nikdy ho ni¢im nezakryvajte (napr. uterdkom
alebo oblecenim).  Nahrievaciu platriu/hlavicu udrZiavajte &istd
a dbajte na to, aby na nej nebol prach ani zvysky stylingovych
produktov, ako st pena, sprej ¢i gél. Zariadenie nikdy nepouzivajte
v kombindcii so stylingovymu produktmi. « Nahrievacia
platia/hlavica méa povrchovt vrstvu. Povrchova vrstva sa

moze ¢asom postupne opotrebovat. To vsak neovplyviiuje

vykon zariadenia. ® Ak sa zariadenie pouZiva na farbené vlasy,
nahrievacia platia/hlavica sa mozu zafarbit. e Zariadenie/

kefy neoplachujte pod te¢ticou vodou. ¢ Spinac otacania kefy
nespustajte, ak nie je pripojeny Ziadny nadstavec.
Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajlicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Recyklacia

® Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (obr. 2). ® Postupujte podla predpisov platnych vo vadej
krajine pre separovany zber elektrickych vyrobkov.

Prehlad
Tlacidlo na uvolnenie kefového nadstavca
Prepina¢ rychlosti otacania ( | - NiZzKA, || - VYSOKA )
Vstavany prepinac teploty a pridu vzduchu
Tlacidla smeru otacania
Rukovéat
Ocko na zavesenie
Tlacidlo na zatiahnutie vidkien
Kefa s vysuvatelnymi vlaknami
50 mm kefa so zmieSanymi vldknami
30 mm kefa so zmiesanymi viaknami
Ochranny kryt na kefu so zmie3anymi vlidknami

Pouzivanie teplovzdusnej kulmy

Odporticame vam 2- alebo 3-krét si zariadenie vyskusat s rychlostou otacania
Low (nizka) ((2)), aby ste si osvojili spdsob fungovania otacania.

Ycnosuis xpaHeHus
-25°C++60°C

35% +99 %

L SISIOIOICIGIOICIOICIONY

Poznamka

e Pred pripajanim alebo odpajanim nadstavcov vzdy nechajte zariadenie a
nadstavce vychladnut.

« Aby sa predislo nadmernému vytrhavaniu vlasov, zariadenie je vybavené
bezpecénostnou funkciou. Ak tlak vlasov na kefu presiahne ur¢itd hranicu,
rychlost otacania sa znizi.

1 Vyberte si kefovy nadstavec, ktory sa najlepsie hodi pre vami poZzadované
Ucesy, a nasadte ho na kulmu.

Vysledok tvarovania tcesu Nadstavec

Vytvorenie volnych kucier Kefa s vystvatelnymi vidknami ((®))

Vhodné na zva¢enie objemu, 50 mm kefa so zmiesanymi

tvaru a pruznosti pre dlhsie vlasy vidknami ((®)
Vytvaranie univerzélneho stylu 30 mm kefa so zmiesanymi
Y Y vldknami ()

2 Rozleste sivlasy a rozdelte ich do mensich prameriov.
3 Vyberom pozadovaného nastavenia zapnite zariadenie () ):
. @:Teplota Setrna+ s velmi silnym pridom vzduchu na spevnenie Gcesu.
. R Vysokd teplota so silnym prddom vzduchu na rychle ususenie.
« {:Mierna teplota s jemnym pridom vzduchu na ochranu vlhkych vlasov
pred nadmernym vysusenim.
o 0:Vypnuté.
» Funkcia vytvdrania iénov sa automaticky aktivuje po zapnuti zariadenia.
Funkcia dodava vlasom vy3si lesk a znizuje ich pochlpenie.

Tipy na tvarovanie ucesu

o Kefové nadstavce funguju lepsie, ak st vlasy suché na 80 %.

«  Pritvarovani ic¢esu pomocou kefy s vystvatelnymi Stetinami sa odporuca
pouzivat nastavenie LOW SPEED (nizka rychlost).

« Pre vyraznejsi vysledok pouZivajte pri tvarovani mensie pramene vlasov.

* Aby ste predisli zamotaniu vlasov, skuste pri pouzivani tlacidla otacania
robit kratke prestavky, aby ste tym dosiahli rovnomerné natocenie vlasov
navalec.

« Po dokondceni tvarovania tcesu aplikujte lak na vlasy, aby vam vytvarovany
Uces vydrzal ¢o najdlhsie.

Po pouziti:

1 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

2 Zariadenie a nadstavce odistite navlh¢enou tkaninou. Prstami odstrante
z kefového nadstavca vlasy a necistoty, ale nikdy pri ¢isteni nevkladajte
do zariadenia kovové predmety.

4 Podpora

Vsetku podporu k vyrobkom, napriklad najcastejsie otazky, najdete na adrese
www.philips.com/support.

Slovenscina
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma

izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno
Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite
za poznejso uporabo.
¢ Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce
so prejeli navodila za varno uporabo aparata in razumejo
morebitne nevarnosti oziroma Ce jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora. ¢ Ko aparat
uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, cetudije
aparat izklopljen. ¢ Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo
varnostnega tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektricarja. ¢ OPOZORILO: Aparata
ne uporabljajte v blizini kadi, prh, umivalnikov ali drugih posod
z vodo (slika 1). e Napajalnega kabla ni mogoce zamenjati.
Ce je napajalni kabel poskodovan, mora aparat zamenjati
druzba Philips, pooblasceni servis druzbe Philips ali ustrezno
usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti. ¢ OPOZORILO:
Aparata ne uporabljajte v blizini vode. ¢ Po uporabi aparat
vedno odklopite izomrezne vti¢nice.  Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz elektri¢cnega omrezja vedno izkljucite
tako, da primete vti¢. ¢ Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja. ® Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki
so opisani v uporabniskem prirocniku. e Aparata ne uporabljajte
na umetnih laseh. ¢ Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne
puscajte brez nadzora. ¢ Ne uporabljajte dodatne opreme ali
delov drugih proizvajalcev, ki jih izrecno ne priporoca druzba
Philips. Uporaba taksne dodatne opreme ali delov razveljavi
garancijo. ¢ Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata. ¢ Preden
aparat shranite, pocakajte, da se ohladi. ® Aparata ne uporabljajte
z mokrimi rokami. ¢ Za pregled ali popravilo aparata se vedno
obrnite na poobla3¢eni servis druzbe Philips. Ce popravilo izvedejo
osebe, ki niso ustrezno usposobljene, je lahko to za uporabnika
izredno nevarno. * Aparata ne priklapljajte z adapterjem. Ce
je res nujno, uporabite samo odobreni adapter. ® Ce se aparat
pregreje, se samodejno izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata
se prepricajte, da zra¢ne mreze niso zamasene s puhom, lasmi
itd.  VV zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne
povzrocite elektricnega udara. e Ne blokirajte zra¢nih mrez. e Pri
uporabi aparata bodite zelo previdni, ker je lahko izjemno
vro¢. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s koZo. e Poskrbite, da napajalni kabel ne bo prisel v stik
z vrocimi deli aparata. ¢ Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z
brisaco ali obleko). e Grelna plos¢a/cevka mora biti Cista ter brez
prahu, umazanije in sredstev za oblikovanje, kot so pena, prsilo
in gel. Aparata nikoli ne uporabljajte v kombinaciji s sredstvi
za oblikovanje. e Grelna plo3c¢a/cevka ima prevleko. Prevleka
se s¢casoma lahko obrabi. Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata. » Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se lahko
grelna plos¢a/cevka umaze. » Aparata/krtac ne izpirajte pod
tekoco vodo. ¢ Ne vklopite stikala za vrtenje krtac, ¢e na aparat ni
namesc¢en noben nastavek.
Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Recikliranje
® Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (slika 2). ® Upostevajte drzavne predpise za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Pregled
Gumb za sprostitev krtace
Stikalo za hitrost vrtenja ( | = NIZKA, || - VISOKA )
Vgrajeno stikalo za temperaturo in zra¢ni tok
Gumba za smer vrtenja
Rocaj
Obesalna zanka
Gumb za umik $¢etin
Krtada s pogrezljivimi $¢etinami
50-mm krtaca iz razli¢nih $¢etin
30-mm krtaca iz razli¢nih $¢etin
Zascitni pokrovéek za krtado iz razli¢nih $¢etin

Uporaba oblikovalnika pricesk
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riporo¢amo, da aparat dvakrat ali trikrat uporabite pri nizki hitrosti vrtenja
@ ), da ugotovite, kako vrtenje deluje.

~

Opomba

« Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se aparat in
nastavki ohladijo.

« Aparatje opremljen z varnostno funkcijo, ki preprecuje moc¢no puljenje las.
Cessila las na krtaco preseze dolo¢eno mejo, se vrtenje upocasni.

1 Izberite krtaco, ki je najprimernejsa za zeleno pricesko, in jo nataknite na
oblikovalnik.

Oblikovana priceska Nastavek

Ustvarite spuscene kodre Krta¢a s pogrezljivimi $¢etinami ((®) )

Primerno za dodajanje volumna,
oblike in izboljsanje gibanja pri
daljsih laseh

50-mm krtaca iz razli¢nih $¢etin ((9) )

30-mm krtada iz razli¢nih $¢etin (G9))
2 Pocesite lase se in jih razdelite na manjse pramene.
3 Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata (@ ):
. R: Negovalna+ temperatura z mo¢nim pretokom zraka za utrditev
priceske.
e &:Visoka temperatura z mo¢nim pretokom zraka za hitro susenje.
e ¢:Zmema temperatura z neznim pretokom zraka za zascito vlaznih las
pred izsusitvijo.
o 0:izklop.
> Funkcija ionizatorja se ob vklopu aparata aktivira samodejno. Funkcija
lasem dodaja blesk in zmanjsuje nakodranost.

Ustvarite raznolik slog

Namigi za oblikovanje

« Krtade so najucinkovitejse, ko so lasje 80 % suhi.

« Priporo¢amo, da uporabljate NIZKO HITROST, ko pri¢esko oblikujete s
krta¢o s pogrezljivimi $¢etinami.

« Zaizrazitej$o pri¢esko oblikujte manjse pramene las.

« Da preprecite prepletanje las, gumbe za vrtenje uporabljajte s krajsimi
premori, da bodo lasje pravilno naviti na cevko.

« Po oblikovanju na lase nanesite razprsilo za lase, da pri¢esko utrdite.

Po uporabi:

1 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

2 Aparatin nastavke odistite z vlazno krpo. Iz krta¢ s prsti odstranite lase in
prah, vendar aparata ne poskusajte odistiti tako, da bi vanj vstavili kovinske
predmete.

4 Podpora

Za vso podporo za izdelek, na primer pogosta vprasanja, obiscite
www.philips.com/support.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju mogucde opasnosti. Deca ne bi trebalo

da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne smeju da obavljaju
Cisc¢enje i odrzavanje koje vrsi korisnik. ® Kada se aparat koristi u
kupatilu, iskljucite ga iz uti¢nice nakon upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i ako je aparat isklju¢en. ¢ Radi dodatne
zastite, savetujemo vam da u elektri¢no kolo koje dovodi struju
do kupatila ugradite zastitnu sklopku. Ovaj osigurac ne sme da
ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu. « UPOZORENIJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda sa vodom

(sl. 1). e Kabl za napajanje se ne moze zameniti. Ako je kabl za
napajanje ostecen, kompanija Philips, ovlasceni Philips servisni
centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe treba da zamene
aparat kako bi se izbegao rizik. ¢ UPOZORENJE: Nemojte koristiti
aparat u blizini vode. e Obavezno iskljucite aparat iz uticnice nakon
upotrebe. ® Nemojte vuci kabl za napajanje nakon upotrebe.
Obavezno iskljucujte aparat iz uti¢nice drzedi utikac. e Pre nego
Sto prikljucite aparat, postarajte se da napon naveden na uredaju
odgovara lokalnom strujnom naponu. ¢ Nemojte koristiti aparat
za svrhe koje nisu opisane u korisni¢ckom priru¢niku. ¢ Nemojte
koristiti aparat na vestackoj kosi. ® Kada je aparat priklju¢en na
napajanje, nemojte ga ostavljati bez nadzora. ¢ Nemojte koristiti
pribor niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips
nije konkretno preporudila. Ako budete koristili takav pribor

ili delove, garancija e biti nevazeca. ¢ Nemojte namotavati

kabl za napajanje oko aparata. e Sacekajte da se aparat ohladi

pre nego sto ga odloZite. ¢ Nemojte koristiti aparat mokrim
rukama. ¢ Obavezno vratite aparat u servisni centar koji je
ovlastila kompanija Philips na pregled ili popravku. Popravka

od strane nekvalifikovanih osoba moze da dovede do izuzetno
opasne situacije po korisnika. ¢ Nemojte prikljucivati uredaj
koriste¢i adapter za utikac. Ako je zaista neophodno, koristite
iskljucivo sertifikovani adapter za utikac.  Ako se aparat pregreje,
automatski ce se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga
da se hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo ukljucite uredaj,
pregledajte resetke kako biste videli da li su zacepljene vlaknima,
kosom i sli¢nim. ¢ Nemojte umetati metalne predmete u resetke
za vazduh da biste izbegli strujni udar. ¢ Nemojte blokirati reSetke
za vazduh. e Posvetite svu paznju prilikom koris¢enja aparata

jer se moze izuzetno zagrejati. Drzite iskljucivo rucku, jer su

ostali delovi vrudi. Takode, izbegavajte dodir sa kozom. e Trudite
se da kabl za napajanje ne dolazi u dodir sa vruc¢im delovima
aparata. ® Nemojte prekrivati aparat ni¢im (npr. peskirom ili
odecom) kada je vrug). e Drzite plocu/valjak za grejanje Cistim i
pazite da na njega ne dospeju prasina i proizvodi za oblikovanje
kao $to su pena, sprej i gel. Nikada nemojte da koristite aparat u
kombinaciji sa proizvodima za oblikovanje kose. ® Plo¢a/valjak za
grejanje ima oblogu. Taj premaz se tokom vremena moze polako
istroiti. Medutim, to ne uti¢e na ucinak aparata. ® Ako se aparat
koristi na farbanoj kosi, moZe do¢i do bojenja plo¢e/valjka za
grejanje. « Nemojte ispirati aparat/cetke pod cesmom. ¢ Nemojte
aktivirati prekidac za okretanje cetke bez postavljenog dodatka.
Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

® Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlaze

sa obi¢nim ku¢nim otpadom (sl. 2). ® Pridrzavajte se propisa svoje zemlje za
odvojeno prikupljanje otpadnih elektri¢nih proizvoda.

Pregled
Dugme za oslobadanje cetke
Prekida¢ za brzinu rotacije ( | -LOW, Il -HIGH )
Integrisani prekidac za temperaturu i protok vazduha
Dugmad za smer rotacije
Drska
Petlja za kacenje
Dugme za uvlacenje vlakana
Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku
Cetka sa kombinovanim vlaknima od 50 mm
Cetka sa kombinovanim vlaknima od 30 mm
Zastitni poklopac za ¢etku sa kombinovanim vlaknima

Upotreba aparata za oblikovanje i susenje
kose
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Preporucujemo vam da vezbate korisc¢enje aparata tako Sto cete koristiti malu
brzinu rotacije ((2)) 2 do 3 puta da biste se navikli na nacin funkcionisanja
rotacije.

Napomena

« Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite aparat i dodatke
da se ohlade.

« Aparatje opremljen bezbednosnim sistemom kako bi se sprecilo
prekomerno ¢upanje dlaka. Ako pritisak kose na ¢etku prevazilazi
odredeno ogranicenje, rotacija ce se usporiti.

1 Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i postavite je na
aparat.

Rezultat oblikovanja Dodatak

Cetka sa vlaknima koja mogu da se

uvuku (® )

Pravljenje opustenih kovrdza

Pogodna je za povecavanje
volumena, punoce i pokretljivosti
kod duze kose

Cetka sa kombinovanim vlaknima od
50mm (® )

Cetka sa kombinovanim vlaknima od
30mm ((9)
2 Ocesljajte kosu i podelite je na male pramenove.
3 Izaberite Zeljenu postavku da biste ukljucili aparat ((3) ):
o R:Nena+ temperatura sa snaznim protokom vazduha za oblikovanje
po zelji.
« Q:Visoka temperatura sa snaznim protokom vazduha za brzo susenje.
e Blaga temperatura sa laganim protokom vazduha za zastitu vlazne
kose od isusivanja.
o 0:iskljueno.
 Funkcija jonizacije automatski se aktivira prilikom uklju¢ivanja aparata.
Ova funkcija omogucava dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet.

Pravljenje razlicitih stilova

Saveti za oblikovanje frizure

« Cetka daje najbolje rezultate kada je kosa 80% suva.

* Preporucujemo koris¢enje postavke MALE BRZINE prilikom oblikovanja
pomocu Cetke sa vlaknima koja mogu da se uvuku.

« Uzimajte manje pramenove da biste dobili bolje definisan rezultat.

« Da biste izbegli uplitanje kose, pokusajte sa kratkim pauzama prilikom
upotrebe dugmadi za rotaciju kako biste bili sigurni da je kosa pravilno
obmotana oko cevi.

« Nakon oblikovanja nanesite sprej za kosu da biste u¢vrstili frizuru za
dugotrajne rezultate.

Nakon upotrebe:

1 Postavite ga na povriinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

2 Aparatidodatke istite viaznom krpom. Prstima uklonite dlake i prasinu sa
Cetke, ali nikada nemojte da postavljate metalne predmete u aparat radi
ciscenja.

4 Podrska

Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na naj¢es¢a pitanja, potrazite na
stranici www.philips.com/support.

YKpaiHcbka

BiTaemo Bac i3 NokymnKoio Ta nackaso npocvumo Ao knyby Philips! LLLo6 y nosHin
Mipi ckopucTaTUcs NIATPUMKOLO, Ky MPONOoHye komnawis Philips, 3apeectpyiite
cBi1 BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Baxknuea iHopmauis

Mepen TVIM 5iK BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPINA, YBaXKHO NpoyuTaiiTe Lei NocioHnK
KopwucTyBaya i 36epiraitte 1oro Ans ManbyTHbOI AOBIAKN.

o [liTv BikoM Bif 8 pokiB 1 0cobu 3 nocnabneHnmu isnyHUMK
BiAYYTTSAMU, PO3YMOBUMMU 34IOHOCTAMM 4L 6€3 HanexxHoro
[0CBiAY Ta 3HaHb MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH LieV MPUCTPIl

3a YMOBW, WO Lie Bif0OyBaETbCA Mif Harnsnom abo im 6yno
NPOBeAEHO IHCTPYKTaX LWoAo 6e3neYHoro KopucTyBaHHs
NPUCTPOEM, | BOHM PO3yMitlOTb NMOB'A3aHi 3 HUM pu3nku. He
[03BONSINTE AiTAM BaBUTUCH NPUCTPOEM. He flo3BonanTte aitam
BUKOHYBAaTW YMLLEHHS Ta fornag 6e3 Harnagy Jopocmx. ® Y

pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Y BaHHIN KiMHaTi BUTArynTe

LUHYP i3 PO3eTKM NiCNs BUKOPUCTAHHSA, OCKiNbKK nepebyBaHHs
npucTpolto 6ing BoAM CTaHOBUTL PU3WK, HABITb SIKLLLO NPUCTPIN
BUMKHEHO. ® /119 00aTKOBOrO 3aXM1CTy PeKOMEHOY€ETbCA
BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPI 3anuLkosoro ctpymy (RCD) B
efnekTpomepexi BaHHOI KiMHaTL. HOMiHaNbHWI 3a1LLKOBUI
CTPYM MPUCTPOLO 3anMLLKOBOro cTpymy (RCD) He noBrHeH
nepesuLlyBaTy 30 MA. PekomMeHAaLii LLIOAO LibOro NpUCTpoto
MOXHa oTpUMaTH y cneuianicta.  MOMEPEOXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYITE Lie NPUCTPIN Bins BaHH, AywiB, 6acenHiB abo
iHLUMX EMHOCTEN i3 Bogoto (prc. 1). @ LLIHYP XMBNEHHS HEMOXNBO
3aMiHUTU. SKLLO NOro MOLLKOXKEHO, ANt YHUKHEHHS Hebe3neku
NOTPIOHO 3aMiHUTN NPUCTPIN. N5 LbOro 3BEPHITLCA [0
aBTOpM30BaHOro cepsicHoro LeHTpy Philips abo kBanidikoBaHmMx
caxisuis. ® MOMEPEOXKEHHS. He BUKopuUCTOBY#TE L NpUCTpil
6ins Boaw. ® Micna BUKOPUCTaHHS 3aBXAN Bif €QHYNTe NPUCTPIn
B[l enekTpomMepexi. ® He TArHiTh 3a LWHYP XUBNEHHS nicns
BUMKOPUCTAHHSA. 3aBXAV Bif' €AHYNTe NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi,
TPUMato4MCh 3a LTekep. ® MepLu HixX Nig’'eaHyBaT NpUCTpPI

[0 enekTpomMepexi, nepesipTe, Y 36iraeTbcst Hanpyra, BkasaHa
Ha HbOMY, i3 Hanpyroto B Mepexi. ® He BuKopucToBynTe

NPUCTPI NS IHWWX Linew, HiXk onucaHi B LibOMy NOCIGHMKY
KopuCTyBaya. ® He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Ha WTY4YHOMY
BOJIOCCI. ® HikoNW He 3anuLiainTe nig'eAHaHN [o enekTpoMepexi
npucTpin 6e3 Harnsay. ® He BUKOPUCTOBYMTE akcecyapu 4m
netani iHWNX BUPOOHUKIB, KPiM peKOMEHL0BaHNX KOMMaHI€l0
Philips. BukopurcTaHHs Taknx akcecyapis Yv feTanen npussene
[0 BTpaTW rapaHTii. ® He Hakpy4ynTe WHYP XUBIEHHS Ha
NPUCTPIi. ® MepLU HiX BIAKNACTU NPUCTPI Ans 36epiraHHs, fanTte
NOMY OXONTOHYTW. ® He KOPUCTYTeCs MPUCTPOEM, AKLLIO Y Bac
MOKPIi pyku. ® MpuCTpi cnif, NepeBipaT 1 peMOHTYBaTU nLe B
aBTOPU30BaHOMY cepBicHOMY LieHTpi Philips. PeMOHT, BYKoHaHW
Hecnevjanictamu, MOXe CMPUYNHUTK fyxe Hebe3neuHy cuTyallio
AN KopucTyBaya. ® He nig'eqHynTe npucTpin Ao enekTpomepei
3a ;ONOMOrolo aganTepa. AKLO Takoro NigkIoYeHHs
HEMOXJINBO YHUKHYTU, BUKOPUCTOBYMTE NuLle cepTudikoBaHUi
ajanTep. ® JKLIO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH BUMKHETLCA
aBTOMaTMYHO. Bif'eaHanTe NpUCTPIn Big Mepexi i fante nomy
OXONIOHYTU KiflbKa XBUAVH. [epes TVM 5iK 3HOBY BBIMKHYTH
NPUCTPIA, NepeBipTe, Yn PeLLiTKy He 3a6I0KOBaHO NMyXoM,
BOJIOCCAM TOLLO. ® He BCTaBnsinTe MeTaneBi NpeaMeT B peLuiTky
0719 NOBITPS, Lie MOXe NPU3BECTN A0 YPakeHHS eNneKTpUdHuM
CTpyMOM. ® He 6110Ky#Te peLuiTky Ans nosiTps. ® byabTe Ayxe
YBaXHUMM Mif, Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO, OCKINbKM BiH

MOXe CUJIbHO HarpiTuca. TpumarnTe NPUCTPIN InLLE 3a PyYKy 1
YHUKaWTe KOHTaKTY 3i LWKIPOK, OCKINTbKM IHLWI YaCTUHW CUTbHO
HarpiBaloTbcs. ® 3anobiraiiTe KOHTaKTY WHypPa XNBNEHHS 3
rapsvYnMMmM YacTMHaMn NpUCTPoto. ® Hikonu He obropTanTe
NpUCTPIn (HaNpUKNag, PyLUHVKOM Y41 OAArOM), KON BiH

rapsaunit. ® CnigkyinTe, Wob HarpianbHa NAacTuHa/umMniHap éynm
YUCTUMM Bif, MUY Ta 3aCO0iB MOAENIOBaHHSA 3a4icku: NiHKKM, Naky
Ta rento Ansg sonoccs. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN pa3om
i3 3acobamu MofentoBaHHs 3avicku. ® HarpiBanbHa nnacrmuHa/
LUMNiHAP MaloTb MOKPUTTS. |3 HacoM Lie MOKPUTTH MOXKe 3HOCUTUCS.
Lle He BNNMBae Ha poboTy NPUCTPOIO. ® AKLLO NPUCTPIN
BUKOPWUCTOBYETLCSA AN5 BKNaAaHHs papboBaHOro BONOCCS, Ha
HarpiBanbHi NAACTUHI/LUMNIHAPI MOXYTb 3'ABUTUCS NNsMU. © He
MUNTE NPUCTPI/LLITKKX Nif KpaHOM. ® He BMUKanTe nepemMumkay
obepTaHH WiTKW, He Nif'€AHaBLUN HacaaKu.

EnexktpomarHiTHi nons (EMM)

Lien npuctpin Philips BiAnoBiaae ycim YnHHUM CTaHAApTaM Ta NpaBoBUM
HOPMaM, O CTOCYIOTbCS BMIVMBY €N1€KTPOMArHITHUX NONIB.

MNepepobka

® Lleit cMBON O3HAYaE, LLIO eNeKTPUYHI BUPOGU He MOXHa yTUli3yBaTu pasom
3i 3BUYaHUMK NOBYTOBMMM BifxoAaMu (puc. 2). ® loTpyumyiTecs npasmn
po3ainbHOro 360py enekTpUYHMX BUPOoOIB y BaLuiil KpaiHi.

3aranbHun ornag
KHomka po3610KyBaHHS LWiTKK
Mepemyikay Wweuakocti obeprars ( | - HU3bKA, || - BUCOKA )
BOynoBaHWit nepemukay Temnepatypu i CTpyMeHs nositps
KHOMKM HanpsiMky obepTaHHs
Pyuka
MeTnsa ons nigsiwyBaHHA
KHOMKa BTAryBaHHS LETUHM
LLliTKa 3 BUCYBHOIO LLETVHOIO
50-MM LLiTKa 3i 3MiLIaHOO WETUHO
30-MM LWiTKa 3i 3MilLAHOO LLETUHOO
3aXMCHUIA KOBNAYOK ANS LWITKK 3i 3MillaHOI0 WEeTUHO0

BukopuctaHHs heHa-LiTKN

PekoMeHLyeTbCs cnepluy cnpobyBaTi CKOPUCTATICS MPUCTPOEM 3a HU3bKOT
weuakocTi obepTanHs ((2) ) 2-3 pasw, Wob 3po3yMiTH, Ak NpaLioe us dyHKUiA.

L SISIOIOICIGIOICIOICIONY

MNpumitka

o lepL HiX Nif'eaHYBaTV YK BiA'€QHYBATW HaCaZIKW, 3aBX/AN CNiAKYATE, o6
NPUCTPIl i Hacaaku Bynn XONOAHNUMU.

¢ [1ns 3anobiraHHs HaAMipHil BTpaTi BONOCCA NPUCTPIn obnagHaHo
yHKUji€lo 6e3neku. SIKLLIO TUCK BONOCCS Ha LLiTKY NepeByLLye NeBHe
0BMeXeHHS, WBNAKICTb 06epTaHHS 3MEHLLYETHCS.

1 BubepiTb LWiTKy-HacaaKy, sika Havkpalle niaxoauTb ANs NoTpibHOI 3a4icky, i
BCTaHOBITb ii Ha NPUCTPIN.

Pe3yanaT BKJ1aflaHHA BOJ10CCSA Hacapka

CTBOPEHHS BifIbHUX 3aBUTKIB LLliTka 3 BUCYBHOIO LLETUHOIO ()

MigxoouTb ANs HaflaHHsS 06'emy,
hopmu Ta pyxy AOBLIOMY BONIOCCIO

50-MM LiTKa 3i 3milwaHo
weturoto ((®)

30-MM WiTKa 3i 3MillaHo

CTBOpEHHS Pi3HOMaHITHUX 3a4icoK
P P wetnHoto (@0 )

2 Po3ueLliTb BOMIOCCS | PO3AiNITh MOro Ha Mani nacma.
3 YBIMKHITb NPUCTpil, BUGPaBLUY NOTPiBHE HanawTysaHHs ((3)):
« R :MowmipHa TeMnepaTypa 3 NOTYXHIM CTPYMEHEM MOBITPS 15t
CTBOPEHHS 3a4icKu.
«  ®:Bucoka TemnepaTypa 3 NOTYXHIM CTPYMEHEM MOBITPS AN LBUAKOTO
BUCYLLYBaHHS.
o :Tennwii cnabruin CTPYMiHb MOBITPS AN15 3anobiraHHA nepecyLlyBaHHIO
BOJIOrOro BONOCCS.
o 0:Bumk.
5 OyHKLis ioHi3aLii BMUKa€ETbCA aBTOMaTUYHO NiCaS YBIMKHEHHS
npucTpoto. Lisi yHKLisS Haaae BONOCCO A0AATKOBOrO GINCKY i 3MEHLLYE
CKYOBOXEHHS.

Mopaau Woo BKAaAaHHS BONOCcs

o LLiTkn-Hacaaku npawoloTh Halkpallle, koau Bonoccs cyxe Ha 80%.

¢ Y pasi BK/laaaHHs BONIOCCS 3a AOMOMOTOIO LLITKYM 3 BUCYBHOIO LETUHOK
PeKOMeH/YETLCA BUKOPUCTOBYBaTH HanalwTysaHHs HU3bKOT
LLUBUAKOCTI.

o [1ns OTpPUMaHHs YiTKilLoro pesynbstaTty 6epiTb MeHLIe NacMo BONOCCS.

« [ns 3anobiraHHs 3aniyTyBaHHIO BOJIOCCS rapHO Hakpy4ynTe oro
Ha UUNiHApP 6e3 KOPOTKKX 3yMUHOK, KON BUKOPUCTOBYETE KHOMKM
HanalTyBaHHs HaNpPsMKy 06epTaHHs.

o [Ins dikcayii 3a4ickv HafOBro Nicns BKNafaHHsS HaHeCiTb Ha BONOCCS Nak.

Micns BUKOPUCTaHHS:

1 [ocTaBTe NPUCTPIN Ha XapOCTiNKy NOBEPXHIO i AaTe MOMY OXOSIOHYTY.

2 YUCTiTh NPUCTPIN i Haca[KW BONIOTO raHuYipKo. YWCTITh WiTKy-Hacaaky
Bif, Bosloccst | 6pyay nanbusmMu. Y )XOAHOMY pasi He BCTaBnsiiTe B NPUCTPIit
MeTaneBux npeameTis, Wo6 1oro NoYncTUTL.

4 MigTpumka

ns oTpuMaHHs Byab-sKoi NiATPUMKM CTOCOBHO Npunagy, 30kpemMa Bignosigen
Ha NOLWMPEHI 3anuTaHHs, AnB. canT www.philips.com/support.

KomnaHis Philips BctaHOBNIOE CTPOK CNyXOU Ha AaHWi BUPIO — He MeHLLe 3 pokis
Cnyx6a NigTPMMKM CnoXusadis

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX | MOGINbHMX TenedOoHIB y MeXax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

ANs Binbw getansHoT iHdopMauii 3asiTanTe Ha www.philips.ua

MakeaoHcKu

Bu yecTuTame 3a KynyBarbeTo 1 fLobpe fojaosTe Bo Philips! 3a fa ja nckopuctute
LienocHata nogapLuka Wwro ja Hyau Philips, perncrpupajre ro BalmoT Nnponssog,
Ha www.philips.com/welcome.

1 JleTok co

BHumaTenHo npouwraj're ro OBa ynaTCTBO 3a KOpUCTeH-e npef Aa ro Kopucrute
anapatoT 1 3a4yBajTe ro 3a uaHu notTpedu.

* OBOj anapaT Moxe [ia ro kopucTaT Aeua Ha Bo3pact of 8
FOAVIHM 1 NOBeKe, KaKo 1 ML CO OrPaHnYeHn usnuki,
CEH30PHW WAV MEHTaIHM CNOCOBHOCTU MW NN CO HeJ0CTaTOK
Ha UCKYCTBO W 3HaeHse, Nof Y108 [a Ce Nof, Haa30p win fa
nobune ynatcrsa 3a 6e36e4HO KopuCTerbe Ha anapaToT v Aa r
pa3bupaaT MOXHWTe onacHocTW. [leLiaTa He cMeaT da cv urpaat
€O anapaToT. YNCTeHeTO 1 KOPUCHNYKOTO OAPXKYBake Hema Aa
v M3BpLUYBaaT AeLia 6e3 Haf3op. ® Kora anapaToT ce KOpWCTY BO
6akba, NCKITyYeTe ro No KOPUCTEHETO 3aToa LUTO B/nM3nHaTa Ha
BOfJa NpeTcTaByBa PU3KK, ypy 1 KOra anapaTtoT € UCK/y4YeH. ® 3a
[OMONHMTeNHa 3alTuUTa, B COBETyBaMe a MOHTMpaTe ype[ 3a
ocTaToyHa cTpyja (RCD) BO eN1eKTPUYHOTO KOJIO LUTO ja HamnojyBa
6arbaTta. OBOj ype Mopa fia MMa HOMUHaHa OCTaToYHa paboTHa
CTpyja WTo He e nosucoka of 30 mA. MpaluajTe ro enekTpuyapoT
3a coset. ¢ [IPEAYMPEOYBASE: He kopucTeTe ro oBoj anapat

BO 6/1M3MHa Ha Kaau, TyWeBuW, MUjanHULM AV APpYrn cafoBum
LITO coapaT Boga (cn. 1). ¢ Kabenot 3a HanojyBatbe He Moxe
[a ce 3aMeHu. Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, anapaToT Mopa Aa

ro 3ameHyBa Philips, cepBuceH ueHTap onacteH og Philips

WA LA CO COOABETHM KBanubukaLmm 3a fa ce nsberte
onacHoct.  MPEAYMPEOYBAHSE: HemojTe aa ro kopuctute

0BOj anapart Bo 651M31Ha Ha BoAa. ® Cekorall UCKyYyBajTe ro
anapaTtoT of, HamnojyBarbe Mo KOPUCTeHEeTO. ® HeMojTe da ro
BrieyeTe KabenoT 3a HanojyBakbe Mo kopuctereto. Cekoralu
MCKyYyBajTe ro anapaToT of HanojyBarbe Co ApXKerse Ha
NpVKy4oKoT. ® MNpep fa ro NoBp3yBaTe anapaToT, ocurypeTe ce
[ieKa HanoHOT O3Ha4yeH Ha anapaToT e YCOoriaceH Co JIOKaHUOT
HarnoH Ha HanojyBatbeTo. ® HeMojTe fa ro KopuctuTe anaparor
3a KakBa 6110 pyra HaMmeHa OTKOJIKY OnwLiaHaTa BO ynaTcTBOTO
3a KOpuCTerse. ® HemojTe fa ro KopucTuTe anapaToT Ha
BelUTayka koca. ® Kora anapaToT e NoBp3aH Co HamnojyBarbe,
HMKOrall HeMojTe fa ro octaBate 6e3 Hafa3op. ® Hukoralw
HeMOojTe Aa KOPUCTUTE HMKaKBM AOAATOLM Of, Kou 610 apyru
NPOV3BOAUTENN UK Of, MPOU3BOANUTENN LITO He Ce crneLnduyHo
npenopavanu oa Philips. Ako kopucTuTe TakBu fodatoum nam
[eN0BK, BalllaTa rapaHLmja Ke cTaHe HeBaxeuka. ® HemojTe fa

ro BUTKaTe KabenoT 3a HanojyBakbe OKOJTy anapatorT. ® [oyekajTe
[oAeka anapatoT da ce v3nagu npeq Aa ro ckiagvpare. © Hemojte
[a paboTuTe Co anapaToT Co BaxHw patie. ¢ Cekorall BpaKkajTe
ro anapaToT Ha CePBUCEH LieHTap oBacTeH of cTpaHa Ha Philips
3a npoBepka WK nonpaska. MonpaBka o[, HekBaNUMUKyBaHK
nvLa Moxe Aa NpeamnsBuKa NCKIyYMTeNHO OnacHa cuTyauuja

33 KOPUCHMKOT. ® HemojTe Aa ro nosp3yBaTte anapaToT co
afanTepcknoT NPUKYYoK. JJOKONKY e HaBUCTVHA HEOMXOA4HO,
KOpWCTeTe camMo aaanTepcku NPUKITyHok co cepTudukart. ® AKo
anapaToT ce nperpee, ce NckyyvyBa aBToMaTcku. Micknyyerte

ro anapaToT Of WTeKep 1 oCTaBeTe ro Aa ce 0fafn HeKOKyY
MUHYTW. [pef NOBTOPHO Aa ro BK/ly4nTe anapatoT, npoBepeTe ja
pelleTKaTa 3a a Ce OCUrypuTe fieka He e BIoKMpaHa of, TydKku,
BflakHa UTH. ® HemojTe Aa BMeTHyBaTe MeTasHW NpeaMeTV BO
pelleTKaTa 3a BO3Ayx 3a f1a n3berHete KpaTok croj. ® Hukoratu
HeMojTe Aa rv 6nokmpaTe peLleTkuTe 3a Bo3ayx. ® MHory
BHMMaBajTe Kora ro KOpucTuTe anapaToT 3aToa WTo MOXe

na brae ekcTpemMHO Xexok. [lpxeTe ja paykata camo 3atoa

LUTO ApYruTe ANOBY Ce XKELLKW U N3berHyBajTe KOHTaKT co
KoxaTa. ® 136erHyBajTe kabenoT 3a HanojyBatbe fia floara BO
KOHTaKT CO XeLKMTe AeN0BK Ha anapaToT. ® Hukoralw HemojTe
CO HWLLTO fia ro MOoKpMBaTe anapaToT (Ha npumep, NeLKnp

WA anunLLTa) Kora e XeXok. ® [lpxeTe ja rpejHata nioya/
6ypeHLLeTo YncTa 1 6e3 npaturHa v NPon3BoOAM 3a ObNNKYBarbe
Ha KocaTa, Kako LTO ce Myc, Cnpej 1 resl. Hukoratl He kopucteTe
ro anapaToT BO koMOMHaLwja co NPon3BOAM 3a 0O6/MKyBarbe Ha
Kocarta. ® [pejHaTa nnoya/bypeHueTo nmaaT obnora. Taa Moxe
[a ce n3abu co TekoT Ha BpemeTo. Cenak, OBa He Bnujae BP3
nepcopMaHcuTe Ha anapaToT. ® AKO anapaToT ce KOPUCTU caMo
Ha 60oja TpeTupaHa co 60ja, Ha rpejHaTa nnova/bypeHLeTo Moxe
[a ocTaHaT Aamku. ® HemojTe Aa rv MveTe anapatoT/4yeTkuTe nog
YeluMa. ® HemojTe fa ro akTvBMpaTe NPeknHyBa4yoT 3a poTUpaHse
Ha YeTkaTa 6e3 HMKaKOB NpPUKaYeH JOAATOK.

EnekTpomarHeTHu nonutsa (EMF)

0OBoj ypep of Philips e ycornaceH co cute Baxeuku cTaHgapAW U NPONMcK WTo ce
OfjHecyBaaT Ha W3/10XEeHOCTa Ha e1eKTPOMArHeTH NoMnHba.
Peunknupame

® OBOj CMMGON 3Ha4V fjeKa eNeKTPUYHITE NPOM3BOAMN HEMa fia ce (hpnaat co
HOPMasIHMOT OTNag of AomakunHcTaaTa (Cn 2). ® CiepeTe rv npaeuiaTa Ha
BalliaTa 3emja 3a NoceBHOTO cobuparbe enekTPUYHN MPOU3BOAM.

Mpernep
Konye 3a oTkayyBarse Ha yeTkaTa
MpeknHyBay 3a 6p3viHa Ha poTaumja ( | - HUCKA, || - BUCOKA )
VHTerpypaH npekyviHyBay 3a TemnepaTypa 1 NpoToK Ha BO3/yX
Konunrba 3a Hacoka Ha poTauuja
Payka
Jamka 3a 3aKauyBatbe
Konye 3a oTcTpaHyBakse Ha yeTkata
OTcTpaHnuBa YeTka Co BnakHa
YeTka co mewaHu BnakHa og 50 mm
YeTka co mewwaHu BnakHa og 30 mm
3alWTUTHO Kamaye 3a YeTka Co MellaHu BiakHa
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Kopucrerse Ha 0651MKyBaYoT 3a Koca

MpenopayyBame fia ro Bex6aTe KOPUCTEHETO Ha anapaToT co Hucka 6p3uHa
Ha potauvja ((2)) 2 fo 3 naTii 3a a MOXeTe [ja Ce HABUKHETE Ha TOa Kako
DYHKLMOHUPa POTUPaHLETO.

3abenewka

« Cekorall ocTaBajTe ri anapaToT 1 JodatouuTe fa ce onafat npef aa rm
npukKaymTe nnu OTKkavyuTe gogarouuTe.

e 3a/a ce cnpeyu NpekyMepHY TerHerse Ha KocaTa, anapaToT uMa
6e36eHOCHa yHKLMja. AKO MPUTUCOKOT Ha KocaTa Ha yeTkaTa HaiM1He
oapefeHa rpaHuLa, poTalmjata Ke ce Hamau.

1 V3BepeTe ro 4OAATOKOT 3a YeTKaTa LUTO HajMHOTy OfiroBapa Ha cakaHarta
(hpu3ypa 1 Npukayere ro Ha 06IMKyBayoT 3a KOca.

Tun Ha ¢pusypa Jopatok

3a nabasu kagpwu OTcTpaHnvBa YeTka co BnakHa ((8))

CoopBeTeH 3a loAaBakse BONyMeH, YeTka co MellaHu BnakHa oa 50

Teno u aBnxerbe 3a nogonrakoca  mm ((®)
3a pasMUHN CTHNOBN YeTka co MellaHv BNakHa of,
P 30 mm (49)

2 WcyewnajTe ja KocaTa 1 nogeneTe ja Ha Manv AenoBu.
3 Wsbepere ja cakaHata NocTaska 3a Aa ro sknyunte anapatot ((3)):
o Q:BHumaTeNHa+ TeMnepaTypa co MOKeH MPOTOK Ha BO3/yX 33 NpaBere
dpusypa.
«  ®:Bucoka Temnepatypa co cuneH NPOTOK Ha BO3/yX 3a GP30 CylueHbe.
« ¢ :Tonna Temnepatypa co HexeH NPOTOK Ha BO3/yX 3a f1a Ce 3alLTUTH
BNlaXHaTa Koca Of NpecyLlyBakse.
o 0:Ucknyuero.
> DyHKUMjaTa 3a jOHU Ce aKTVBMPa aBTOMATCKM Kora Ke ce BKJy4un
anapatoT. MyHKuUwjaTa 06e3benyBa AONONHUTENEH Cjaj U ja HaMayBa
e/leKTpU3MpaHocTa.

CoBeTu 3a 061MKyBatbe

« [lopatoumTe 3a Koca Hajaobpo thyHKLUMoHMpaaT kora kocaTa e 80 % cysa.

« CenpenopayyBa fia ja kopucTute noctaskata 3a HUCKA BP3UHA kora
npasuTe (hpr3ypa co OTCTpaHIMBaTa YeTka CO BakHa.

¢ 3emajTe NOManu NpameHu Koca 3a noaetrHpaHn pesyntatu.

* 3afausberHete 3aneTkyBatbe Ha kocaTa, NpobajTe Aa npaBuTe KpaTku
naysu npu KOPUCTEHETO Ha KOMYUHbaTa 3a poTaLinja 3a ia ce ocurypute
[leka KocaTa e f06po 3amMoTkaHa Ha GypeHLEeTo.

* [lo 0bnunKyBar€TO, HaHeceTe Nak 3a koca 3a Aa ce hukcvpa hpusypata 3a
[ONroTpajHK pesyntaTu.

Mo ynotpe6ara:

1 CraBeteroHa noBpLUMHa OTNOPHa Ha ToNnHa AoAeka He ce onaan.
2 Wcyncrete rn anapartoT U gofdaTtouuTe Co BnaxHa Kpna. OTCTpaHETE m
BNlaKkHaTa M NpaBoT O AoAaTouunTe 3a YeTkaTta Co NpCTuTe, HO HUKOorall He

BMETHYBa|Te MeTa/lH1 NpeaMeTn BO anapatoT 3a [Aa ro ncymncrnTe.

4 Mopppika

3a uenata noAapLUKa 3a NPOU3BOJIOT, Kako LTO Ce YeCTo NocTaByBaHUTe
npatarsa, oaete Ha www.philips.com/support.

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht
nga mbéshtetja qé ofron “Philips”, regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

 Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt

té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e
pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét pa mbikéqyrje. ¢ Kur
pajisja pérdoret né banjé, higeni nga priza pas pérdorimit pasi
aférsia e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja éshté e fikur. » Pér
mbrojtje shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé pajisje té rrymés

sé mbetur (RCD) né garkun elektrik gé furnizon banjén. Ky RCD
duhet té keté njé rrymé funksionale té mbetur jo mé té larté se
30 mA. Kérkoni késhilla nga instaluesi. « PARALAJMERIM: Mos

e pérdorni kété pajisje né aférsi té vaskave, dusheve, legenéve
ose enéve té tjera gé pérmbajné ujé (Fig. 1). e Kordoni elektrik
nuk mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar,
pajisja duhet ndérruar nga “Philips”, nga njé piké shérbimi

e autorizuar nga "Philips” ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget. « PARALAJMERIM:
Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit. ® Higeni gjithnjé pajisjen
nga priza pas pérdorimit. ¢ Mos e térhigni kordonin elektrik pas
pérdorimit. Higeni gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até nga
priza. ® Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal. ¢ Mos
e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér qé nuk pérshkruhet

né manualin e pérdoruesit. ¢ Mos e pérdorni pajisjen né floké
artificialé, ¢ Mos e lini asnjéheré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e
lidhur né rrjetin elektrik. « Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé
nga prodhues té tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht
nga Philips. Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia
juaj béhet e pavlefshme. ¢ Mos e lidhni kordonin elektrik rreth
pajisjes. ® Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani



até. ¢ Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura. ¢ Gjithmoné
kthejeni pajisjen né njé gendér shérbimi té autorizuar nga “Philips”
pér ekzaminim ose riparim. Riparimi nga njeréz té pakualifikuar
mund té shkaktojé njé situaté jashtézakonisht té rrezikshme pér
pérdoruesin. ¢ Mos e lidhni pajisjen me njé pérshtatés prize. Né
rastet kur éshté e nevojshme, pérdorni vetém njé pérshtatés prize
té certifikuar.  Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht.
Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pér pak minuta.
Pérpara se té ndizni sérish pajisjen, kontrolloni vrimat pér t'u
siguruar qé ato nuk jané té bllokuara me push, floké etj. « Mos
fusni objekte metalike né vrimat e ajrit pér té shmangur goditjen
elektrike.  Mos i bllokoni asnjéheré vrimat e ajrit. ® Tregohuni
plotésisht té kujdesshém kur pérdorni pajisje, pasi ajo mund té jeté
jashtézakonisht e nxehté. Mbani vetém dorezén pasi pjesét e tjera
jané té nxehta dhe shmangni kontaktin me Iékurén. ¢ Parandaloni
rénien e kordonit elektrik né kontakt me pjesét e nxehta té
pajisjes. ® Mos e mbuloni asnjéheré pajisjen me dicka (p.sh. peshqir
apo veshje) kur éshté e nxehté. « Mbajeni pllakén ngrohése dhe
cilindrin té pastér dhe pa pluhura dhe produkte stilimi, si p.sh.
krem, llak apo xhel. Mos e pérdorni pajisjen né kombinim me
produkte stilimi.  Pllaka ngrohése/cilindri ka veshje. Kjo veshje
mund té konsumohet ngadalé me kalimin e kohés. Megjithaté,

kjo nuk ndikon te rendimenti i pajisjes. ® Nése pajisja pérdoret né
floké té lyer, pllaka ngrohése/cilindri mund té njolloset. ¢ Mos e
shpélani pajisjen/furcat me ujé rubineti. ¢ Mos e aktivizoni celésin
e rrotullimit té furcés nése nuk ka asnjé koké té vendosur.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje “Philips” pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

® Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me

mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 2). ® Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj
pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike.

Shikim i pérgjithshém
Butoni i clirimit té furcés
Celési i shpejtésisé sé rrotullimit ( | -1 ULET, || -1 LARTE )
Celésiiintegruar i temperaturés dhe i garkullimit té ajrit
Butonat e drejtimit té rrotullimit
Doreza
Varésja

Doreza e térhegjes sé fijeve

Furca me fije me térhegje

Furca me fije té pérzierja 50 mm

Furca me fije té pérzierja 30 mm

Kapaku mbrojtés i furcés me fije té pérziera

Pérdorimi i stiluesit me ajér

Rekomandojmé té praktikoheni me pajisjen duke pérdorur shpejtésiné e
rrotullimit Té ulét ((2)) 2 deri né 3 heré, né ményré gé té mésoheni se si
funksionon rrotullimi.
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Shénim

e Léreni gjithnjé pajisjen dhe kokat té ftohen pérpara se té vendosni apo té
higni kokat.

e Pérté parandaluar térhegjen e tepért té flokéve, pajisja ka njé vegori
sigurie. Nése térhegja e flokéve né furcé tejkalon njé limit té caktuar,
rrotullimi ngadalésohet.

1 Ndryshoni kokén e furgés gé ju pérshtatet mé shumé me modelin e déshiruar
té flokéve dhe vendoseni até né stilues.

Rezultati i stilimit Koka

Krijoni kagurrele té lira Furca me fije me térhegje ((®))

E pérshtatshme pér té shtuar
volum, formé dhe elasticitet pér
flokét me mé shumé gjatési

Furca me fije té pérzierja 50 mm (())

Krijoni njé stil té veganté Furca me fije té pérzierja 30 mm ((G0))

2 Krihni flokét dhe ndajini ato né seksione té vogla.
3 Zgjidhni cilésimin e déshiruar ku déshironi té kaloni pajisjen (3)):
. R Kujdes + temperaturé me qgarkullim té fugishém té ajrit pér té krijuar
stilin tuaj.
. R :Temperaturé e lart me qgarkullim té forté té ajrit pér tharje mé té
shpejté.
N :Temperaturé e ngrohté me qarkullim delikat té ajrit pér té mbrojtur
flokét e njomé qé té mos béhen shumé té thaté.
o O:Fikur.
> Funksioni me jone aktivizohet automatikisht kur ndizni pajisjen. Funksioni
ofron shkélgim shtesé dhe redukton elektrizimin.

Késhilla pér stilimin

« Kokat e furcave funksionojné mé miré kur floku éshté 80% i thaté.

« Rekomandohet té pérdoret cilésimi SHPEJTESI E ULET gjaté stilimit me
furcé me fije me térhegje.

«  Pérrezultate mé mira merrni tufa mé té vogla flokésh.

« Pérté shmangur ngatérrimin e flokéve, provoni té béni disa ndalesa té
shkurtra kur pérdorni butonat e rrotullimit pér t'u siguruar gé flokét jané
rrotulluar sic duhet né cilindér.

e Pas stilimit, hidhni llak flokésh pér té ruajtur modelin pér rezultate gé
zgjasin mé shumé.

Pas pérdorimit:

1 Vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa té ftohet.

2 Pastroni pajisjen dhe kokat me njé lecké té lagur. Higni flokét dhe pluhurat
nga koka e fur¢és me gisht, por mos futni asnjéheré objekte metalike né
pajisje pér pastrim.

4 Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Alis-verisiniz Ggun sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz deyirik! Philips-
in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq tigtin mahsulunuzu
www.philips.com/welcomesahifasinda qeydiyyatdan kegirin.

1 Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu istifadagi talimatini diggatls oxuyun va
galacakda istinad etmak Gglin saxlayin.

* Bu cihaz yasi 8-dan cox olan usaqglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
qabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ils bagli tacriiba

va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman istifada oluna bilar
ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina dair talimat verilib va ya
tahltkasiz istifadani tamin etmak Gglin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahltkalar barada malumatlandiriliblar. Usaglar
cihazla oynamamalidir. Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya
istifadaci baximini hayata kecirmamalidir.  Cihaz vanna otaginda
istifads edildikds, istifadadan sonra onu sabakadan ayirin,

cunki suyun yaxinligr hatta cihaz sondurtldikds bela tahlika
yaradir. e 9lava gorunma Uc¢ln vanna otagini tachiz edan elektrik
dovrasinda qaliq carayan cihazini (RCD) qurasdirmagi maslahat
goruruk. Bu RCD 30mA-dan ¢ox olmayan nominal galiq is
carayanina malik olmalidir. Maslahat ticlin qurasdiriciniza miraciat
edin. ¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz va ya icarisinda
su olan digar yerlarin yaninda istifada etmayin (Sak. 1). e Elektrik
snuru dayisdirila bilmaz. Enerji kabeli zadalanibss, tahlikadan
yayinmag Ugin cihazi Philips, Philips-in salahiyyat verdiyi

xidmat markazi va ya oxsar ixtisaslasmis soxslar dayisdirmalidir.

* XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun yaxinli§inda istifads etmayin. o
Hamisa istifadadan sonra cihazi sabakadan ayirin. e istifads
etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan ¢akmayin. Har zaman
rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sebakasindan ayirin. ¢ Cihazi
qosmazdan avval onun Uzarinda gostarilan garginliyin yerli
elektrik garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin. e Cihaz
istifadagi talimatinda tasvir edilandan basqga heg bir magsad

Gcln istifada etmayin. ¢ Cihazi stini saclar Uizarinda istifads
etmayin. ¢ Cihaz elektrik sabakasina qosuldugda onu heg vaxt
nazaratsiz goymayin. ¢ Heg vaxt digar istehsalcilara aid va ya
Philips-in xUsusila tévsiya etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan
istifads etmayin. Bu clr aksesuarlardan va ya hissalardan istifads
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacaq.  Enerji kabelini cihazin
atrafina sarimayin. ¢ Cihazi saxlamazdan avval o, soyuyana gadar
g0zlayin. e Yas allarla cihazi islatmayin. ¢ Hamisa cihazi yoxlamaq
va ya tamir etmak Uclin Philips-in rasmi xidmat markazina gaytarin.
ixtisassiz saxslar tarafindan tamir istifadaci tictin son daraca
tahlukali vaziyyatls naticalana bilar. » Cihazi stepsel adapteriila
qosmayin. Hagigatan zaruri olarsa, yalniz tasdiglanmis stepsel
adapterindan istifada edin. ® Cihaz haddindan artiq qizarsa,

0, avtomatik olaraq sonur. Cihazi sobakadan ayirin va bir neca
dagiga soyumasini gozlayin. Cihazi yenidan yandirmazdan avval
barmagliglari yoxlayaraqg onlarin tik, sag va s. ils tixanmadigindan
amin olun. ¢ Elektrik carayanina maruz galmamaq tgiin
havalandirma barmaqliglarina metal asyalar daxil etmayin. ¢ Heg
vaxt havalandirma barmaqliglarini baglamayin. ¢ Cihazdan istifada
edarkan diggatli olun, ¢linki o, haddindan artiq isti ola bilar.

Digar hissalar isti oldugundan yalniz tutacagdan tutun va hamin
hissalarin dari ila tamasindan gaginin. e Elektrik kabelinin cihazin
isti hissalari ila tamas etmasina yol vermayin. e isti oldugda cihazi
heg vaxt heg bir seyla (masalan, dasmal va ya parca) rtmayin.

® Qizdirici I6vhanin/bdlmanin tamiz oldugundan va Gzarinda

toz, elaca da képlik, sprey va gel kimi sa¢ diizimi mahsullarinin
olmadigindan amin olun. Cihazi heg vaxt sag diziimd mahsullari
ila birlikda istifada etmayin. ¢ Qizdirici I6vha/bdlmanin Gzarinda
da 6rtlk var. Bu 6rtiik zamanla yavas-yavas kéhnala bilsr. Bununla
bels, bu, cihazin isina tasir gostarmir. e Cihaz ranglanmis saclarda
istifads edilarsa, qizdirici 1ovhalar/boimalar Iakslana bilsr. ¢ Cihazi/
fircalari kranin altinda yumayin. ® Firca firlanma acarini heg bir
alava olmadan aktivlasdirmayin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalara tasir ila alagadar battin muvafiq
standartlara va gaydalara uygundur.

Tokrar emal

® Bu simvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari ils birlikda
atilmamali oldugunu bildirir (Sak. 2). ® Ayri-ayri elektrik mahsullarinin toplanmasi
(ctin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Umumi baxis
Fircani agma diymasi
Firlanma siirati kegiricisi ( | -ASAGI, Il -YUXARI )
integrasiya edilmis temperatur ve hava axini kegiricisi
Firlanma istigamatinin ddymalari
Tutacaq
Asma ilgak
Cixarila bilan tikli firca diymasi
Cixarila bilan tikli firca
50 mm tdkld firca
30 mm tdkld firca
Qarisiq tuklu firca Gglin goruyucu gapag

Sac dizlandiricidan istifadan edin

irlanma stratinin neca isladiyini anlamaq Gglin cihazi asadi firlanma stratinda
() 2-3 dagiga isladin.
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¢ Olavalari cihaza gosmazdan va ya cixarmazdan avval cihazin va alavanin
soyumasina sarait yaradin.

o Tuklarin haddindan artiq dartilmasinin garsisini almagq tcin cihaz
tahlikasizlik funksiyasi ils tachiz edilmisdir. Sacinizin firca Gzarinds tazyiqi
muayyan haddi kecarss, firlanma yavaslayir.

1 lstadiyiniz sag formasina an uygun olan firca alavasini secin va onu
duzlandiriciys qosun.

Slava

Cixarila bilan tiiklti firca ((®))

Sakillandirma naticasi

Bos buruglar yaradin

Daha uzun saclar tictin hacm,
badan va harakat alava etmak
Ggun uygundur

50 mm qarisiq tukld firca ((9))

30 mm tiiklt firga (G0))
2 Saginizi darayin va kicik hissalara ayirin.
3 Cihazi isa salmaq tcln istadiyiniz parametri secin () ):
« @R:Forma tayin etmak Gglin glclii hava axiniila qullug + temperatur.
. Saclarin tez qurudulmasi tGclin gucli hava axini ila yuksak temperatur.
o L:Nam saclari gox qurumagdan gorumag tglin yumsagq hava axini ila
malayim temperatur.
o 0:Sonalt. _
— Cihaz isa salindigda ion funksiyasi avtomatik olaraq isa dustr. ion
funksiyali cihaz saclara alava parlagliq verir va givrimlari azaldir.

Bir cox tarzda formalar yaradin

Forma vermak (igiin ipuculari

« Firca alavalari sac 80% quru oldugda daha yaxsi islayir.

o Cixarila bilan tiiklii firca ila saclara forma verarkan ASAGI SURST
parametrindan istifada etmayiniz tévsiya olunur.

« Daha daqiq natica tcln daha kicik sag hissasi gottrin.

e Saclarin bir-birina dolanmasinin garsisini almagq tctn firlanma
diymalarindan istifads edarkan saglarin barelds diizgiin sakilda
yuvarlandigindan amin olmagq ticlin az gotirmaya calisin.

« Saglariniza forma verdikdan sonra uzunmuddat galan formalar vermak
Gglin saginiza sag spreyi ¢akin.

istifadadan sonra:

1 Cihaz soyuyana gadar onu istiliyadavamli bir satha qoyun.

2 Cihazi va alavalari nam parca ils tamizlayin. Firca alavasindaki tuklari va tozu
barmaqlarinizla tamizlayin, lakin tamizlamak tcln cihazin icarisina heg vaxt
metal asyalar daxil etmayin.

4 Dastak

Tez-tez verilan suallar daxil olmagla, bittin mahsul dastayi Gglin
www.philips.com/support vebsaytina daxil olun.
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1 9momogbgo bocdmMIYEYa BYL3NMDY bLbsd s gogMnmwyds.

2 3osbygmeggo mBymdnmmos s Babnmngdn bggmn boghno. mnmgdnm
dmognago 03s s Ihzgmn 3nbodogMgdgmn sogMnbnwsb, oyd3s
8oLPBMOZ37900LM30L vMBLEMML FMsmMagbmm MnmMBAL Lagbgdn
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4 dboMmoggmo

3MmEYHoeb aze3dnmgdnm bydnbdngmn babab Bbomosggmnb
L9M30LAL s bdnMyw LTYMN Jombzgdnb babsbegaw gB3ng0 33gMEL:
www.philips.com/support.

Kbiprbizya

LUlaimaHAbl caTbin anbilbiHbI3 MeHeH KyTTykTanbbi3! Philips'ke kol kenunHms!
Philips cyHyLUTaraH Kongoo Kbi3MaTbiH TONYry MeHeH nanganaHyy y4yH
eHyMYHy3ay www.philips.com/welcome caiiTbiHAa KaTTaHpI3.

1 MaaHunyy

Ty3MeKTY KONAOHYYAAH MYPYH YLy KONAOHYYYY MaanbiMaTblH KbigaT okyn
YbIFbIHbI3 XXaHa KM;II/IHHEPBBK KOn,qOHyy YYYH cakTan KOlOHy3>

® Byn WwaMaHabl aHblH KOPKYHYYTapbl Tyypasyy TYLYHIeH,

aHbl KOOMNcy3 NandanaHyy 60oHYa KepceTMenep MeHeH
TaaHbILWKaH 8 Xalll XaHa aHfaH >O0ropky KypakTarsl 6angap
XaHa (hU3MKabIK XaKTaH, ce3yy XKeHAeMY e aKbli-3cu
yekTesreH agampaap e Taxpblibacki3 agaMaap 3 anfbliHua

e YOHAOoPAYH Ke3eMeny acTbiHAa KONAOoHO anbiliat. bangap
LanMaH MeHeH onHoboLy kepek. Ta3anoo xaHa KoNaoHyyYy
TeneeHy bandap kesemencys xacaballbl kepek. Tyamek
BaHHa[a KONAOHYNraHAa, aHbl KOJAOHTOHAOH KUIAWH 3N1eKTp
po3eTkacbiHaH Cyypyn KOIOHy3, aHTKeHW, WaMaH e4yn TypraHaa
[a, CyyHYH XakblHAbITbl KOPKYHYY XapaTaT.e Kolwymya Koproo
YYYH 613 BaHHaHbI KaMCbI3 KblfIraH 31EKTP YbIHXbIPbIHA Kaabik
TOKTYH Ty3yAyLyH (RCD) opHOTYYHy cyHywTarnbbi3. byn KTTaa
30 MA Xoropy smec HOMUHaNAbIK Kangslk ULITee Tory bonyLly
Kepek. OpHOTYN XaTKaH aAnCTeH KeHell cypaHpl3. ® SCKEPTYY:
Byn wanmanabl BaHHa, Ay, 6accenH xe ballka cyy 60nroH
namwTep H6ap xepre XakblH KONAOHOOHY3 (1-cyp.). ® Kamcbiznoo
kabenu anmaluTbipbinban konay. drepae anekTp kabenu 6ysynraH
60onco, koonTyy abanra xon 6epbee yuyH, wanmaxgsl Philips
KOMMNaHwmsCbIHbIH, Philips TapabbiHaH ypykcaT bepunreH Ternee
60pOOPYHYH aAaNCTEPUHE Xe Tuellenyy KBanudukaumscsl 6ap
apucrepre oHaoTyy Kepek. ® SCKEPTYY: byn warmMaHabl CyyHyH
XaHblHAa KONAOHOOHY3.® KONAOHTOHAOH KUMMH LWaMaHAbIH
po3eTkacbiHaH ap AavibiM cyypyn TypyHy3.e KONAOHIOHAOH
KUAWH LWHYpAy TapTnaHbi3. LLanmarasl cyypyraHaa, po3eTkaHbl
Kapman Typyn cyypyHy3. ® LLiaiMaHabl TyTawWwTbipyyaaH MypyH,
LaiMaHaa KepceTyIreH YblHanyy XepruankTyy KkybaT YsiHanyyra
[an KkenepuH TekwepuHm3s. o LLlanmanabl 6yn kongoHMono
cypeTTenreHeH ballka MakcaTTap y4yH KongoHO0Hy3.

* Ty3MeKTY XacasMa YayTa KosLoHOOHy3. ® Ty3mek kybaTka
TyTallbIn Typralaa, aHbl 34 KayaH Kapoocy3 KanTbipbaHbi3.

® Dy KavaH Gallka eHaypyydynepayH >xe Philips atanbiH cyHyw
KblnbaraH xabnyynapapl e TeTUKTepAN KONLOHO0HY3. drep cu3
MbIHIAN Xabdyynapmbl e TEeTUKTePAN KONAOHCOHY3, KenunamK
Kapakcbi3 60y Kanat. ® TexHyKasbIK WHYpAyY WakMaHabIH
annaHacbiHa opoboHy3. ® CakTOOLOH MYPYH LLarMaH My3faraHra
YeNUH KYTYHy3. ® LLianMaHabl HbIMIyy KOSTyHY3 MeHeH
nwTeTneHMs. ® Ap AavibiM WariMaHabl TeKLLepyYy e OHA00

yuyH Philips ypykcaT 6epreH Telinee 6opbopyHa KanTapbiHbI3.
ATanblH 6unmmmn 6onboroH afnamaap TapabbiHaH OHAONCO,

an KoNAoHyy4dy Y4yH eTe KOpKyHyuTyy abanra ceben 6onyuy
MYMKYH. ® LLlaMaHAabl anpbl afantepn MeHeH TyTalwTbipOaHbi3.
LLlanmaHapl canrbiy agantep MeHeH TyTalwTeipOaHbI3. ® Srep
LaiMaH eTe bICbIN KeTce, anl aBTOMATTbIK TYPAS e4yn Kanar.
LLlarmaHabl cyypyn Kooy, GUp Hede MyHeT My3faTta TypyHy3.

®

LLlarnmMaHabl Kapa KynrysyyaeH MypyH, Topaopay TekLiepwn,
anapaplH yANynaykTep, Yaytap x.6.e TOKKO ypyHyyAaH cakTaHyy
y4yH aba TopnopyHa MeTann Hepcenepaun canbanpid.e Aba
TOPSIOPYH 34 KayaH TOCNoHy3.e LLiaimMaHabl KONOOHYyAa KOHY
OYPYHy3, aHTKEHU aN ©Te bICbIK HoyLwy MyMKYH. ballika 6enyktep
bICbIK OONTOHAYKTaH, TyTKaHbl raHa KapMaHpI3 aHa Tepure
TUNOEHM3.® DNeKTP LHYPYHYH LWaMaHAbIH biCblk 6©YKTOPYHO
TUAKN KanyycyHaH cakTaHbl3.® D4 KayaH LaiMaHbl bicbik Ke3fe
34 Hepce (MUcanbl, CyNTy Xe KUAMM) MeHeH XannaHbi3.e blcbiTyy
NAUTaCbIH/KOPNYCTY Ta3a XaHa YaHAaH XaHa Mycc, cnpe

aHa reflb CbISIKTYy cTUnaeeyy bytomaapaaH Tasa KapMaHbi3.
LLlarmaHAabl 34 KayaH Yad Xacasra NpofyKTTapbl MeHeH bupre
KONAOHOOHY3. ® blcbITyy NNacTUHaHbIH/KOPNYCTYH KanTamsbl
6ap. Kabbl 61p kaH4a yHaKbIT OTKEHOOH KUAVH Yeymnun
KanblWbl MyMKYH. BUpok, 6y LaiMaHablH ULITELHE Taacup
3TNeNnT.® Srep WanmaH 60ENTOH YayTa KONAOHYCA, XbUbITyy
NAUTackl/KopMycTa TakTap 60ayLy MyMKyH.e LLlanmanab!/
LeTKanapAbl KpaHAbIH acTbiHAA YaikabaHbl3. ® D4 KaH4an
TUPKEMEeCU3 LLLeTKa anNaHabIPrblYThl MWITETNEHN3.

DNeKTPOMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Byn Philips WwarmaHbl 3n1eKTpOMarH1TTUK Tanaa 6oloH4Ya KydyHaery
CTaH[apTTapAblH XaHa 3pexenepanH 6aapbiHa xoon beper.

Kanpa unwtetyy

® Byn 6enrvi 3neKTp eHYMASPYH KaAvMKN TUPUYUVK TaluTaHblNapbl MEHeH
Bupre TawTaboo KepekTUrnH BunaupeT (2-cypeT). ® ONKeHy3ayH 31eKTp
OHYMBPYH ©3YHUS YOTY/TYY 3peXeNneprH cakTaHbi3.

JKannbl maanbimat
LLleTkaHbl 6oLI0TYy HacKblybl
Ananabipyy bingamasireii kotopryy (|-TOMEH, || -)KOrory)
BUpVKTUpUAreH TemnepaTypa >aHa aba arbiMblHbIH KOTOPryyy
Aiinanabipyy 6arbiTbiHbIH 6acKbl4Tapbl
Kapmarbiy
Vnyy unmern
Kbingapabl vivHe Knprusyyyy Gyparsiy
Kbingapbl vinHe KNPrusureH Lietka
50 MM apanalikaH Kbingyy LeTka
30 MM apanatukaH Kbingyy Letka
ApanatukaH Kbinayy WeTka yuyH Koproryy

Aba xacanranarbiybliH KONOHYY

bus wanmaHabiH TOMeH ainaHyy bingamabiroiH (@ )" ainaHabipyy KaHTUn
VLUTEreHNHE KOHYLLYHY3 Y4YH 2 - 3 XONY KONAOHYYHY CyHYLUTanbbI3.

L SISIOIOICIGIOICIOICIONY

dckepTyy

e Ap AanbiM WaliMaHabl XaHa aHbiH canTapbiH My3AaThin abin, aHaH
anapfbl Tarbin e Ybirapbin canbiHbi3.

e YayTbl KaTyy TapTMoO YuYH LWaiMaH/bIH aTalbiH KOProoyy (yHKLUMACk
6ap. drep LieTKafarbl YaublHbI3AblH 6acbIMbl aTalblH KOKOraH YekTeH
aLUTbIN KETCe, aiNaHabIpyy Kai Kyprysyner.

1 KaanaraH yay XKacanranoocyHa 3H MbIKTbl Tyypa KeNnreH LweTka cabblH
TaHaan, aHbl CTal)U'IEpFe TarbiHbI3.

JKacanranoo HaTblxach! Can

Kbinaapbl 4nHe KUPrusnareH
YoH Tapmanaap/asl kacoo

wetka (® )
Y3yHypaak uadka kenem,
KATBIMAYYIYK XaHa KolMbingoocys 0 MM 3Panalukan Keinayy
yyny Y erka ((®)

KOLLKOHIO bINanbIKTyy

YHviBepcangyy kacanranaHpi3 30 MM apanatukaH Keingyy wetka (10))

2 YayblHbI3Abl Tapan, aHbl 6up kaHua benymaepre GenyHys.
3 WaimaHas! Kyiry3yy ydyH kaanaraH xeHaeeHy TaHaansis () ):
. R YaublHbI3AbIH XacanrackiH 6GeKMUTYY YHYH Ky4Tyy aba arbiMbl MeHeH
Caring+ TemnepaTtypacsl.
o Q:Tes KypraTyy YUyH KyuTyy aba arbimbl.
e HelMayy Yay eTe Kypran KeTneLum y4yH Hasvik aba arbimbl 6ap binyy
Temnepatypa.
o 0:6uyk.
> VloHAyK YHKUMSCH! WaiiMaH KyWry3ynreHae aBToMaTTbiK TYpae
KYAry3ynet. DyHKUWS KaMTbiraH LaiMaH KOLYyMYa XbiTblA00HY
KaMCbi3 KblIlbiM, Ya4TbIH TapManfallbliH 60nTypbanT.

JKacanranoo keHewTepu

¢ Llletka canTapbl 4ay 80% Kyprak ke3ge 3H MbIKTbl HaTbIliXa Geper.

¢ Kbingapbl nunHe kupreH wetka meHedH TOMOH bIIOAMObIK
XOHAOOCYH KONAOHYY CyHyLUTaNaT.

®  DH MbIKTbI HaTbIXKara XeTyy Y4yH KMYMP33K Yay TyTaMblH abiHbi3.

e YayTap YayblLbin Kanbatlbl y4yH, YauTblH Carnka >akLbl OPOSTyLLY YUyH
annanyy 6ackbluTapbiH KONAOHTOHAO yNaMm KbiCka TOKTOMN KOPYHY3.

e KacanranaraHgaH KWAVH, 4aubiHbI3ra aTanbiH NaKThl Yaybin,
kacanraHbl3fibl y3areipaak kapMaHbis.

KonpoHyynaH Knitnx:

1 AHbl bICbIKKa TYpyKTyy GeTKe My3Aarblya KOtor KOIOHy3.

2 WanmaHgpl XaHa cantapbiH HbIMAYY Ke3[eme MeHeH Ta3anaHpl3.
MaHXaﬂapblelB MEHEeH LWeTKa Ca6b|HaH YayTapabl XaHa YaHabl anbin
CasnblHbI3, BUPOK Ta3as100 yUyH LWaiMaHra 34 Ka4aH MeTas Hepcenepau
canbaHpl3.

4 Konpoo kepceTyy

Bap/bik WaimMaxaap, ynam xoonTy UsfereH cypoosiop ChisKTyy KONA00 Y4YH,
www.philips.com/support canTbiHa 6TyHy3.

Yau KypraTKbly LLEeTKa

Y% TUPUYUAUTUHE KEPEeKTeo YUYYH

OHaypyy4y: «@uannc KoHcblomep Jlandcrann b.B.», Hugepnang, JpaxteH, 9206
AL, TycceHaveneH 4

KbiTanna xacanraH

Poccus anmareiHa xaHa baxel 6upumanrure nmnoptrooyy: XHK «OUSTUMCy,
Poccusa ®epepaumsicl, 123022, Mocksa w., Cepreit Makees keu., 13-yi,
TeneoH Homepwu +7 495 961-1111

BHA715
220-240V; 50-60 Hz; 1000 W

Il knaccrarsl xababik

CaKkToO XaHa KONAOHYY WwapTTapbl

Temnepatypa CanblwTbipMa

HbIMAYYNyK

MwTee wapTTaps!
+10°C++30°C

CakToo WapTTapsb!
-25°C++60°C

35% +99 %

Toynkn

LLlymopo 60 xapvaaToH Tabpuk Hamyaa 6a Philips xyw omagen meryem! bapou
nyppa uctndopa GypaaH as gactrvipuie, ku Philips nelwHnxon mekyHaa, Maxcym
xyapo fap www.philips.com/welcome 6a kang rvpeg.

1 Myxum

Mew a3 nctnudopa bypaaHn Tayxm3oT, UH AacTypu Kopbaprpo MyTonma KyHeq, Ba
Bapou MypoymaTi oOsiHAa HUroX Aopes.

® IH jacTrox MeTaBoHaz a3 YoHbOM KyaakoHn a3 8 cona 6050

Ba LIAXCOHW LOPOU KOBUINATI YUCMOHIA, XacCoci € akii é
Taypurbau Ko Ba AOHWLL HafowTa nctudona bypaa wasag,
arap 6a oHx0 Ha3opaT € gactyp oug 6a nctudopan bexatapum
[acTrox fofa Wyaa bolwag Ba OHX0 XaTapxov MapbyTpo fapk
HamosHA. KynakoH Habosa 60 ac6ob 603 kyHaHz,. To3akyHn

& Huroxgopuu kopbapi 6osa 6e HazopaTy KaNOHCONOH 60
KyOaKoH MYpo HallaBaf,. ® BakTe ki LLYyMO TayxM30Tpo fap
xaMmmMoM nctndopa mebapes, oHpo a3 bapk Yyao Hamoesq, 3epo
K1 Ha3avkum o6 MeTBOHaA xaTappo 6a By4ya opaf, XaTTo arap
Ta4yxM30T XoMyLL LWyaa bowap. ® bapon MmyxodusaTu unosarn,
MO TaBCKst MeLIMXEM, KU LLIYMO JACTroxy YapaéHu 60KMMOoHAapo
(RCD) 6a 3aHYMpw aneKkTprK1mn BapkBaciakm XaMmMoM Haco
Hamoen. ViH RCD 6osia yapaéHn HoMuHanum 60K1MMoHaan Kopum
Ha GeluTap a3 30 MA powTa 6owwaa. A3 ycTon Xya Macimxat
nypcea. ® OTOXM: VH Ta4yx130Tpo Aap Ha3am XaMMOMX0, YO0
066031, xaB3axo é yonxou obgopwu aurap nctndoaa Habapen
(PacMu 1). ® CMK TabMMHKYHI MBa3 Kapaa Hamellasag,. Arap
MM TabMUHK Bapk BarpoHLuyaa bowag, 6apon nctudonan
Hexatapuu Tayxm3oT, cum 6oap a3 Tapadu «Philips», sbHe

a3 Tapadu Mapkasu xm3mapTacoHnu pacmum «Philips» é
MyTaxaccucu canoxmaTaop vBas kapaa wasag. © OrOX/:
Tayxm30Tpo Aap Hazamkum ob nctudopa Habapen. » Mac a3
ncrudoaa xamella TayxmM3oTpo a3 6apk, 4yno kyHes,. ® Cumun
6apkpo nac a3 nctndoaa Hakawes,. TayxmsoTpo xamelua 60
[acT fowTa, a3 6apk Yyano Hamoep, o el a3 naBacT kapaaHu
TaYxM30T CaHyel, K1 arap LWNLAATV MyarsiHLyAa Aap Tauyxm3oTr
6a WyALaTV Maxanium 6apky acoci MyTobuK acT. ® Tayxm3oTpo
6a IroH Makcafm aurape, K1 Aap UH gactypu kopbap taBcud
HawypaaacT, uctudona Habapes. ® TauxmoTn bapou Myiu
Fanputabun nctncdona Habapen. ® Bakre kv Tauxm3oTpo ba
6apk, Bac/l MeKyHe[l, OHpo 6e Ha3zopaT Harysopep,. ® Xey rox aroH
NaBO3NMOT € KMCMXOPO a3 NCTeXCONKYHaHAaroHn aurap, € a3
oHe, k1 «Philips» xycycaH TaBcua Hameamxen, uctudona Habapes.
Arap LUyMO YyHWH NaBO3MMOT € KMCMXxopo uctndona bapen,
kachonatu WwWymo 6e3tTnbop Mewasad. ® CMU TabMUHN BapKpo
[ap rvpav Tauxm3oT HanevyoHes. @ Mew a3 HUrox AowTaHn
TaYxM30T, UHTM30P LLABE[, TO KM OH XYHYK LaBaf,. ® Ta4yx1m3oTpo
60 gactu Tap nctmudona Habapep. ® bapou caHyumWw € TabMup
KapAaHW Ta4xM30T, OHPO TaHX0 6a MapKasun XM3MapTacoHUN
pacmun «Philips» oBapaa 6apef. TabMypy Tayxn3oT a3 Tapadu
ofamu beTaypurba MeTaBOHaL, X0NaTu xaTapHoOKpo Hapou
ncrupopabaparaa 6a Byywyn opag. © Tayxmu3oTpo TaBaccyTh
Bac/akn UNoBari NanBacTt HakyHes. TayxmM30TPo TaBaccyTu
Bac/1akW MNoBar NamsacT HakyHeq,. ® Arap Ta4yx130T a3 xag 3nég
rapm wasaf, oH 6a TaBpw XyAKOP XOMYLU MeLlaBag. Tayxm3oTpo
a3 6apk 4yno kyHen Ba 6a MyaaaTv sk4aH fakuka n4osart amuxen,
K1 XyHYK WaBag. Mew a3 oH Ku WyMO Ta4yx1M30Tpo a3 HaB habon
MeKkyHe[, naH4yapaxopo TadTuLl KyHem, K oHxo 60 nap, Myn

€ ynszep aurap H6acta HabowaHz,. ® bapow newwrnpin kapaaHu
3apb6an INeKTPUKIN, 0ObEKTXOM MeTanMpo 6a NaH4apaxom
XaBory3ap Harysopep.  MaH4yapaxou xaBory3appo xey BakT
MaxkaM HakyHef,. ® Tayxm3oTpo 60 3XTUETH KoMu UcTudona
6apep, 3epo K OH MeTaBOHaA Xefe rapM Waaf,. TaHxo facTakpo
6a facT rpen, 3epo Kv KMCMXOW Aurap rapmaHz, Ba a3 pacuwm
OHX0 6a NycT 3XTNET Bowles. ® Harysopen, K1 CUMU TabMUHWM
6apk 6a KMCMXOM rapMm Tayx13oT pacaf. ® Bakre kv Tayxm3oT
rapMm acT, OHpO xeY, rox 60 AroH Y13 (MacanaH, ca4ok é nmdoc)
HanywoHen. ¢ JlaBxa/4anaku rapMkyHaHAapo To3a Ba a3 YMpK Ba
MaxCy/IoTU KOCMETUKIA MOHaHAM MYCC, CNperi Ba refl iyp HUTOX,
nopea. XeY rox Tayxu3oTpo 60 MaxcynoTh KOCMETUKIA K40
ncrudona Habapen. » JlaBxa/4anaku rapmkyHaHza fopou kabat
mebolwaHa. VIH kabaT MeTaBoHaf, nac a3 BakTh Aapo3 oxumcTa
To3a WwaBag,. HoBobacTa a3 uH, kabaT 6a camapaHOKMM Tayxm3oT
TabCMp HaMepacoHad, ® Arap Tauyxm3oT 600U MyIN paHrwyaa
ncrubopa Lwasag, nasxa/yanakm rapmkyHaHga MeTaBoHa paHr
KapAa wasag,. ® Tayxn3oT/uyTKaxopo Aap 3epu YyapaéHu ob
Hawyen,. e Kannam gasp3aHnm 4ytkapo 6e sroH naveacrarnm
Bac/Wyna habon HakyHes,.

MaripoHxou anektpomariutin (EMF)

W pactroxu Philips 6a xama craHAapTxo Ba Komgaxow amankyHarza oug 6a
TabCMPU MaNAOHXOMN INeKTPOMArHUTI MyBOMUKAT MeKyHaa,.
Uctudopam naproBxo

® /IH pamM3 MabHOV OHPO A0Paf, KM MaxcyNoTu 31eKTpuki 6os4 Aap skyosrii 60
NapToBXOW 0NN XOHari napTotTa HalasaHg (Pacmu 2). ® Konpgaxou kuiisapu
Xyfpo 6apou 4ambKyHIUM aNoXnaan MaxcynoT SNeKTPUKIA PUost HaMoes,

Mabnymotu ymymmn
Tyrmau 0304KyHUM YyTKa
Kanuau cypvatv gasp3sari ( | -NMACT, || -BANAHL, )
Kanuam fapyHcoxT 6apou TaH3umMm xapopaT Ba YapaéHu xaBow
Tyrmaxou TaH3vMu camTu AaBp3aHit
[Hactak
Xarnka 6apou osexTaH
Capaku yyTkau kalmpalwasaHaa
YyTkau kawmpawasana
YyTtkau omextawynav 50mMm
YyTkan omextawyaav 30Mm
Capnywu MyxodusaTkyHaHaa 6apow 4yTkan omexTallyaa

Wctndopan opouiurapm xasom

Mo TaBcusi MeanxeMm, Ku Wymo nctudonan TayxnsoTpo 6o cypbaTi faBp3aHnn
Mact 2 é 3 mapoTu6a ((2)) a3 Taupnba ryzapoHen Ba ofaT kapaa haxmes, ku
[@BP3aHii Y TaBp KOP MeKyHaf.
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LWapx

e [lew a3 OH K1 LWyMO NanBacTarnxopo navBacT € 4yao MekyHe[, xamella
VIMKOH [VX€[l, KM Ta4Xn30T Ba NanBacTarnxom OH XyHyK LuaBaH.

e bapou 6apTapac kapfaHu a3 xag 31éf Kalnaa KaHaaHu myicap,
Tayxm3oT 6O XycycusiTn Myxohu3aTii TabMUH Kapaa Lyaaact. Arap
uopy Myicapu Wwymo 6a YyTka a3 MebEPU MyasiH 3uéa Wwasag,
[aBp3aHn CycT Mellasag.

1 MaiBacTarvm uyyTkaepo MHTUXob KyHes, ki 6a ycnybu myrncapw wymo bextap
MyBOGVKAT MeKyHaf, Ba OHpO 6a opouLrap Bac/ KyHes.

Hatuyaum ycny6kyHin ManBacrari

3yndxom 0304po cosep, YyTkau kawuaawasaraa (@)

Bapou 1noBa kapaaHu xa4m,
LIak/ Ba xapakaTut Myicapu fapo3
MyBODUK acT

YyTkau omextawyaan 50mm ((9))

Yenybu xamaqoHnbapo 34on
KyHeq,
2 My cappo WoHa kKyHe[, Ba OHX0opo 6a aacTaxowv xyp/, Hyo Hamoes,
3 bapou abon KapaaHW Ta4xu3oT, TaH3UMU ANXOXPO UHTMXOG kyHesd ((3)):
o Q:Xapopat Famxopii+ 60 YapaéHi xaBoun GoLIMAIAT 6aPON COXTaHM
ycny6u wymo.
. XapopaTtn banang 60 yapaéHu xaBouv 6owmanat 6apou XyLWwKKyHUK
3yn.
o : Xapopatu rapm 60 YapaéHu xasonn 6apoxat 6apoun xmh3 KapgaHu
MYIcapn Ham a3 XyLUKKyHUM 6ap3nén,.
o 0:XomywkyHi.
> BakTe K1 Ta4yxu30T thabos Mellasag, Basudan 1oHi 6a TaBpu XyaKop
thabon kapfa melasag. VH Basuda 6a Myt AypaxLiv naosarmpo
Meauxan Ba Myy YMHrMNapo Kam mekyHag,.

Macnuxarxou ycnyoKyHin

« [lanBactarnxou 4ytka 6exrap Kop MekyHaH BakTe kv myncap 80% XyLuk
mebowag.

o TaBcvis noAa MeluaBaf, K1 WYMo XaHromu ycnybkyHin 60 yyTkam
KawwpalasaHa a3 TaHsvmu CYPBATU MACT nctudona bapes.

* bapowu HaTu4awv 3apypi puliTav Myincapu Xxypartappo rupeq,.

« bapow oH ki1 Myiicap neunpa Halwasag, 6a vBasall KYWWLW KyHed, K1
XaHromu nctudopan Tyrmaxow faBp3aHii TaBakkyhxom KyTox 6a Hazap
rvpes Ba MyTManH Wasep, kv Myiicap 6a yanak xyb neyoHaa wasag,.

e [lac a3 ycnybkyHi, Gapow caxT kapAaHu HaTuyaw ycnybu myincap 6a
MyAAaTV Aapo3, a3 cnpenn myiicap uctudopa bapes.

YyTkan omextawwynau 30mm ((10))

MNac a3 uctudopa:

1 OHpo 6a caTx1 rapMnuTo60Bap TO XyHyKLLIaB 4OWrnp HaMmoen.

2 Tayxu30T Ba NaiBactarnxopo 60 maTou Ham To3a kyHeq. Myiin cap Ba
YMPKPO a3 narBacTarnm 4yTka 60 aHryLITOHM Xy TO3a KyHes, aMMO XeY rox,
6apou To3aKyHI YHCYPXOU MeTanmpo 6a Ta4xm3oT Hafapopes.

4 Dactrnpn

Bapow MabnymoTv gactrpii omg 6a xamaun MaxcysoT, MOHaHAM CaBOIXOU POy,
nythan 6a comoHan www.philips.com/support Bopwvz Lases.

Satyn almagyriyz bilen gutlayarys we Philips dlinyasine hos geldiniz! Philips
tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak Ggin éntiminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryr.

1 Mohim
Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny tins bilen okar we geljekde
gollanmak tcin saklar.
* Bu enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem
enjamy howpsuz gorniisde ulanmak boyunca gozikdirijiler berlen
ya-da howpsuz ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar ézlerine mélim edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da
zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar
hem ulanyp biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Arassagylyk
we ulanyjy tarapyndan gegirilyan abatlayys isleri gdzeggilik
edilmezden cagalar tarapyndan yerine yetirilmeli dal.  Enjam
hammamda ulanylanynda hatda enjam ocurilen wagty hem
suwa yakynlygy howp abandyryandygy sebépli ony tokdan
sogrun. ¢ Gosmaca gorag Ugin hammama tok beryan elektrik
zynjyrynda galyndy akym enjamyny (RCD) gurnamagy maslahat
beryaris. Ol RCD enjamynda 30 mA-dan yokary bolmadyk nominal
galyndy isleyis togy bolmalydyr. Gurnayjyriyzdan maslahat
sorari. « DUYDURYS: Bu enjamy hammamyni cukurynyr, dus
kabinalarynyn, nowajyklaryf ya-da icinde suw bar bolan basga
gaplaryn yakynynda ulanmari (Sekil 1). ¢ Elektrik kabelini calsyryp
bolmayar. Elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpur 6idni
almak Ggin onun Philips tarapyndan, Philips-ifi ygtyyar beren
serwis merkezi ya-da sona menzes hinarli sahslar tarapyndan
calsyrylmagyny Upjin etmeli. « DUYDURYS: Bu enjamy suwur
yakynynda ulanmar. ¢ Enjamy ulananyriyzdan sori ony hemise
tokdan sogrun. e Ulananyrnyzdan son elektrik kabelinden
cekman. Enjamy hemise elektrik dirtgujinden tutmak arkaly
tokdan sogrun. e Enjamy dakmazdan ozal enjamda gérkezilen
glyjenmanin yerli elektrik giyjenmesine gabat gelyandigine
g0z yetirin. ® Enjamy ulanyjy gollanmasynda beyan edilen
maksatdan basga hig bir maksat bilen ulanmarn. ¢ Enjamy emeli
sacda ulanmari. » Enjam toga dakylgy wagty ony gézeggiliksiz
galdyrman. ¢ Basga ondurijilerden ya-da Philips tarapyndan
yorite maslahat berilmedik hig hili esbaby ya-da saylary ulanman.
Seyle esbaplary ya-da saylary ulanan yagdayynyzda size berlen
kepillik 6z glyjuni yitiryar.  Elektrik kabelini enjamyn dasyna
saraman. ® Enjamy ammarda saklamazdan 61 onur sowamagyna
garasyn. e Enjamy cygly eller bilen isletmar. e Enjamy
barlatmak ya-da bejertmek tcin hemise Philips tarapyndan
ygtyyar berlen serwis merkezine eltini. Hiinarsiz tarapyndan
bejerilen yagdayynda ulanyjy tcin iffdn howply yagdaya eltip
biler. » Enjamy elektrik dtrtgujiniri adapterini ulanmak bilen
toga dakman. Hékman zerur bolsa, sahadatnamaly adapteri
ulanyri. e Enjam ¢endenasa gyzsa, ol awtomatik usulda 6¢yar.
Elektrik durtguji rozetkadan ayryn we enjamyn birnace minut
sowamagyna may berifi. Enjamy gaytadan isletmezden 6n
gozeneklerin Ubtukler, sa¢ we s.m. bilen dykylmandygyna g6z
yetirmek Ugin olary barlan. ® Tok urmagyndan gaca durmak
Ucin howa gozeneklerine metal nérseleri girizmar. ¢ Howa
gozeneklerini hi¢ hacan bekleman. e Enjamy ulanyan wagtyryz
oran Unsli bolun, sebabi ol infan gyzgyn bolup bilyar. Dine
tutawajyndan tutun, sebabi basga bolekleri gyzgyn bolyar,
endama galtasmagyndan gaca dururi. e Elektrik kabelinir
enjamyn gyzgyn boleklerine galta§magynyﬁ Onuni alyn. e Enjam
gyzgyn wagty hi¢ hacan onun Gstuini (mysal Ggin, stpurgic ya-da
geyim-gejim bilen) 6rtman. ¢ Gyzdyryjy plastmasyny / silindrini
arassa saklan, onda tozanyn we mus, sprey hem-de gel yaly saca
sekil beryan éntmlerin bolmagyna yol berman. Enjamy hic wagt
saca sekil beryan éntmler bilen bilelikde ulanman. « Gyzdyryjy
plastinanyn / silindrifi 6rttgi bar. Bu ortik wagtyr gecmegi bilen
kem-kemden kénelip biler. Emma, bu enjamyn dndurijiligine
tasir etmeyar. ® Enjam renklenen sacda ulanylsa, gyzdyryjy
plastinasynda / silindrinde tegmil galyp biler. ® Enjamy / cotgalary
kranyn asagynda yuwmarn. ¢ Cotgany aylamagy isledyan gecirgiji
hic hili nasadka dakylmadyk yagdayda wagty isjerilesdirman.
Elektromagnit meydancalar (EMF)
Su Philips enjamy elektromagnit meydancalara sezewar bolmak boyunca &hli
degisli standartlara we diizglinnamalara gabat gelyar.
Zibile zyrimak
® Bu nysan elektrikli 6nimleri adaty hojayk zibileri bilen bilelikde zibile zyrimaly
daldigini ariladyar (Sekil 2). ® Elektrikli ontmleri ayratyn yygnamak boyunca
yurduryzdaky diizgtinleri berjay edir.

Umumy syn
Cotgany goyberis diwmesi
Aylanys tizligi geirgiji ( | -PES, I -YOKARY )
Integrirlenen temperatura we howa akymy gecirgiji
Aylanys ugry diwmeleri
Tutawag
llgengek
Gyl stystryan towlawag
Stysyan gylly cotga
50 mm garysyk gylly cotga
30mm garysyk gylly cotga
Garysyk gylly cotga lcin gorag gapagy

Airstyler-i ulanyni
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Aylanyan bolegifi nahili isleyandigine dwrenismek Ggcin enjamy Pes aylanys
tizliginde ((2)) 2-3 gezek isledip gérmek arkaly tejribe edinmegi maslahat
beryaris.

Bellik

« Nasadkalary dakmazdan ya-da ayyrmazdan 61, hemise enjamyr we
nasadkalaryr sowamagyna may berin.

« Sagyn cakdanasa gekilmezligi ticin, enjam howpsuzlyk ayratynlygy bilen
Upjun edilyar. Eger cotgadaky sacyn basysy belli bir cakden gegse, aylanys
hayallayar.

1 Isleyan sac timaryriyza ini layyk gelyan cotga nasadkasyny saylar we ony
timarlayja berkidin.

Sekil bermegini netijesi Nasadka

Erkin buyralar déret Suysyan gylly cotga ((®)

Has uzyn saca géwriim, beden we

hereket gosmaga onayly 50 mm garysyk gylly cotga (®)

Uniwersal timar dorediry 30mm garysyk gylly cotga (G9)

2 Sacyriyzy daran we ony kici boleklere bolur.
3 Enjamy isletmek Ugin gerekli sazlamany saylan ((3)):
. R Sagynyza sekil bermek Gcin kuwwatly howa akymy bilen Caring+
temperatura.
e Calt guratmak tgin yokary temperaturaly gtycli howa akymy.
. L0l sagy gaty guramakdan goramak Ugin, mayyl temperaturaly mylayym
howa akymy.
o 0:Yapyk.
> lon funksiyasy enjam isledilende awtomatik isjerilesyar. Bu funksiya
gosmaga lowurdy beryar we hiizzermegi azaldyar.

Timarlama tarleri

« Cotganyn nasadkalary sag 80% gury bolanda ajayyp isleyar.

« Igine cekilyan tuyli cotga bilen sekil berenifizde PES TIZLIGI ulanmak
maslahat berilyar.

« Has takyk netije gin, has kigi sag cugdamyny kicirak alyn.

* Sagcolasmaz yaly, onuri korpusa owadan togalanyp girmegi tcin aylanys
diwmelerini ulanyan wagtynyz gysga arakesmeler ediri.

« Timarlama edilenson, sac timaryiyz has uzaga gider yaly sacyfiyza sac
spreyini sepii.

Ulanysdan sori:

1 Ony gyzgyna cydamly yerde sowayanca goyun.

2 Enjamy we nasadkalary ¢ygly mata bilen arassalan. Cotganyi nasadkasyndan
saclary we tozany barmak bilen ayryn, ydne enjamy arassalamak ticin igine
metal jisimleri sokman.

4 Goldaw

Yygy soralyan soraglar yaly 6niim boyunca doly goldaw ticin
www.philips.com/support salgysyna giriri.

Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz! Philips taklif
giladigan yordamdan to'liq foydalanish uchun www.philips.com/welcome
manzilida mahsulotingizni registratsiya qiling.

1 Muhim

Jihozdan foydalanishdan avval, ushbu go’llanmani diggat bilan o’qgib chiging va
kelajakda murojaat gilish uchun uni saglab qo'ying.

¢ Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va unga
bog'liq xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan katta
yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati cheklangan
yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo’'Imagan odamlar ham
foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo’l go’ymang.
Tozalash va foydalanuvchi o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar
tomonidan nazoratsiz amalga oshirilishi mumkin emas. e Jihozdan
hojatxonada foydalanganda foydalangandan keyin hatto

jihoz o’chiq bo’lganda ham, quvvat manbasidan uzib qo'ying,
chunki suv unga shikast yetkazishi mumkin. ¢ Qo’shimcha
himoya magsadida hammomni ta’minlaydigan elektr zanjirga
himoyaviy uzish qurilmasini (RCD) o'rnatishni tavsiya qgilamiz.
Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan kam bo’lgan nominal goldig
ishchi tokiga ega bo'lishi lozim. O'rnatuvchidan maslahat
so‘rang. ¢ OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan vannalar, dushlar,
chanoglar yoki suv solingan boshga idishlar yonida foydalanmang
(1-rasm).  Quvvat simini almashtirish imkonsiz. Agar elektr
kabeli shikastlangan bo'lsa, jihozni Philips kompaniyasi, Philips
tomonidan vakolat berilgan servis markazi yoki shu kabi

malakali mutaxassislar almashtirishi kerak. ¢ OGOHLANTIRISH:
Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang. ¢ Doim ishlatilganidan
keyin quvvatdan uzib qo'ying.  Foydalanib bo’lgach, elektr
kabelini tortib olmang. Jihozni tarmogdan har doim uning
vilkasidan ushlagan holda uzing. e Jihozni ulashdan oldin jihozda
berilgan kuchlanish mahalliy quvvat kuchlanishiga mos ekanini
tekshiring. e Jihozdan foydalanuvchi go‘llanmasida berilgandan
boshga magsadlarda foydalanmang. e Jihozdan sun'iy soch
uchun foydalanmang. ¢ Jihoz quvvat manbasiga ulangan vagtda
uni e'tiborsiz goldirmang. ¢ Boshga ishlab chigaruvchilarning
Philips tavsiya etmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini
ishlatmang. Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan
foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi. ¢ Elektr kabelni jihozga

o'rab go'ymang. ¢ Jihozni ho'l go‘llar bilan ishlatmang. e Jihozni
ko'rikdan o'tkazish yoki ta’'mirlash uchun uni har doim vakolatli

@»

Philips servis markaziga olib boring. Jihozning malakasiz xodim
tomonidan ta’'mirlanishi foydalanuvchi uchun favqulodda

xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin. e Jihozni vilka adapteriga
ulamang. Agar hagigatan ham zarur bo'lsa, fagat sertifikatli vilka
adapteridan foydalaning. ¢ Agar jihoz gizib ketsa, u avtomatik
o'chib goladi. Jihozni tarmoqdan uzing va sovishi uchun unga
bir necha dagiga teginmay turing. Jihozni gayta yogishdan
oldin panjaralar yung, soch va boshqa narsalar bilan to'lib
golmaganligini tekshiring. ® Tok urishidan saglanish uchun havo
panjarasi orasiga metall buyumlar kiritmang. ® Havo panjaralarini
hech gachon to’smang. e Jihozdan foydalanayotganda digqgatli
bo'ling, chunki u juda issiq bo’lishi mumkin. Boshga gismlar
issiq bo'lgani uchun fagat jihozning dastasidan ushlang va
teriga tegishdan saglaning. e Elektr kabellarni jihozning issiq
gismlariga tegishidan saglang. e Issiq jihozni hech gachon biror
narsa (masalan, sochiq yoki kiyim) bilan yopmang. e Isitish
elementi/korpusni toza saglang va unga chang va muss,

sprey va gel kabi soch turmaklash vositalari tushishiga yo'l
go'ymang. Jihozni hech gachon sochni turmaklash vositalari
bilan birga ishlatmang. e Isitish elementi/korpus qoplamaga
ega. Bu goplama vaqt o'tishi bilan asta-sekin yeyilib ketishi
mumekin. Shunga garamay, bu jihozning ish unumdorligiga
ta'sir ko'rsatmaydi. ® Agar jihozdan bo'yalgan sochlar uchun
foydalanilsa, isitish elementi/korpusda dog'lar golishi

mumkin. e Jihoz/cho'tkalarni jo’'mrak ostida yuvmang. ¢ Hech
ganday biriktirmani biriktirmasdan cho’tkani aylantirish kalitini
faollashtirmang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta’'siri bo'yicha barcha amaldagi
standart va me'yorlarga javob beradi.

Qayta ishlash

® Bu belgi elektrotexnika jihozlarini odatiy maishiy chigindilar bilan birga
utilizatsiya qgilish mumkin emasligini anglatadi (2-rasm). ® Mamlakatingizdagi
elektrotexnika jihozlarini alohida to’plash goidalariga amal giling.

Qisgacha ma’lumot
Cho'tkani chigarish tugmasi
Aylanish tezligi kaliti ( | -PAST, || YUQORI )
Birlashtirilgan harorat va havo ogimi kaliti
Aylanish yo'nalishi tugmalari
Tutgich
llgak
Qilni yig'ish dastagi
Yig'iladigan qilli cho'tka
50 mm aralash qilli cho‘tka
30 mm aralash qilli cho'tka
Avralash qilli cho'tla uchun himoya qopgog'i

Fen-cho'tkadan foydalanish

Aylanish ganday ishlashini o’rganish uchun Past aylanish tezligi ((2) ) yordamida
jihozni 2-3 marta mashq qilishni tavsiya etamiz.
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Eslatma

e Biriktirmalarni ulash yoki uzishdan oldin har doim jihoz va biriktirmalarni
soviting.

¢ Sochlarning haddan tashqari tortilishining oldini olish uchun jihoz
xavfsizlik funksiyasi bilan jihozlangan. Agar sochingizning cho’tkadagi
bosimi muayyan chegaradan oshsa, aylanish sekinlashadi.

1 Siz xohlagan soch turmagiga mos keladigan cho'tka biriktirmasini tanlang va
uni staylerga o'rnating.

Jihoz uchi

Yig'iladigan qilli cho'tka ((®))

Shakl berish natijasi

Yengil jingalaklar yaratish

Uzunrogq soch uzunligiga hajm,
tana va harakat go’shish uchun
mos keladi

50 mm aralash qilli cho'tka ((®))

30 mm aralash qilli cho'tka ((19))
2 Qo'llaringiz bilan tarang va ularni kichik gismlarga ajrating.
3 Jihozni yogish uchun kerakli sozlamani tanlang () ):
« @R:Soch turmagingizni turmaklash uchun kuchli havo ogimiga ega
parvarish+ harorati.
o Q:Tez quritish uchun kuchli havo ogimiga ega yugori harorat.
« ¢:Nam sochlarni haddan tashqari quruglashishdan himoyalash uchun
mayin havo ogimiga ega iliq harorat.
« 0:0hiq.
 Jihoz yogilganida ion funksiyasi avtomatik faollashtiriladi. Funksiya
qo'shimcha yaltirash tagdim etadi va qotib qolishni kamaytiradi.

Universal uslub yaratish

Turmaklash maslahatlari

« Cho'tka biriktirmalari 80% quruglikdagi soch bilan juda yaxshi ishlaydi.

« Yig'iladigan qilli cho'tka bilan turmaklaganda PAST TEZLIK sozlamasidan
foydalanish tavsiya etiladi.

« Anigroq natijaga erishish uchun kichikroq soch tutamini oling.

« Sochlarning chigallashishining oldini olish magsadida sochlarning
korpusga yaxshi o'ralishini ta’'minlash uchun aylantirish tugmalaridan
foydalanganda qisga to'xtalishlar qiling.

o Turmaklagach, turmakni uzoq muddat saglash magsadida uni
mahkamlash uchun soch spreyini seping.

Foydalangandan keyin:

1 Sovitish uchun uni issiqga bardoshli yuzaga qo'ying.

2 Jihozni va jihoz uchini nam mato bilan tozalang. Barmoglaringiz bilan cho'tka
biriktimasini sochlar va changdan tozalang, lekin tozalash uchun jihozga hech
gachon metal obyektlarni kiritmang.

4 Yordam xizmati

Tez-tez beriladigan savollar kabi barcha mahsulotga oid yordam masalalari
yuzasidan www.philips.com/support manziliga kiring.
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